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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHuyeckn Mmoaudukaumum | € o6’ekTom Ans TexHiYHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless stick pump.

INTENDED USE

The cordless stick pump is intended to transfer
water, either dirty or clean, out of pools, ponds,
ortanks. The product can be used to drain water
from floods or excess rainwater during floods.
The product can also be used for irrigation
when paired with watering accessories.

The product is intended only for home or
domestic use. The product may be used
indoors or outdoors.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

m Never allow children, persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, or people
who are unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator. Children
should be adequately supervised to ensure
that they do not play with the product.

Save all warnings and instructions for future
reference. Refer to them frequently, and
use them to instruct others who may use the
product. If you loan someone the product,
also loan them these instructions to prevent
misuse of the product and possible injury.

Keep the area of operation clear of all
persons, particularly small children and pets.

Inspect the product before each use. Check
for loose fasteners, etc. Make sure that all
guards and handles are properly and securely
attached. Replace any damaged parts before
use. Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

= Do not operate the product while barefoot or
when wearing sandals or similar lightweight
footwear. Wear protective footwear that will
protect your feet and improve your footing
on slippery surfaces.

Exercise caution to avoid slipping or falling.

Avoid inserting hands into the inlets/outlets
of the product while it is turned on.

m Do not install or operate the product in an
explosive environment or near flammable
materials.

m Do not use the product if the switch does
not turn it off. Have the switch replaced by
an authorised service centre.

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow the product to cool down.
Make sure that all moving parts have come
to a complete stop:

e before servicing
e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working
on the product

e before changing accessories
e before leaving the product unattended
e whenever performing maintenance

= Immediately turn off the product and remove
the battery pack in the event of an accident
or breakdown. Never operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a
risk of fire when used with another battery
pack.

m Use only battery packs intended specifically
for the product. Use of any other battery
packs may result in a risk of fire, electric
shock, or injury to persons.

m Do not use a battery pack or product that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or risk
of injury.

m Do not expose a battery pack or product to
fire or excessive temperatures. Exposure to
fire or excessive temperature above 130 °C
may cause explosion.

= When the battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

m Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery. Avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Original Instructions | 3
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CORDLESS STICK PUMP SAFETY WARNINGS ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

4

Ensure that the battery pack is removed from
the battery box when installing the product.

Do not submerge the product above the
water barrel hook. Water may enter the
electronic components and/or battery pack,
which can result in a short circuit, increased
risk of fire, and serious personal injury.

Make sure that the filter is secure and the
water barrel hook is fixed if to be used.

Ensure that all connections are leak free.
Use a thread seal tape or a suitable sealant
on the connection thread.

When tightening threaded connections,
please do not apply excessive force that
may cause damage.

Do not use the product for corrosive,
abrasive, explosive or dangerous liquids.
Fluids other than water damage the product,
can create a fire hazard, and could cause
physical injuries to the operator.

Do not use the product with potable water.

Do not operate the product without liquid.
Do not run the product dry.

Do not use the product when people are in
the water.

Do not remove the hose while the product is
still operating.

Pollution of the liquid could occur due to
leakage of lubricants.

Water discharged from the product may
cause the ground to become wet and may
cause slipping. Make sure to clean the
discharged water after operating the product.

Do not discharge water to areas with electrical
or high voltage elements, active chemicals,
or other objects or substances that might
cause danger when mixed with water.

Hold the product securely where there is
an overmould grip. Always wear the wrist
lanyard except when the barrel hook is used.
Do not leave the product unsupervised
while in use. Make sure the product cannot
tip over.

Do not expose the inside of the battery
compartment to rain or wet conditions. The
product is only water resistant when the
battery compartment is closed, locked, and
without damage. Water entering the product
increases the risk of electric shock.

Original Instructions

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse the product, battery pack, or
charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow both to cool down before
storing or transporting.

m Clean the product thoroughly before
storing. Remove any excess water by fully
extending the product. Store the product
upright and fully extended to drain water
completely. Store the product in a dry,
well-ventilated area that is inaccessible
to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not leave the product
outside during freezing conditions.

= When transporting the product in a vehicle,
secure it against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries
by a third party. Ensure that no batteries
can come in contact with other batteries or
conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating,
nonconductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

m Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only
by a qualified service technician. Have the
product serviced by an authorised service
centre only.
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® You may make adjustments and repairs ) ]
described in this manual. For other repairs, Avoid turning the pole or bottom

contact an authorised service centre. pump housing when extension
L . . collars are unlocked as this could
m Periodically inspect the pump, hoses, bind the cable inside.

and water inlet and filters. Ensure that the
hoses, water inlet, and filters are free from
mud, sand, and debris. Ensure there are no
damage.
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g7 Do not submerge the product
=¥ above the water barrel hook.

| Aftel' eaCh use, Clean the pl’OdUCt W|th a Jii Battery Compartment ingress
soft, dry cloth. Keep the product dry, clean, = IPXS hrotection
and free from oil and grease when not in
use. Any part that is damaged should A .
be properly repaired or replaced by an ~1pxg  Pump head ingress protection
authorised service centre.

m Clean the filter only when there is noticeable AVA Maximum operating depth
decline of functionality.

m Bring the product to an authorised service

centre to replace damaged or unreadable @ Do not expose the battery pack

to rain or damp conditions.

labels.
Do not dispose of waste

batteries, waste electrical
See pages 94-95. and electronic equipment as
1. Timer button unsorted municipal waste. Waste
2. On/Off button batteries and waste electrical
3. Battery cover and electronic equipment must
4. Latch be collected separately. Waste
5. Overmould grip batteries, waste accumulators,
6. Water outlet and light sources have to be
7. Wrist lanyard removed from the equipment.
8. Water barrel hook Check with your local authority
9. Height adjustment twist locks or retailer for recycling advice
10. Debris filter and collection point. According
11. Timer indicator lights to local regulations, retailers
12. LED work lights may have an obligation to
13. Corrugated discharge hose take back waste batteries and
14. G3/4 adaptor ﬂ waste electrical and electronic
15. G3/4 connector equipment free of charge. Your
16. Outlet adaptor for corrugated discharge hose contribution to the reuse and
17. Mud filter recycling of waste batteries and
18. Operator's manual waste electrical and electronic
19. Battery pack equipment helps to reduce the
20. Charger demand of raw materials. Waste
21. Garden hose batteries, in particular containing

lithium, and waste electrical
and elecironic equipment
contain valuable and recyclable
materials, which can adversely
impact the environment and the
human health if not disposed of
in an environmentally compatible
/'\ Safety alert manner. Delete personal data
- Read the instructions carefully from waste equipment, if any.
IL!.\ before starting the product.

I.ﬂl Remove the battery pack before
d starting any work on the product.

Original Instructions | 5
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Lors de la conception de la pompe baton
sans fil, I'accent a été mis sur la sécurité, les
performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La pompe baton sans fil est congue pour
transférer I'eau propre ou sale des bassins,
piscines ou cuves. Le produit peut étre utilisé
pour évacuer les eaux de crue ou l'excés d'eau
de pluie pendant les inondations. Le produit peut
également étre utilisé pour lirrigation lorsqu'il
est associé a des accessoires d'arrosage.

Le produit est uniguement destiné a un usage
domestique. Le produit peut étre utilisé en
intérieur comme en extérieur.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

= Ne laissez jamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n'ayant pas I'habitude ou
les connaissances suffisantes, niles personnes
non familiarisées avec ces instructions utiliser
ce produit. Les lois locales peuvent imposer
un age minimum a l'opérateur. Les enfants
doivent étre bien surveillés afin de s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec le produit.

m Bien garder tous les avertissements et
instructions.  Veuillez vous 'y reporter
fréquemment et utilisez-les pour donner des
instructions aux personnes susceptibles
d'utiliser le produit. En cas de prét de ce produit
a un tiers, communiquez-lui ces instructions
afin d'éviter toute utilisation incorrecte du
produit et toute blessure éventuelle.

m Tenez toutes les personnes, en particulier
les jeunes enfants et les animaux
domestiques, a I'écart de la zone de travail.

m Vérifiez la machine avant chaque utilisation.
Vérifiez le bon serrage des attaches,
'absence de fuite de carburant, etc.
Assurez-vous que toutes les protections
et toutes les poignées sont bien en place
et bien verrouillés. Remplacez toute piéce
endommagée avant utilisation. Veérifiez
I'absence de fuite du pack batterie.

6 Traduction de la notice originale

= Ne modifiez la machine d'aucune fagon et
n'utilisez pas de pieces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

m Ne pas utiliser le produit pieds-nus ou
avec des sandales ou d'autres chaussures
légéres similaires. Portez des chaussures
de protection qui protégeront vos pieds et
amélioreront votre appui sur des surfaces
glissantes.

m Soyez prudent pour éviter de glisser ou de
tomber.

m Evitez d'introduire les mains dans les
entrées/sorties du produit lorsqu'il est
allumé.

= N'installez et n'utilisez pas le produit dans
un environnement explosif ou a proximité
de matériaux inflammables.

= N'utilisez pas le produit si l'interrupteur ne
I'éteint pas. Confiez le remplacement de
l'interrupteur a un centre d'entretien agréé.

m Mettez le produit hors tension, retirez la
batterie et laissez-le refroidir. Assurez-vous
que tous les éléments en mouvement se
sont bien arrétés:

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e avant de laisser le produit sans surveillance

e a chaque fois qu'une opération de
maintenance est effectuée

m En cas d'accident ou de panne, mettez
immédiatement hors tension le bloc de
batterie et déposez-le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement
veérifié par un service aprés-vente agrée.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique de batterie peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
une autre batterie.
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Utilisez uniquement la batterie qui a été
spécifiquement congue pour le produit.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie
peut entrainer un incendie, une décharge
électrique, ou des blessures.

N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N'exposez pas une batterie ou un produit
au feu ou a des températures excessives.
L'exposition au feu ou a des températures
excessives supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
le maintenir a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, pieces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d'une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brllures ou un
incendie.

Dans des conditions d'utilisation non
conformes, du liquide peut étre éjecté de
la batterie. Eviter tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez soigneusement
avec de l'eau. Si du liquide entre en contact
avec les yeux, consultez immédiatement
un médecin. Le liquide qui sort du bloc de
batterie peut entrainer des irritations de la
peau ou causer des brilures.

MISES EN GARDE DE SECURITE
CONCERNANT LA POMPE BATON SANS FIL

m Assurez-vous que la batterie est retirée du boitier

de la batterie lors de l'installation du produit.

N'immergez pas le produit au-dessus
du crochet du cylindre d'eau. L'eau peut
pénétrer dans les composants électroniques
et/ou la batterie, ce qui peut provoquer un
court-circuit, un risque accru d'incendie et
des blessures graves.

S'assurer que le filtre est bien en place et
que le crochet du cylindre d'eau est fixé en
cas d'utilisation.

@

Assurez-vous que tous les raccords
sont exempts de fuite. Utilisez un ruban
d'étanchéité pour filetage ou un produit
d'étanchéité adapté sur le filetage de
raccordement.

Lors du serrage des raccords filetés, veillez
a ne pas appliquer une force excessive qui
pourrait causer des dommages.

N'utilisez pas le produit pour pomper des
liquides corrosifs, abrasifs, explosifs ou
dangereux. Des fluides autres que de I'eau
endommagent le produit, peuvent présenter
un risque d'incendie et provoquer des
blessures physiques pour l'opérateur.

Ne n'utilisez pas le produit pour pomper de
I'eau potable.

Ne faites pas fonctionner le produit sans
liquide. Ne faites pas tourner le produit a sec.

N'utilisez pas le produit
personnes sont dans I'eau.

lorsque des

Ne retirez pas le tuyau lorsque le produit est
toujours en fonctionnement.

La pollution du liquide peut survenir suite a
une fuite de lubrifiants.

L'eau qui s'écoule du produit peutimbiber le sol
et le rendre glissant. Assurez-vous de nettoyer
I'eau rejetée apres avoir utilisé le produit.

Ne déversez pas l'eau dans des zones ou
se trouvent des éléments électriques ou
a haute tension, des produits chimiques
actifs ou d'autres objets ou substances
pouvant présenter un danger lorsqu'ils sont
mélangés avec de l'eau.

Maintenir fermement le produit la ou il y a
une poignée surmoulée. Portez toujours
la dragonne sauf si le crochet du cylindre
est utilisé. Ne laissez pas le produit sans
surveillance lors de son utilisation. Assurez-
vous que le produit ne peut pas basculer.

N'exposez pas l'intérieur du compartiment
de la batterie a la pluie ou a I'humidité.
Le produit n'est étanche que lorsque
le compartiment de batterie est fermé,
verrouillé et non endommagé. Toute
infiltration d'eau dans le produit augmente
le risque de choc électrique.

Traduction de la notice originale 7
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MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, n'immergez jamais le produit,
la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais de liquide pénétrer dans
aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent provoquer un court-
circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez I'appareil hors tension, retirez le
bloc-batterie et laissez-le refroidir avant de
le ranger ou de le transporter.

m Nettoyez soigneusement le produit avant
le stockage. Retirez tout exces d'eau en
étendant complétement le produit. Stockez
le produit a la verticale et complétement
étendu pour évacuer complétement I'eau.
Rangez le produit dans un endroit sec et
correctement ventilé, hors de portée des
enfants. Tenez le produit a I'écart des agents
corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne
pas laisser le produit a l'extérieur pendant
les périodes de gel.

m Pour le transport, attachez le produit pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et reglements locaux et
nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant [I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif

8 Traduction de la notice originale

ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m N'utilisez que des pieces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé.

m Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
d'autres réparations ou conseils, faites vous
assister par un service aprés-vente agréé.

m Inspecter régulierement la pompe, les
tuyaux ainsi que l'arrivée d'eau et les filtres.
S'assurer que les tuyaux, l'arrivée d'eau
et les filtres ne contiennent pas de boue,
de sable et de débris. S'assurer qu'il n'y a
aucun dommage.

m Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Gardez le produit sec, propre et exempt
d'huile et de graisse lorsqu'il n'est pas
utilisé. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

m Nettoyez le filtre uniquement lorsqu'il y a
une diminution notable du fonctionnement.

m Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous aux pages 94-95.
Bouton minuteur

Bouton Marche/Arrét
Couvercle de la batterie
Loquet

Poignée surmoulée

aORrWON -~
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

Sortie d'eau

Dragonne

Crochet du cylindre d'eau

Verrous tournants de réglage de la hauteur
Filtre a débris

Témoins lumineux du minuteur
Eclairages de travail a8 LED

Tuyau d'évacuation annelé

Adaptateur G3/4

Connecteur G3/4

Adaptateur de sortie pour tuyau
d'évacuation annelé

Filtre a boue

Manuel utilisateur

Bloc de batterie

Chargeur

Tuyau d'arrosage

SYMBOLES

Retirez le bloc de batterie avant
|:ﬂ| de commencer un quelconque
travail sur le produit.

/\ Alerte de sécurité

! Veuillez lire attentivement
m le mode d’emploi avant de
=— démarrer la machine.

Evitez de tordre la tige ou le
carter de la pompe inférieure
lorsque les bagues rallonges sont
déverrouillées car cela pourrait
emméler le cable a l'intérieur.

N'immergez pas le produit au-
dessus du crochet du cylindre
d'eau.

Indice de protection du
compartiment de la batterie

Indice de protection de la téte de
pompe

VA Profondeur maximale de
1.2m  fonctionnement

% Ne pas exposer la batterie a la
% pluie ou a 'humidité.

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques
usageés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales
ou du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques

et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries
et équipements électriques et
électroniques usagés permet
de réduire la demande en
matieres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement

et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas
échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritéat bei der Entwicklung
Ihrer Akku-Stabpumpe.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Stabpumpe ist dazu bestimmt,
verschmutztes oder sauberes Wasser aus
Becken, Teichen oder Tanks zu pumpen.

Das Produkt kann zur Ableitung von
Wasser aus Uberschwemmungen oder
von Uberschissigem Regenwasser bei

Uberschwemmungen verwendet werden. In
Verbindung mit Bewasserungszubehor kann
das Produkt auch zur Bewasserung verwendet
werden.

Das Gerat ist ausschlieBlich zur privaten

Nutzung geeignet. Das Gerat kann in
Innenraumen und im Freien verwendet
werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers. Kinder missen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass
gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

m Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fur die Zukunft auf.
Schlagen Sie regelmafig darin nach und
nutzen Sie sie, um andere Benutzer des
Gerats einzuweisen. Wenn Sie jemandem
dieses Gerat leihen, stellen Sie sicher,
dass Sie die Bedienungsanweisungen
ebenfalls weiterreichen, um Fehlgebrauch
des Gerats und mogliche Verletzungen
zu verhindern.

m Halten Sie andere Personen, vor allem
kleine Kinder und Haustiere, aus dem
Arbeitsbereich fern.

m Untersuchen Sie das Produkt vor jeder
Benutzung. Uberprifen Sie auf lockere
Verschlisse, Treibstofflecks, usw. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen
und Griffe ordnungsgemaf und sicher

10 | Ubersetzung der Originalanleitung

befestigt sind. Ersetzen Sie vor der
Benutzung jegliche beschadigten Teile.
Uberprifen Sie den Akkupack auf undichte
Stellen.

m Verdndern Sie das Produkt nicht in
irgendeiner Weise oder verwenden Teile
oder Zubehor die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

m Betreiben Sie das Produkt nicht, wahrend
Sie barfull sind oder offene Sandalen
bzw. &hnliches leichtes Schuhwerk tragen.
Tragen Sie Sicherheitsschuhe, die lhre
FiRe schitzen und |hren Stand auf
rutschigen Oberflachen verbessern.

m Achten Sie darauf, nicht zu rutschen oder
zu fallen.

m Stecken Sie die Hande nicht in die
Einlasse/Auslasse des Geréats, wahrend es
eingeschaltet ist.

m Installieren Sie das Gerat nicht in
explosiven Umgebungen oder in der Nahe
entzundlicher Materialien.

m Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der
Ausschalter das Gerat nicht ausschaltet.
Lassen Sie den Schalter von einer
autorisierten Servicestelle ersetzen.

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abkuhlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstdndig angehalten
sind:

e bevor Sie das Produkt warten
e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen
oder daran arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurucklassen

e wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

m Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder
Ausfallen sofort aus und entfernen Sie
den Akkupack. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten
Kundendienst Gberprift wurde.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fur ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht

@
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Brandgefahr, wenn es mit anderen

Akkupacks verwendet wird.

Verwenden Sie ausschlieBlich spezifisch
fur das Gerat vorgesehene Akkupacks.
Die Verwendung anderer Akkupacks kann
zu Feuergefahr, Stromschlagen oder
Verletzungen fuhren.

Verwenden Sie keine beschadigten oder
modifizierten Akkupacks oder Gerate.
Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fuhren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Gerate nicht
Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuereinwirkung oder hohe Temperaturen
tber 130 °C koénnen zu einer Explosion
fuhren.

Halten Sie den nichtbenutzten Akkupackfern
von Bulroklammern, Minzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei Missbrauch kann Flussigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie das
BerUhren dieser Flissigkeit. Bei zufalligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Suchen Sie
aulRerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Flussigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen flihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR AKKU-
STABPUMPE

m Stellen Sie beim Installieren des Gerats

sicher, dass der Akkupack aus dem
Akkugehause entnommen wurde.

Tauchen Sie das Gerat nicht tiefer als
bis zum Haken des Wasseraufzugkubels
ein. Wasser konnte in die elektronischen
Komponenten und/oder in den Akkupack
eindringen, was zu Kurzschliissen, erhéhter
Brandgefahr und schwerwiegenden
Personenschaden flihren konnte.

Vergewissere dich, dass der Filter fest sitzt
und der Wasserkibelhaken befestigt ist,
falls er verwendet werden soll.

Stellen Sie sicher, dass alle
Verbindungen dicht sind. Sichern Sie
das Verbindungsgewinde mit Gewinde-
Dichtungsband oder einem geeigneten
Dichtstoff.

Bitte setzen Sie beim Abdichten von
Gewindeverbindungen keine Gbermafige
Kraft ein, die Schaden verursachen
konnte.

Verwenden Sie das Gerat nicht fur
atzende, abschleifende, explosive oder
gefahrliche Flussigkeiten. Flissigkeiten,
mit Ausnahme von Wasser, beschadigen
das Gerat, konnen eine Brandgefahr
darstellen und koénnen den Bediener
korperlich schadigen.

Verwenden Sie das Gerat
Trinkwasser.

nicht flr

Betreiben Sie das Gerat nicht ohne
Flissigkeit. Lassen Sie das Gerat nicht
trocken laufen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn sich
Personen im Wasser aufhalten.

Entfernen Sie den Schlauch nicht, wahrend
das Geréat noch lauft.

Die Flussigkeit kann aufgrund von
Schmierstoffleckagen verschmutzt werden.

Das aus dem Gerat abgelassene Wasser
kann dazu flihren, dass der Boden nass
und rutschig wird. Achten Sie darauf, das
abgelassene Wasser nach dem Betreiben
des Gerats zu entfernen.

Lassen Sie das Wasser nicht an Stellen
mit Elektro- oder Starkstromkomponenten,
aktiven Chemikalien oder sonstigen
Gegenstanden oder Substanzen ab,
die beim Mischen mit Wasser Gefahren
bewirken kénnen.

Halten Sie das Produkt an der Stelle fest,
an der sich eine Uberformung befindet.
Tragen Sie immer das Trageband flr das
Handgelenk, es sei denn, der Kiibelhaken
wird verwendet. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt laufen. Stellen Sie sicher,
dass das Gerat nicht kippen kann.

Setzen Sie das Innere des Akkufachs nicht
Regen oder nassen Bedingungen aus.
Das Produkt ist nur wasserdicht, wenn
das Akkufach geschlossen, verriegelt
und unbeschadigt ist. Wasser, das in das
Gerat eindringt, erhoht das Risiko eines
Stromschlags.

Ubersetzung der Originalanleitung | 11
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WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerat von Flussigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abkthlen, bevor Sie es aufbewahren oder
transportieren.

Reinigen Sie das Produkt grindlich, ehe
Sie es zur Lagerung verstauen. Entfernen
Sie das gesamte Uberschulssige Wasser,
indem Sie die Verlangerung des Gerats
vollstandig ausziehen. Lagern Sie das Gerat
aufrecht und mit vollstandig ausgezogener
Verlangerung, um das Wasser vollstandig
abzulassen. Lagern Sie das Produkt an
einem gut bellfteten trockenen und fir
Kinder unzuganglichen Ort. Halten Sie
das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
Lassen Sie das Produkt nicht im Freien
stehen, wenn es friert.

Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produktes
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaf I|hren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende

12 | Ubersetzung der Originalanleitung

Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungliltig
machen.

m Service und Wartung des Geréates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgeflihrt werden. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Siedirfendieindieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfihren. Kontaktieren Sie
Ihren autorisierten Kundendienst fir andere
Reparaturen.

m Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Pumpe,
die Schlduche, die Einlassoffnung und
die Filter. Stellen Sie sicher, dass die
Schlduche und die Einlassoffnung und
die Filter frei von Schlamm, Sand und
Ablagerungen sind. Stellen Sie sicher, dass
keine Schaden vorhanden sind.

m Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Halten Sie das Gerat bei
Nichtbenutzung trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemal® repariert
oder ausgetauscht werden.

= Reinigen Sie den Filter nur bei deutlicher
Abnahme der Funktion.

m Bringen Sie das Produkt zu einem
autorisierten Kundendienst zurlick, um
beschadigte oder unleserliche Aufkleber zu
ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seiten 94-95.

1. Timer-Taste
2. Ein-/Ausschalter
3. Batterieabdeckung

@



4. \Verschluss

5. Uberformung 7
6. Wasserauslass %%
7. Trageband fir das Handgelenk

8. Wasserkiibelhaken

9. Hohenverstellung mit Drehverschllssen

10. Schuttfilter

11. Timer-Anzeigeleuchten

12. LED-Arbeitsleuchten

13. Gewellter Ablaufschlauch

14. G3/4-Adapter

15. G3/4-Stecker

16. Auslaufadapter fiir gewellten Ablaufschlauch

17. Schlammfilter

18. Bedienungsanleitung

19. Akkupack

20. Ladegerat

21. Gartenschlauch Verbinder

SYMBOLE

Entfernen Sie den Akkupack,

l2fl | bevor Sie mit Arbeiten an dem ﬂ

Produkt beginnen.

Sicherheitswarnung
/'\ Bitte lesen Sie die Anweisungen
(] sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Vermeiden Sie es, die Stange
oder das untere Pumpengehause
zu verdrehen, wenn die
Verlangerungsmanschetten
entsperrt sind, da dies das
innenliegende Kabel einklemmen
wirde.

Tauchen Sie das Gerat nicht
tiefer als bis zum Haken des
Wasseraufzugkibels ein.

IPX5 Eindringschutz fir Akkufach
@ ipxs  Eindringschutz flir Pumpenkopf

— Maximale Arbeitstiefe

Setzen Sie den Akkupack
nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus.

Entsorgen Sie Altbatterien,

Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht als unsortierten

Siedlungsabfall. Altbatterien und
Elektro- und Elektronikaltgerate

missen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den
Geraten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behorden oder bei
Ihrem Einzelhandler tiber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und

zum Recycling von Elektro- und

Elektronikaltgeraten tragt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen
zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare

Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche

Gesundheit auswirken
kdnnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

Ubersetzung der Originalanleitung
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la hora
de disefar esta bomba con barra telescépica
inalambrica.

USO PREVISTO

La bomba con barra telescopica inalambrica
esta disefiada para extraer agua, tanto
limpia como sucia, de estanques, piscinas
o depdsitos. El producto se puede utilizar
para drenar aguas de zonas inundadas o el
exceso de aguas pluviales en inundaciones. El
producto también se puede utilizar para regar
cuando se acopla a accesorios de riego.

Este producto esta concebido unicamente para
un uso doméstico. El producto se puede utilizar
tanto en espacios interiores como exteriores.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

= Nunca deje que utilicen este aparato nifios,
personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir
la edad del operario. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

m Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para ensefiar a otras personas
cémo deben usar el producto. Si deja a
alguien el producto, entréguele también
estas instrucciones para evitar un mal uso
del producto y posibles dafos.

= No permita la presencia de personas,
especialmente nifios pequefos, y mascotas
en la zona de trabajo.

m Inspeccione la maquina antes de cada uso.
Compruebe los cierres sueltos, las fugas de
combustible, etc. Asegurese de que todas
las protecciones y mangos estan unidos de
forma correcta y segura. Sustituya cualquier
pieza damnificada antes de su utilizacion.
Compruebe si hay fugas en la bateria.

14 | Traduccién de las instrucciones originales

= No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios
que no sean los recomendados por el
fabricante.

= No utilice el producto si va descalzo, si lleva
sandalias o cualquier otro calzado ligero
similar. Use calzado protector antideslizante
que le proteja los pies y mejore su equilibrio
en superficies deslizantes.

m Tenga precaucion para evitar resbalar o caerse.

m Evite colocar las manos en las entradas/salidas
del producto durante su funcionamiento.

= No instale ni accione el producto en un
entorno explosivo o cerca de materiales
inflamables.

= No utilice el producto si el interruptor de
apagado no detiene su funcionamiento.
Solicite la sustitucion del interruptor en un
centro de servicio autorizado.

m Apague el producto, retire la bateria y
deje que el producto se enfrie. Asegurese
de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

e antes del mantenimiento
e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

e antes de cambiar los accesorios
e antes de dejar el producto sin vigilancia

e siempre que se lleve a cabo el
mantenimiento

m Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

m Utilice dnicamente baterias concebidas
especificamente para este producto. El uso
de cualquier otra bateria puede resultar en

@
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un riesgo de incendio, descargas eléctricas
o lesiones personales.

= No utilice una bateria o un producto que haya
sufrido dafios o modificaciones. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden presentar
un comportamiento impredecible y provocar
fuego, explosioén o riesgo de lesion.

= No exponga una bateria o producto al fuego
0 a temperaturas excesivas. La exposicion al
fuego o a una temperatura excesiva superior
a 130 °C puede provocar una explosion.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metélicos
pequenos que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones indebidas, puede salir
liquido de la bateria. Evite su contacto.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liqguido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BOMBA CON BARRA

TELESCOPICA INALAMBRICA

m Asegurese de retirar la bateria del
compartimento de la bateria antes de
instalar el producto.

= No sumerja el producto encima del gancho
portabidones de agua. El agua podria
penetrar en los componentes electronicos
y/o en la bateria, lo que podria provocar un
cortocircuito, un mayor riesgo de que se
produzca un incendio y lesiones personales
graves.

m Asegurese de que el filtro esté colocado y el
gancho portabidones de agua esté fijado si

de roscas o un sellador adecuado en la
rosca de conexion.

Al apretar las conexiones roscadas, no
aplique una fuerza excesiva, ya que esto
podria causar dafios.

No utilice el producto para bombear
liquidos corrosivos, abrasivos, explosivos
o peligrosos. Los liquidos que no sean
agua pueden dafar el producto, provocar
un incendio y también podrian provocar
lesiones fisicas al usuario.

No utilice el producto con agua potable.

No utilice el producto sin liquido. No permita
que el producto funcione en seco.

No utilice el producto cuando haya gente en
el agua.

No quite la manguera mientras el producto
esté en funcionamiento.

El liquido podria contaminarse debido a
una fuga de lubricantes.

El agua descargada del producto puede
hacer que el suelo se moje y provocar
resbalones. Asegurese de limpiar el agua
descargada después de utilizar el producto.

No descargue agua en zonas con
componentes eléctricos o de alta tension,
sustancias quimicas activas u otros objetos
o sustancias que puedan provocar un
peligro en contacto con el agua.

Sujete el producto con firmeza por el
agarre sobremoldeado. Utilice siempre
el amarre de mufieca excepto cuando se
use el gancho portabidones. No deje el
producto sin vigilancia mientras esté en
uso. Asegurese de que el producto no se
pueda volcar.

No exponga el interior del compartimento
de la bateria a la lluvia o la humedad. El
producto solo es resistente al agua cuando
el compartimento de la bateria esta cerrado,
bloqueado y no presenta dafios. La entrada
de agua en el producto aumenta el riesgo
de que se produzca una descarga eléctrica.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafos al producto provocados por
un cortocircuito, nunca sumerja el producto,

debe utilizarse.

m Asegurese de que no haya ninguna fuga en
las conexiones. Utilice una cinta de sellado
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la bateria o el cargador en liquido, ni permita
que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague el producto, extraiga la bateria
y deje que el producto se enfrie antes de
almacenarlo o transportarlo.

m Limpie el producto en profundidad antes
de guardarlo. Retire cualquier exceso de
agua extendiendo al maximo el producto.
Guarde el producto en posicion vertical y
totalmente extendido para drenar el agua
en su totalidad. Guarde el producto en
una zona seca, bien ventilada y fuera del
alcance de los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de
deshielo y productos quimicos de jardin. No
deje el producto al aire libre en condiciones
de mucho frio.

m Para el transporte, asegure el producto
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafiar el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el
transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
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podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Solicite la reparacion del
producto Unicamente en un centro de
servicio autorizado.

m Usted puede realizar los ajustes y
reparaciones descritos en este manual
del usuario. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de
servicio autorizado.

m Compruebe de forma periddica la bomba,
las mangueras, la entrada de agua y los
filtros. Asegurese de que no haya lodo,
arena y suciedad en las mangueras, la
entrada de agua vy los filtros. Asegurese de
que no haya dafios.

m Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso. Mantenga
el producto seco, limpio y libre de aceite
y grasa cuando no se esté utilizando.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Limpie el filtro uUnicamente cuando se
observe claramente un deterioro en la
funcionalidad.

m Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
danadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte las paginas 94-95.

Botén de temporizador

Botén de encendido/apagado
Cubierta de la bateria

Cierre

Agarre sobremoldeado

Salida de agua

Amarre de mufieca

Gancho portabidones de agua
Cierres giratorios de ajuste de altura
10. Filtro de suciedad

11. Luces indicadoras del temporizador
12. Luces de trabajo LED

©CoNoOA~WON =



13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

Manguera de descarga corrugada
Adaptador G3/4

Conector G3/4

Adaptador de salida para la manguera de
descarga corrugada

Filtro de lodo

Manual de instrucciones

Bateria

Cargador

Manguera de jardin

SiMBOLOS

Quite las baterias antes de

l2fl |  empezar ningun trabajo con el
producto.
Advertencia

A Por favor lea las instrucciones

detenidamente antes de arrancar
la maquina.

Evite retorcer el mastil o la
carcasa inferior de la bomba
al desbloquear los anillos de
extension, ya que esto podria
provocar el atrapamiento del
cable en el interior.

No sumerja el producto encima
del gancho portabidones de
agua.

Proteccion de entrada en el
compartimento de la bateria

Proteccion de entrada en el
cabezal de la bomba

\v4 Profundidad maxima de
funcionamiento

No exponga la bateria a la lluvia
o la humedad.

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger de forma
independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar
de los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales o a

su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos de forma gratuita.
Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electronicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

Traduccién de las instrucciones originales | 17

m
(2]
T
>
Z
o
-




®

Durante la progettazione di questa pompa
a bastone senza fili & stata data la massima
priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La pompa a bastone senza fili & pensata per
il trasferimento di acqua, pulita o sporca,
fuori da laghetti, piscine o serbatoi. Il
prodotto pud essere utilizzato per scaricare
acqua di inondazione o controllare I'acqua
piovana in eccesso durante le inondazioni.
Il prodotto pud essere utilizzato anche per
l'irrigazione quando abbinato con accessori
di irrigazione.

Il prodotto & pensato solo per uso domestico.
Il prodotto pud essere utilizzato in ambienti
interni ed esterni.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI
SICUREZZA

= Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o0 mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’operatore. Supervisionare
adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

m Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.
Fare riferimento ad esse e utilizzarle
per istruire tutti coloro che potrebbero
utilizzare il prodotto. Se il prodotto viene
dato in prestito, prestare anche le presenti
istruzioni al fine di impedire I'uso errato
dello strumento e possibili lesioni.

m L'area di funzionamento deve essere
sgombra di persone, specialmente bambini
e animali.

m Controllare l'utensile prima di ogni utilizzo.
Controllare eventuali parti di collegamento
allentate, perdite di carburante, ecc.
Assicurarsi che paralame e manici siano
montati accuratamente e correttamente.
Sostituire le parti danneggiate prima
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dell'utilizzo. Controllare che |l
batterie non perda.

gruppo

= Non modificare l'utensile in alcun modo né
utilizzare parti e accessori non raccomandati
dalla ditta produttrice.

m Non utilizzare il prodotto a piedi scalzi o
indossando sandali aperti e calzature simili.
Indossare calzature protettive in grado di
proteggere i piedi e migliorare I'appoggio su
superfici scivolose.

m Procedere con cautela evitare

scivolamenti o cadute.

per

m Evitare di inserire mani in ingressi/uscite
mentre il prodotto € in uso.

= Non installare o azionare il prodotto in un
ambiente esplosivo o vicino a materiali
inflammabili.

m Non utilizzare il prodotto se l'interruttore off
non lo spegne. Far sostituire l'interruttore da
un centro di assistenza autorizzato.

m Spegnere il prodotto, rimuovere la batteria
e lasciare che il prodotto si raffreddi.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento
si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima di
utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e ogniqualvolta si esegue la manutenzione

m Spegnere immediatamente il prodotto
e rimuovere il pacco batteria in caso di
incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo
il prodotto finché non & stato controllato a
fondo da un centro di assistenza autorizzato.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

= Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla
ditta produttrice. Un caricatore adatto per un tipo
di batterie potra creare un rischio di incendio se
utilizzato con un altro gruppo batterie.

@
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Utilizzare esclusivamente batterie
specificamente pensate per il prodotto.
L'utilizzo di gruppi batteria doiversi da quello
indicato potra causare rischi di incendi,
scosse elettriche o lesioni alla persona.

Non utilizzare un pacco batteria o un
prodotto che &€ danneggiato o modificato. Le
batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile
e causare incendi, esplosioni o rischio di
lesioni.

Non esporre il pacco batteria o il prodotto
a fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature
eccessive oltre i 130 °C potrebbero causare
I'esplosione.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

In condizioni scorrette, la batteria pud
espellere liquidi. Evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tali
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA
POMPA A BASTONE SENZA FILI

m Assicurarsi che il pacco batteria sia rimosso

dalla scatola quando si installa il prodotto.

Non immergere il prodotto sopra il gancio
della botte dell'acqua. L'acqua potrebbe
entrare nei componenti elettronici e/o nel
pacco batteria, causando cortocircuiti,
maggiore possibilita di incendi e gravi
lesioni personali.

m Assicurarsi che il filtro sia sicuro e, il gancio

della botte d'acqua sia fissato per essere
utilizzato.

Assicurarsi che tutti i collegamenti siano a
tenuta stagna. Utilizzare un nastro sigillante
o un sigillante adatto sulla filettatura di
collegamento.

Quando si stringono i collegamenti filettati,
non applicare forza eccessiva che potrebbe
causare danni.

Non utilizzare il prodotto per liquidi corrosivi,
abrasivi, esplosivi o pericolosi. | fluidi diversi
dall'acqua danneggiano il prodotto, possono
creare pericolo di incendio e causare lesioni
fisiche all'operatore.

Non utilizzare il prodotto con acqua potabile.

Non azionare il prodotto senza liquido. Non
azionare il prodotto a secco.

Non utilizzare il prodotto quando le persone
sono nell'acqua.

Non rimuovere il tubo flessibile mentre il
prodotto € in funzione.

La contaminazione del liquido potrebbe
verificarsi a causa di perdita di lubrificanti.

L'acqua scaricata dal prodotto potrebbe
causare che il pavimento si bagni e
diventi scivoloso. Assicurarsi di pulire
l'acqua scaricata dopo aver azionato il
prodotto.

Non scaricare l'acqua in aree con elementi
elettricic o ad alta tensione, prodotti
chimici attivi o altri oggetti o sostanze che
potrebbero causare pericoli se miscelati
con l'acqua.

Mantenere bene il prodotto se & presente
una maniglia rivestita. Utilizzare sempre il
cordino da polso tranne se viene usato il
gancio della botte. Non lasciare il prodotto
non supervisionato se in uso. Assicurarsi
che il prodotto non si ribalti.

Non esporre linterno dello scomparto
batteria a pioggia o umidita. Il prodotto
e resistente all'acqua solo quando lo
scomparto € chiuso, bloccato e senza danni.
L'acqua che entra nel prodotto aumenta la
possibilita di scosse elettriche.
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AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il
pacco batteria o il caricabatterie in liquidi,
né favorire la penetrazione di liquidi al loro
interno. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

m Pulire con cura l'apparecchio prima di
riporlo. Rimuovere l'acqua in eccesso
allungando completamente il prodotto.

Conservare il prodotto in posizione verticale
e completamente esteso per scaricare
completamente Il'acqua. Conservare il
prodotto in un'area asciutta e ben ventilata
che & inaccessibile ai bambini. Tenere il
prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non lasciare il prodotto all'esterno in caso
di gelo.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da
eventuali movimenti o cadute per evitare
lesioni a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE

m Ultilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

m Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

m L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato.

m Ispezionare periodicamente la pompa,
i tubi e l'ingresso dell'acqua e i filtri.
Assicurarsi che i tubi flessibili, I'ingresso
dell'acqua e i filtri siano privi di fango,
sabbia o detriti. Assicurarsi che non ci
siano danni.

m Dopo ogni uso, pulire il prodotto con
una panno morbido e asciutto. Tenere
il prodotto asciutto, pulito e senza
olio e grasso. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un
centro servizi autorizzato.

m Pulire il filtro solo quando c'é una evidente
riduzione della funzionalita.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagine 94-95.
1. Pulsante timer

2. Tasto acceso/spento

3. Coperchio della batteria

4. Linguetta

5. Presarivestita

6. Uscita dell'acqua

7. Cordino da polso

8. Gancio botte dell'acqua

9. Blocchi di rotazione regolazione altezza
10. Filtro detriti

@



11. Luci spia timer

12. Luci di lavoro LED

13. Tubo di scarico ondulato

14. Adattatore G3/4

15. Connettore G3/4

16. Adattatore uscita per tubo flessibile di
scarico ondulato

17. Filtro fango

18. Manuale dell'operatore

19. Batteria

20. Caricatore

21. Tubo da giardino

SIMBOLI

Rimuovere la batteria prima
l2fl | diiniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

Avvertenza
/!\ Leggere attentamente le
”!!J‘ istruzioni prima di avviare
l'utensile.

Evitare di ruotare I'asta o
I'alloggiamento della pompa
inferiore quando i manicotti
allungabili vengono sbloccati
dal momento che potrebbero
stringere il cavo all'interno.

Non immergere il prodotto sopra
il gancio della botte dell'acqua.

Protezione ingresso scomparto
& IPXS batteria

@ ipxg  Protezione ingresso testa pompa

om Massima profondita

Non esporre il pacco batteria a
% pioggia o a condizioni di umidita.

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche

ed elettroniche come normali
rifiuti. Le batterie scariche

e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le
batterie usate, gli accumulato
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare I'autorita locale

o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente
Il vostro contributo al
riciclaggio delle batterie e del
apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le
batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un

ri

le

impatto avverso sull'ambiente e
la salute umana, se non smaltiti

in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se

presenti, dalle apparecchiature

da buttare.

Traduzione delle istruzioni originali
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Bij het ontwerp van uw snoerloze steelpomp
hebben veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze steelpomp is bedoeld om
schoon of vuil water uit zwembaden,
vijvers, of tanks te pompen. Het product
kan worden gebruikt om water afkomstig
van overstromingen of overtollig regenwater
tijdens overstromingen onder weg te
pompen. Het product kan ook worden
gebruikt voor irrigatie indien samen gebruikt
met de accessoires voor bewatering.

Het product is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. Het product kan zowel
binnen als buitenshuis worden gebruikt.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Laat kinderen, personen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring of kennis
of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product
niet gebruiken. Er kunnen plaatselijk
leeftijdsbeperkingen gelden voor een
gebruiker. Kinderen mogen het product
uitsluitend gebruiken onder toezicht en
mogen er niet mee spelen.

m Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te
kunnen inzien. Raadpleeg deze regelmatig
en gebruik ze om anderen te instrueren
die het product kunnen gebruiken. Als u
dit apparaat aan iemand uitleent, geef
dan deze aanwijzingen erbij om verkeerd
gebruik en eventuele verwondingen te
voorkomen.

m Houd het werkgebied vrij van omstanders,
vooral van kleine kinderen en huisdieren.

= Controleer de machine voor
elk gebruik. Controleer op
losse bevestigingsonderdelen,

brandstoflekkage, enz. Zorg ervoor dat
alle beschermers en handvatten goed
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en veilig zijn vastgemaakt. Vervang alle
beschadigde onderdelen voor gebruik.
Controleer het accupack op lekken.

m Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen gebruiken
die niet worden aanbevolen door de
fabrikant.

m Gebruik het apparaat niet wanneer u
blootsvoets bent, open sandalen of
ander lichtvoetig schoeisel draagt. Draag
beschermend schoeisel dat uw voeten
beschermt en als antislip werkt op gladde
oppervlakken.

m Wees voorzichtig om uitglijden of vallen te
voorkomen.

m Steek uw handen niet in de in-/uitgangen
van het product terwijl het ingeschakeld is.

m Installeer of gebruik het product niet in een
explosieve omgeving of in de buurt van
ontvlambare materialen.

m Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet uitschakelt. Laat de schakelaar
vervangen door een erkend servicecentrum.

m Zet het product uit, verwijder de accu en
laat het product afkoelen. Zorg ervoor dat
alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e vO0Or onderhoud
e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of
aan het product werkt.

e voordat u accessoires verwisselt

e voordat u het product onbewaakt
achterlaat

e tijdens het uitvoeren van onderhoud

m Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een
erkend onderhoudscentrum.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die
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voor een type accupack is geschikt kan een
brandgevaar betekenen wanneer het met
een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik alleen accu's die speciaal voor dit
product bedoeld zijn. Gebruik van andere
accu's kan brand, elektrische schokken of
persoonlijk letsel veroorzaken.

Gebruik geen accu of product dat
beschadigd of gemodificeerd is.
Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden
tot brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel een accu of het product niet bloot aan
vuur of te hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130 °C kan explosies veroorzaken.

Wanneer het accupack niet wordt
gebruikt, moet u het weg houden
van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding kan
maken van een terminal naar een andere.
De batterijterminals kortsluiten kan leiden
tot brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de
batterij lekken. Vermijd huidcontact. Als per
ongeluk contact wordt gemaakt, spoel dan
met water. Schakel bovendien medische
hulp in als er vloeistof in de ogen komt.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
SNOERLOZE STEELPOMP

m Zorgervoordatde accu uithetvak verwijderd

is, wanneer u het product installeert.

Dompel het product niet onder boven
de watervathaak. Er kan water in de
elektronische  onderdelen  en/of de
accu komen, wat Kkortsluiting, verhoogd
brandgevaar en ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg kan hebben.

m Zorg ervoor dat het filter stevig vastzit en

dat de haak voor de waterton (bij gebruik)
goed is bevestigd.

Controleer of alle verbindingen lekvrij zijn.
Gebruik een schroefdraadafdichtingstape
of een geschikt afdichtingsmiddel op de
schroefdraad van de aansluiting.

Wanneer u schroefdraadverbindingen
vastdraait, oefen dan geen overmatige
kracht uit die schade kan veroorzaken.

Gebruik het product niet voor bijtende,
schurende, explosieve of gevaarlijke
vloeistoffen. Andere vloeistoffen dan
water beschadigen het product, kunnen
brandgevaar opleveren en de bediener
lichamelijk letsel toebrengen.

Gebruik het product niet met drinkwater.

Gebruik het product niet zonder vloeistof.
Laat het product niet drooglopen.

Gebruik het product niet als er mensen in
het water zijn.

Verwijder de slang niet terwijl het product
nog in werking is.

Verontreiniging van de vloeistof zou kunnen
optreden door lekkage van smeermiddelen.

Door water dat uit het product geloosd
wordt, kan de grond nat worden en kan men
uitglijden. Zorg ervoor dat u het geloosde
water reinigt nadat u het product gebruikt
hebt.

Loos geen water op plaatsen met
elektrische of hoogspanningselementen,
actieve chemicalién, of andere voorwerpen
of stoffen die gevaar kunnen opleveren
wanneer ze met water vermengd worden.

Houd het product stevig vast bij de
voorgevormde  greep. Draag altijd
het polskoord, behalve wanneer de
watervathaak wordt gebruikt. Laat het
product niet zonder toezicht achter terwijl
het in gebruik is. Zorg ervoor dat het product
niet kan omvallen.

Stel de binnenkant van het accuvak niet
bloot aan regen of natte omstandigheden.
Het product is alleen waterbestendig
wanneer het accucompartiment gesloten
en vergrendeld is en geen beschadigingen
vertoont. Water dat in het product komt,
verhoogt het risico op elektrische schokken.

Vertaling van de originele instructies | 23

z
m
o
m
A
=
>
Z
O
7]




®

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Dompel uw accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen,
zulks om het risico op brand, persoonlijk
letsel en productschade door Kkortsluiting
te verminderen. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde
industriéle chemicalién en bleekmiddelen
of chloorhoudende producten, etc., kunnen
kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

Reinig het product zorgvuldig voordat u
het opbergt. Verwijder overtollig water
door het product volledig uit te schuiven.
Bewaar het product rechtop en volledig
uitgeschoven om het water volledig af
te voeren. Bewaar het product op een
droge, goed geventileerde plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. Houd het
product weg van corrossieve producten,
zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Laat het product bij vriesweer niet buiten
staan.

Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade
aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

Vervoer de accu in overeenstemming met
de plaatselijke en nationale bepalingen en
voorschriften.

Volg alle speciale voorschriften voor
verpakking en etikettering wanneer u accu's
door een derde laat vervoeren. Zorg ervoor dat
de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Neem
contact op met het expeditiebedrijf voor verder
advies.
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ONDERHOUD

m Gebruik alleen originele
vervangingsonderdelen, accessoires en
hulpstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.

m Het onderhoud vereist uiterste
zorgvuldigheid en kennis en mag alleen door
een gekwalificeerde onderhoudstechnicus
worden uitgevoerd. Het product mag
uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

m U kunt de in deze handleiding beschreven
afstellingen en reparaties uitvoeren.
Voor andere herstellingen of advies,
vraagt u hulp in een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

m Controleer de pomp, de slangen en de
waterinlaat regelmatig. Zorg ervoor dat
de slangen, waterinlaat en filters vrij zijn
van modder, zand en vuil. Controleer op
beschadigingen.

m Na elk gebruik, reinigt u het product
met een zachte, droge doek. Houd het
product droog, schoon en vrij van olie en
vet wanneer het niet gebruikt wordt. Elk
onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

= Maak het filter alleen schoon als de werking
merkbaar achteruitgaat.

m Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.

Zie pagina’s 94-95.
Timerknop
Aan-/uitknop
Accuklep
Knipsluiting
Voorgevormde greep
Wateruitvoer
Polsband

Nooakwh=
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8. Haak waterton

9. Draaivergrendelingen voor hoogteafstelling
10. Vuilfilter

11. Indicatielampjes timer

12. Led-werkverlichting

13. Geribbelde afvoerslang

14. G3/4-adapter

15. G3/4-connector

16. Uitlaatadapter voor geribbelde afvoerslang
17. Modderfilter

18. Gebruikershandleiding

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten

uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op

z
m
o
m
A
=
>
Z
O
7]

19. Accu met uw gemeente of winkelier
20. Oplader voor advies over recycling
21. Tuinslang en het inzamelpunt. Volgens

de plaatselijke voorschriften
SYMBOLEN kunnen winkeliers verplicht
Verwijder de accu voordat u zijn afgedankte elektrische

R werkzaamheden aan het product en elektronische apparatuur
uitvoert. kosteloos terug te nemen.

E Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte

/'\ Waarschuwing

Gelieve de instructies zorgvuldig batterijen en afgedankte

||!,|J\ te lezen voordat u de machine in elektrische en elektronische

gebruik neemt. apparatuur helpt de vraag naar

grondstoffen te verminderen.

Vermijd het verdraaien Afgedankte batterijen, in het
van de paal of de onderste bijzonder deze die lithium
pompbehuizing wanneer de bevatten, en afgedankte
verlengkragen ontgrendeld zijn, elektrische en elektronische
want dan zou de kabel binnenin apparatuur bevatten

vast kunnen komen te zitten. waardevolle en recycleerbare

materialen, die een negatief

) Dompel het product niet onder effect kunnen hebben op het

’ boven de watervathaak. milieu en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier

- B_escherming tegen worden verwijderd. Verwijder
=" IPX5 binnendringen in het eventuele persoonlijke
accucompartiment gegevens van afgedankte
apparatuur.

A Bescherming tegen
- IPX8 binnendringen in de pompkop

Maximale gebruiksdiepte

AV
1.2m
% Stel de accu niet bloot aan regen
% of een natte omgeving.
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No design da sua bomba telescépica sem
fios, demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A bomba telescépica sem fios foi concebida
para transferir agua limpa ou suja de lagos,
piscinas ou tanques. O produto pode ser
utilizado para drenar agua de cheias ou o
excesso de aguas pluviais durante cheias.
O produto também pode ser utilizado para
irrigar quando combinado com acessorios
de rega.

O produto destina-se exclusivamente a uso
doméstico. O produto pode ser utilizado em
espacos interiores e exteriores.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

= Nunca deixe que o aparelho seja utilizado
por criangas, pessoas com capacidade
fisica, sensorial ou mental reduzida, pessoas
sem experiéncia nem conhecimentos nem
pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrucdes. A legislagcao local
pode restringir a idade do operador. As
criangas devem ser mantidas sob vigilancia
adequada para se garantir que nao brincam
com o produto.

m Conserve estas adverténcias e instrucdes
para que possa consulta-las mais tarde.
Consulte frequentemente e utilize para
instruir outras pessoas que possam utilizar o
produto. Se emprestar o produto ferramenta
a outra pessoa, empreste-lhe também estas
instrugbes, para evitar a utilizagdo incorreta
do produto e possiveis ferimentos.

= Mantenha a area de utilizagdo livre de
pessoas, em particular, criangas e animais
de estimacéo.

m Inspecione a maquina antes de cada uso.
Verifique os fechos soltos, as fugas de
combustivel, etc. Assegure-se de que todas
as protecgdes e cabos estdo unidos de
forma correcta e segura. Substitua qualquer
peca danificada antes da utilizagdo.
Verifique se existem fugas na bateria.
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= Ndo modifigue a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que nao
sejam recomendados pelo fabricante.

m Nao utilize o produto descalgo, com
sandalias abertas ou com calgado leve
similar. Use calgado de protegdo que
proteja os pés e aumente a aderéncias em
superficies escorregadias.

m Tenha cuidado, para evitar escorregar ou
cair.

m Evite introduzir as maos nas entradas/
saidas do produto enquanto estiver ligado.

m N&o instalar nem utilizar o produto num
ambiente explosivo ou perto de materiais
inflamaveis.

m Nao utilize o produto se o interruptor
ndo o desligar. Solicite a substituigdo do
interruptor numa centro de assisténcia
autorizado.

m Desligue o produto, retire a bateria e
permita que o produto arrefega. Certifique-
se de que todas as pegas em movimento
pararam completamente:

e antes de fazer
manutencao

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

e antes de substituir acessorios

e antes de deixar o]
desacompanhado

e sempre que fizer manutengéo

reparagbes ou

produto

m Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto nao tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA
BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado para um tipo de bateria
pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.
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Utilize apenas wunidades de bateria
destinadas especificamente ao produto. O
uso de qualquer outra bateria pode resultar
num risco de incéndio, choque eléctrico ou
danos corporais.

N&o use uma unidade de bateria ou
um produto que tenha sofrido danos ou
modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

N&o exponha uma unidade de bateria
ou o produto ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma explosao.

Quando a bateria n&o estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metalicos que
podem fazer a ligagdo de um terminal
para outro. Ligar os terminais da bateria
em conjunto pode causar queimaduras
ou um incéndio.

Sob condi¢cbes de utilizagdo abusiva,
existe o risco de derrame de liquido da
bateria. Evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com
agua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia meédica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritacao ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANGCA DA BOMBA
TELESCOPICA SEM FIOS

m Certifique-se de que a unidade da bateria

€ removida da respetiva caixa ao instalar o
produto.

N&o submerja o produto acima do gancho
do cilindro da agua. A agua podera entrar
nos componentes eletronicos e/ou unidade
da bateria, o que pode resultar num curto-
circuito, risco de incéndio aumentado e
ferimentos pessoais graves.

Certifique-se de que o filtro estda bem
seguro e que o gancho do cilindro de agua
esta fixado (se pretender utiliza-lo).

Certifique-se de que n&o existem quaisquer
fugas nas ligagdes. Utilize uma vedante de
roscar ou um selante adequado na rosca de
ligacao.

Ao apertar ligagbes roscadas, ndo aplique
forca excessiva que possa provocar danos.

Nao utilize o produto para liquidos
corrosivos, abrasivos, explosivos ou
perigosos. A utilizagdo de fluidos além
da agua pode criar um perigo de incéndio
e podera provocar danos fisicos no
operador.

N&o utilize o produto com agua potavel.

N&o utilize o produto sem quaisquer
liquidos. Nao utilize o produto em seco.

Nao utilize o produto se existirem pessoas
dentro de agua.

N&o retire a mangueira se o produto ainda
estiver em funcionamento.

Podera ocorrer poluigdo por liquido caso
ocorram fugas de lubrificantes.

A agua descarregada do produto pode
molhar o solo, tornando-o escorregadio.
Certifique-se de que Ilimpa a agua
descarregada ap6s a utilizacdo do produto.

N&o descarregue a agua em areas com
elementos elétricos ou de alta tenséo
ou outros objetos ou substéncias que
possam provocar perigos em contacto
com a agua.

Segure no produto com seguranga onde
houver uma pega sobremoldada. Use
sempre a fita de pulso exceto quando
utilizar o gancho do cilindro. Nao deixe
0 produto sem supervisdo durante a
utilizagdo. Certifique-se de que o produto
nao pode tombar.

N&o exponha o interior do compartimento
da bateria a chuva ou humidade. O
produto s6 € resistente a agua se o
compartimento da bateria estiver fechado,
trancado e sem danos. A entrada de agua
no produto aumenta o risco de choque
elétrico.
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AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o produto,
o conjunto de baterias ou o carregador
dentro de qualquer liquido, nem deixe que
sejam penetrados por qualquer liquido!
Liquidos corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefega antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

m Antes de armazenar o produto, limpe-o
completamente. Retire qualquer excesso
de agua estendendo completamente o
produto. Guarde o produto na vertical e
totalmente estendido para escorrer a agua
por completo. Guarde o produto numa area
seca e bem ventilada em que o acesso de
criancas seja interdito. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de
remocao de gelo. Ndo deixe o produto
ao ar livre se existir a possibilidade de
congelamento.

m Para o transporte, segure o produto para
ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar o produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢des e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e roétulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se
de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo
0s conectores expostos com tampas ou fita

isoladora e ndo condutora. Nao transporte

28 | Tradugéo das instrugdes originais

baterias que estejam rachadas ou com
fugas. Confirme com a empresa de envio
para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utllize apenas pecas de substituicéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

m Os servigos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Repare o seu
produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

m Pode realizar os ajustes e reparagoes
descritos neste manual do utilizador. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a
ajuda de um centro de servigo autorizado.

m Inspecione regularmente a bomba, as
mangueiras, a entrada de agua e os filtros.
Certifique-se de que as mangueiras, a
entrada de agua e os filtros ndo tém lama,
areia nem residuos. Certifique-se de que
ndo existem danos.

m Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso. Mantenha o produto
seco, limpo e livre de quaisquer vestigios
de Oleos e massas lubrificantes quando
nado estiver em utilizagdo. Qualquer pega
danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo
autorizado.

m Limpe o filtro apenas se identificar uma
reducao de funcionalidade notéria.

m Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Consulte as paginas 94—-95.
1. Botao do temporizador
2. Botao de ligar/desligar

3. Tampa da bateria

4. Lingueta

@
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

Pega sobremoldada

Saida de agua

Fita de pulso

Gancho do cilindro de agua

Bloqueios rotativos de ajuste da altura
Filtro de residuos

Luzes do temporizador

Luzes de trabalho LED

Mangueira de descarga estriada
Adaptador G3/4

Conector G3/4

Adaptador de saida para a mangueira de
descarga estriada

Filtro de lama

Manual do operador

Bateria

Carregador

Mangueira de jardim

SiMBOLOS

Antes de fazer quaisquer

Hi| trabalhos de manutencéo ou

= limpeza ao produto, desmonte o
conjunto de baterias.

/'\ Aviso

H Agradecemos que leia

III!J\ atentamente as instrugdes antes
de iniciar a maquina.

Evite torcer a haste ou o
compartimento da bomba inferior
se estiverem instalados anéis

de extensao, pois pode torcer o
cabo no interior.

N&o submerja o produto acima
do gancho do cilindro da agua.

Protegao contra entrada do

= IPXs compartimento da bateria

Q Protegao contra entrada da
IPX8

cabecga da bomba

V4 Profundidade maxima de
1.2m funcionamento

o~ N&o exponha a unidade de
@ bateria a chuva ou condic¢des de
humidade.

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais néo
separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares

de baterias, pilhas e fontes

de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos

de recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagao

de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres
de encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda

a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular,
contém litio e os residuos

de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais
reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente

0 meio ambiente e a saude
humana se nao forem
eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet
givet topprioritet i designet af din tradlese
stavpumpe.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse stavpumpe er beregnet til at
overfgre enten rent eller snavset vand fra
pools, damme eller tanke. Produktet bruges
til at dreene vand ved oversvemmelse eller
kontrollere store maengder regnvand under
oversvgmmelser. Produktet kan ogsé bruges
til kunstvanding, nar det er parret med
vandingstilbehgr.

Produktet er kun beregnet til hjemme- eller
husholdningsbrug. Produktet kan bruges
indendgrs eller udendgrs.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

m Produktet ma aldrig benyttes af barn,
personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, eller af folk, der
ikke er fortrolige med denne brugsanvisning.
Lokale love kan have indflydelse pa den
tilladte brugeralder. Barn bgr holdes under
tilstraekkeligt opsyn, sa man er sikker pa, at
de ikke leger med produktet.

m Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag. Laes dem
ofte, og brug dem til at instruere andre,
der maske skal bruge produktet. Hvis du
udlaner produktet til andre, skal du ogsa
lane dem disse instruktioner for herved
at forhindre forkert brug af produktet og
eventuel tilskadekomst.

m Holdallepersonervaekfraoperationsomradet,
iseer sma bgrn og keeledyr.

m Husk altid at inspicere maskinen inden brug.
Kontrollér for lgse fastgerelseselementer,
breendstofleekage, mv. Kontrollér, at alle
skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt
og sikkert. Udskift evt. beskadigede dele
inden brug. Kontrollér for batterilaekager.

m Undga at andre ved maskinen pa nogen
som helst made eller at bruge dele og
tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.

m Betjen ikke produktet med bare teeer eller
ved brug af abne sandaler eller lignende let
fodtgj. Anvend skridsikre beskyttelsessko,
der kan beskytte dine fgdder og lader dig
sta fast pa glatte overflader.

m Veer forsigtig for ikke at glide eller falde.
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m Undga at fare haenderne ind i produktets
indlgb/udigb, mens det er teendt.

m Installer eller betjen ikke produktet i
et eksplosivt miljg eller i naerheden af
breendbare materialer.

m Anvend ikke produktet, hvis knappen
ikke slukker det. Lad et autoriseret
serviceveerksted udskifte knappen.

m Sluk for produktet, fjern batteriet og
lad produktet kgle af. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:
e for betjening
e fgr rydning af en blokering
e inden kontrol, renggring eller arbejde pa

produktet

o for der skiftes tilbehar
e for du gar fra produktet
e under vedligeholdelse

= Sluk med det samme, og fijern batteripakken
i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud. Betjen
ikke produktetigen, far det er blevet kontrolleret
fuldstaendigt af et godkendt servicecenter.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTQJ

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun batterier, der er specielt beregnet
til produktet. Brug af andre batterier kan
medfgre fare for brand, elektrisk stad eller
personskader.

m Brug ikke et batteri eller et produkt, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

m Udsaet ikke et batteri eller et produkt for aben
ild eller hgje temperaturer. Hvis batterier
eller veerktgj udseettes for temperaturer
over 130 °C, kan det medfare eksplosion.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, manter, nggler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

m Vaeske kan sprgjte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undgé kontakt. Ved kontakt med
batterivaesken skylles der med vand. Hvis
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der kommer veeske i gjnene, kontaktes lsege
straks. Udsprgijtet batteriveeske kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
TRADL@S STAVPUMPE

Sgrg for, at batteriet er fijernet fra
batterikassen, nar du installerer produktet.

Nedszenk ikke produktet i vandet over
tendekrogen. Vand kan treenge ind i de
elektroniske komponenter og/elleribatteriet,
hvilket kan resultere i en kortslutning, gget
risiko for brand og alvorlig personskade.

Serg for, at filteret er fastgjort, og at
vandtgndekrogen er fastgjort, hvis den skal
bruges.

Serg for, at alle tilslutninger er leekagefri.
Brug en gevindforseglingstape eller et egnet
teetningsmiddel pa forbindelsesgevindet.

Ved stramning af gevindtilslutninger ma
der ikke paferes for stor kraft, da det kan
forarsage skade.

Brug ikke produktet til eetsende, slibende,
eksplosive eller farlige veesker. Alle andre
vaesker end vand kan beskadige produktet,
udgere en brandfare og kan forarsage
fysisk skade pa operatgren.

m Produktet ma ikke anvendes til drikkevand

Betijen ikke produktet uden veeske.

Produktet ma ikke labe tort.

m Brug ikke produktet, nar folk er i vandet.

Fjern ikke slangen, mens produktet stadig
er i drift.

Der kan opsta forurening af vaesken pa
grund af lekage af smgremidler.

Vand, der udledes fra produktet, kan
forarsage, at jorden bliver vad, og at folk
glider. Sgrg for at renggre det udledte vand
efter betjening af produktet.

Udled ikke vand til omrader med elektriske eller
hojspendingselementer, aktive kemikalier
eller andre genstande eller stoffer, der kan
forarsage fare, nar de blandes med vand.

Hold godt fast i produktet, hvor der er et
overformet greb. Baer altid handledssnoren,
undtagen nar tendekrogen anvendes. Lad
ikke produktet veere uden opsyn, mens det er
i brug. Sgrg for, at produktet ikke kan veelte.

Udszet ikke en indvendige del af
batterirummet for regn eller vade forhold.
Produktet er kun vandteet, nar batterirummet

er lukket, last og uden skader. Vand, der
treenger ind i produktet, vil gge risikoen for
elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren
aldrig nedsaenkes i en vaeske, ligesom veesker
ikke ma flyde ind i dem. Sgrg ligeledes for,
at der ikke traenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegemidler, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fjern batteripakken,
og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

Gor produktet grundigt rent fgr opbevaring.
Fjern overskydende vand ved helt at udvide
produktet. Opbevar produktet oprejst og
helt udvidet for at temme det fuldsteendigt
for vand. Opbevar produktet pa et tert, godt
ventileret sted, der er utilgeengeligt for bgrn.
Sgrg for, at produktet ikke kommer i nzerheden
af korrosive stoffer sasom havekemikalier og
strgsalt. Efterlad ikke produktet udenfor i frost.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning overholdes. Man skal sikre sig, at
ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende heetter eller tape.
Undlad at transportere batterier med revner eller
uteetheder. Radfgr dig desuden med speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

@

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og ber kun udfgres af en
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kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

m Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning. For
andre reparationer eller rad skal man sage
assistance pa et autoriseret servicecenter.

m Undersgg periodisk pumpe, slange,
vandindlgb og filtre. Kontroller, at slanger,
vandindlgb og filtre er fri for mudder, sand
og affald. Kontroller, at der ikke er skader.

m Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug. Hold produktet tart, rent og
frit for olie og fedt, nar det ikke anvendes.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal
repareres korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

m Renger kun filteret, nar der er et maerkbart
fald i funktionaliteten.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 94-95.
Timerknap
Teend/Sluk-knap
Batteridaeksel
Lasemekanisme
Overformet greb
Vandudlgb
Handledsline
Vandtgndekrog
Drejelase til hgjdejustering

. Snavsfilter

Timerens indikatorlys

. LED-arbejdslys

. Bolgeaflgbsror

. G3/4-adapter

. G3/4 stik

. Aflebsadapter til bglgerar

. Mudderfilter

. Brugsanvisning

. Batteri

. Oplader

. Haveslange

SYMBOLER

Aftag batteriseettet for der
I3l | eventuelt udferes arbejde pa
produktet.
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/'\ Sikkerheds Varsel

H Laes venligst vejledningen
grundigt igennem fgr maskinen

”!’.J‘ tages i brug.
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Undga at dreje stangen eller den
nederste del af pumpehuset,

nar forlaengerkraver er dbne, da
dette kan fastseette kablet indeni.

Nedsaenk ikke produktet i vandet
over tgndekrogen.

Indtreengningsbeskyttelse til
batterirum

Indtreengningsbeskyttelse til
pumpehovedet

Maksimal driftsdybde

Udsaet ikke batteriet for regn eller
fugtige forhold.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om
genbrug og indsamlingssted.
Ifglge lokale bestemmelser

er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at reducere
efterspgrgslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det
ikke bortskaffes pa en miljgvenlig
made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt
hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdlésa skaftpump.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa skaftpumpen ar avsedd att
pumpa ut vatten, rent saval som smutsigt,
fran dammar, pooler och tankar. Produkten
anvands ocksa for att drénera éversvamningar
eller for mycket regnvatten vid dversvamningar.
Produkten kan ocksa, i kombination med
bevattningstillbehdr, anvandas fér bevattning.

Produkten ar avsedd for hemma- och
hushallsbruk. Produkten far anvandas inom-
och utomhus.

Far ej anvandas fér annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

m Se till att barn eller personer med nedsatt
fysisk eller psykisk férmaga, eller personer
som inte ar erfarna eller inte bekanta
med dessa instruktioner aldrig anvénder
produkten. Lokalareglerkan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen. Barn ska
alltid 6vervakas sa att de inte leker med
produkten.

Spara dessa varningar och instruktioner for
senare behov. Lds dem ofta och anvand
dem for attinstruera andra som kan anvanda
produkten. Om du lanar ut produkten,
lana ocksa ut de har anvisningarna for att
forhindra att produkten anvands felaktigt
och orsakar olycksfall.

Hall arbetsomradet fritt fran andra, sarskilt
sma barn och husdjur.

Se Over maskinen infér varje anvandning.
Kontrollera I6sa fasten, branslelackage och
liknande. Se till att alla skydd och handtag
sitter fast ordentligt Byt ut eventuella
skadade delar fore anvandning. Kontrollera
lackor fran batteriet.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehor som inte
rekommenderats av tillverkaren.

m Anvand inte produkten nar du &r barfota
eller om du bar sandaler eller liknande latta
skor. Anvand skyddsskor som skyddar dina
fotter och forbattrar ditt fotgrepp pa hala
ytor.

Var forsiktig sa att du inte halkar eller faller.

Undvik att féra in handerna i produktens
inlopp/utlopp medan den &r paslagen.

m Installerainte och anvand inte produkten dar
det finns risk for explosion eller i nérheten
av lattantandligt material.

m Anvand inte produkten om strémknappen
"av” inte  stanger av  produkten.
Stromknappen ska bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

m Stang av produkten, ta ur batteriet och lat
produkten svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

o fbre service
e fbre rensning av en blockering

o fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

o fore byte av tillbehor
e innan produkten [Amnas utan uppsikt
e alltid nar underhall utfors

m Stang omedelbart av produkten och plocka
ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV
BATTERIET

m Anvand endast den  batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

m Anvand endast batterier som ar avsedda
for produkten. Om du anvander néagra
andra batteripaket sa kan det leda till brand,
elektriska stotar eller personskador.

m Anvand inte ett batteri eller en produkt
som ar skadad eller modifierad. Skadade
eller modifierade batterier kan bete sig
oférutsadgbart, vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for olycksfall.

m Utsatt inte batteriet eller produkten fér eld
eller mycket hég temperatur. Exponering
for eld eller mycket héga temperaturer dver
130 °C kan orsaka explosion.

= Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas
bort fran metallféremal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal
som kan kortsluta batteriets kontakter. Vid
kortslutning av batteriets kontakter finns det
risk for brannskador eller brand.

= Vid missbruk kan vatska tranga ut ur batteriet.
Undvik kontakt. Spola med vatten om du
kommerikontakt med den. Uppsok omedelbart
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lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den kan
orsaka irritation och brannskador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SLADDLOS SKAFTPUMP

m Batteriet maste tas ur batteribehallaren nar
du installerar produkten.

m Sank inte ner produkten ovanfor
vattencylinderns krok. Vatten kan trénga in
i de elektroniska komponenterna och/eller
batteriet, och orsaka i kortslutning, 6kad risk
for brand och allvarlig personskada.

m Kontrollera att filtret sitter sakert, och om
vattencylindern ska anvandas den ar
fastsatt.

m Kontrollera att alla anslutningar &r
lackagefria. Anvandgangtejpellerettiampligt
tatningsmedel pa anslutningsgangan.

m Vid atdragning av gangade anslutningar,
anvand inte for mycket kraft, det kan orsaka
skada.

m Anvand inte produkten for korrosiva,
slipande, explosiva eller farliga vatskor.
Andra vatskor an vatten kan skada
produkten, orsaka brandrisk och orsaka
fysisk skada pa operatoren.

m Rengor inte produkten med portabelt vatten.

= Anvand inte produkten utan vatska. Lat inte
produkten koras torr.

m Anvand inte produkten
befinner sig i vattnet.

nar personer

m Ta inte bort slangen sa lange produkten ar
i gang.

m Vatskan kan
smorjmedel.

fororenas av lackande

m Vatten fran produkten kan gora att marken
blir vat och kan orsaka halkning. Var noga
med att rengéra det uttdbmda vattnet efter
anvandning av produkten.

m TOm inte ut vatten i omraden med el- eller
hdgspanningselement, aktiva kemikalier
eller andra foremal eller &amnen som kan
orsaka fara nar de blandas med vatten.

m Hall produkten stadigt i det greppvanliga
handtaget. Anvand alltid handledsbandet
utom nar cylinderkroken anvands. Lamna
inte produkten utan uppsikt nar den arigang.
Sakerstall att produkten inte kan valta.

m Utsatt inte batterifackets insida for regn
eller fuktiga miljder. Produkten &r endast
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vattentalig nar batterifacket ar stangt,
last och oskadat. Om vatten tréanger in i
produkten okar risken for elektriska stétar.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador
och produktskador pa grund av kortslutning,
sank aldrig ner produkten, batteripaketet eller
laddaren i vatska och Iat inte vatska tranga in i
dem. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stang av produkten, ta ur batteripaketet
och lat produkten svalna innan den foérvaras
eller transporteras.

Rengor produkten grundligt fore forvaring.
Ta bort eventuellt dverflddigt vatten genom
att helt dra ut produkten. Férvara produkten
uppratt och helt utdragen for att helt tomma
den pa vatten. Forvara produkten pa en torr,
valventilerad plats som ar otillganglig fér barn.
Hall produkten borta fran fratande &mnen,
sasom tradgardskemikalier och vagsalt.
Lamna inte produkten utomhus i minusgrader.

Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt
nationella riktlinjer och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa férpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande dverdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

m Anvand enbart reservdelar och tillbehor
fran tillverkaren Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéava garantin.

m Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.

lokala och

@
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Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. Fér andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

Inspektera pumpen, slangarna,
vatteninloppet och filtren regelbundet.
Kontrollera att slangar, vatteninlopp och
filter ar fria fran lera, sand och skrap.
Séakerstall att det inte finns nagra skador.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras
med en mjuk torr trasa. Hall produkten torr, ren
och fri fran olja och fett nar den inte anvands.
Skadade delar skall repareras ordentligt eller
bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Rengor filtret endast nar det finns en
markbar forsamring av funktionaliteten.

Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidorna 94-95.

Timerknapp

Pal/av-brytare

Batterihdlje

Regel

Greppvanligt och stabilt handtag
Vattenutlopp

Handledsrem
Vattencylinderkrok

Vridlas for hojdjustering

. Skrapfilter

. Indikatorlampor for timern
. Arbetsbelysning, LED

. Korrugerad avloppsslang
. G3/4-adapter

. Anslutning G3/4

. Avloppsadapter for korrugerad slang
. Lerfilter

. Bruksanvisning

. Batteri

. Batteriladdare

. Tradgardsslang

SYMBOLER

Ta bort batteripaketet innan du
pabdrjar arbete pa produkten.

1
/g\ Sakerhetsvarning

Las instruktionerna ordentligt
LY innan start av maskinen.

1.2m

Undvik att vrida skaftet eller
det nedre pumphdljet nar
férlangningskragar lases upp,
eftersom kabeln kan fastna.
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Sank inte ner produkten ovanfor
vattencylinderns krok.

Skydd mot intrangning i
batterifacket

Intréngningsskydd for
mekanismen i pumphuvudet

Max arbetsdjup

Utsatt inte batteripaketet for regn
eller fuktiga miljéer.

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta
batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlédgsnas
fran utrustningen. Fraga

din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestdmmelser kan
aterforsaljare vara skyldiga

att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjdnta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt
avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla
och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt,

om de inte kasseras pa ett
miljomassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat
akkukayttdisen sauvapumppumme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttéinen sauvapumppu on tarkoitettu
poistamaan puhdasta tai likaista vetta altaista,
lammikoista ja sailidistd. Laitetta kaytetdan
myo6s tulvaveden tai tulvista johtuvan liiallisen
sadeveden poistamiseen. Laitetta voidaan

kastelulaitteisiin  liitettynd  kayttda myds
kasteluun.
Laite on tarkoitettu vain  koti- tai

kotitalouskayttéon. Produkten far anvandas
inom- och utomhus.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Al4 koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietdmysta, tai naita ohjeita tuntemattomien
kayttda tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajastuksia kayttajan
idlle. Lapsia on pidettava asianmukaisesti
silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

Sailytda namad varoitukset ja ohjeet
myohempaa tarvetta varten. Tarkista
kayttoohjeet sdanndllisesti ja neuvo niiden
avulla muita laitteen kaytéssa. Jos lainaat
taman laitteen jollekulle, lainaa hanelle
myds ndma ohjeet laitteen vaarinkayton ja
mahdollisen henkildvahingon estamiseksi.

m Pidd kaikki henkildt, erityisesti pienet
lapset ja lemmikkielaimet, poissa
tydskentelyalueelta.

m Tarkasta laite aina ennen kayttoa.

Tarkista, onko laitteessa 16ysia kiinnikkeita,
polttoainevuotoja tms. Varmista, etta
kaikki suojukset ja kadensijat on kiinnitetty
tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttéa. Tarkista, onko akussa
vuotoja.

m Ald muunna laitetta milldan tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

m Ald kaytd reunaleikkuria paljain jaloin tai
sandaalit tai vastaavat kevyet jalkineet
jalassa. Kayta liukuesteisia turvajalkineita,
jotka suojaavat jalkoja ja parantavat
jalansijaa liukkailla pinnoilla.
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m Noudata varovaisuutta liukastumisien tai
kaatumisen valttamiseksi.

m Ala tydnna kéasia laitteen tuloaukkoihin/
poistoaukkoihin, kun laite on paalla.

s Al asenna tai kayta laitetta
rajahdysherkassa ymparistossa tai syttyvien
materiaalien lahella.

m Ald kaytd laitetta, jos kytkin ei kytke sitd
pois paaltd. Vaihdata kytkin ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Sammuta laite, poista akku ja anna laitteen
jaahtya. Varmista, ettad kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e ennen huoltoa
e ennen tukoksen poistamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa

e ennen lisdvarusteiden vaihtamista
e ennen laitteen luota poistumista
e aina huollon aikana

m Katkaise  laitteesta  virta  valittdmésti
onnettomuuden tai toimintahairion sattuessa. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti
tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

m Kaytd lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kaytd vain laitteelle tarkoitettuja akkuja.
Muiden akkujen kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.

= Vaurioitunuttataimuunneltuaakkuatailaitetta
ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut
akut voivat kayttaytya odottamattomasti, ja
ne voivat johtaa tulipaloon, rajahdykseen,
vaaraan tai tapaturmaan.

m Al3altistaakkuatailaitettatulelle tailiian korkeille
lampdatiloille. Tulelle tai yli 130 °C:n lampétilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erilldén
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienista metalliesineista, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

m Jos akkua Kkasitelladn vaarin, siitd voi
vuotaa nestettad. Ala kosketa sitd.Silmat.
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Jos kosketat sitd vahingossa, huuhtele
se vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu valittomasti laakarin  hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

AKKUKAYTTOISEN SAUVAPUMPUN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kun asennat laitetta, varmista, ettd akku on
irrotettu akkukotelosta.

Ala  upota laitetta  vesisailidkoukun
ylapuolelle. Vettéd voi paastd elektronisiin
komponentteihin ja/tai akkuun, mista voi
olla seurauksena oikosulku, lisdantynyt
tulipalon riski ja vakava henkilévamma.

Varmista, ettd suodatin on kunnolla kiinni
ja etta vesisailiokoukku kiinnitetty, jos sita
kaytetaan.

Varmista, ettd kaikki liitannat ovat
vuotamattomia. Kayta kierteen tiivisteteippia
tai sopivaa tiivisteainetta liitoskierteessa.

Kun Kkiristat kierteisia liitoksia, ala kayta
liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa vaurioita.

Ala kayta laitetta sydvyttaviin, hankaaviin,
rajahtaviin tai vaarallisiin nesteisiin. Muut
nesteet kuin vesi voivat vaurioittaa laitetta,
aiheuttaa tulipalovaaran ja aiheuttaa
kayttajalle fyysisid vammoja.

m Al4 puhdista tuotetta juomavedell.

Ala kayté laitetta ilman nestetta. Ala kayta
pumppua kuivana.

Ala kayta laitetta, jos vedessa on ihmisia.
Ala irrota letkua laitteen ollessa vielé kaynnissa.
Voiteluainevuodot voivat saastuttaa nestetta.

Laitteesta valuva vesi voi aiheuttaa maan
kastumisen ja liukastumisen. Varmista,
ettd valunut vesi poistetaan laitteen kayton
jalkeen.

Ala tyhjenna vetta alueille, joissa on sahko-
tai suurjannite-elementteja, aktiivisia
kemikaaleja tai muita esineita tai aineita, jotka
voivat aiheuttaa vaaraa veteen sekoitettuna.

Pitele laitetta tukevasti, jos siind on
valukuorinenkahva. Kéyté ainarannehihnaa,
paitsi jos kaytetdan sailiokoukkua. Ala jata
laitetta valvomatta kayton aikana. Varmista,
etta laite ei paase kaatumaan.

Al altista akkukotelon sisapuolta sateelle tai
marille olosuhteille. Laite on vedenkestava
vain kun akkukotelo on suljettu, lukittu

ja ehja. Laitteeseen paaseva vesi lisaa
sahkoiskun vaaraa.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta

oikosulusta aiheutuva  tulipalon,

loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi
pienempi, ala koskaan upota akkupakkausta
tai laturia nesteeseen tai paastd nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sdhkda johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

lalkaisuaineet tai

valkaisuaineita sisaltavat

tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna
laitteen jaahtyd ennen sen varastointia tai
kuljetusta.

Puhdista laite perusteellisesti ennen sen
varastointia. Poista ylimaarainen vesi
levittdmalla laite kokonaan. Sailyta laite
pystyasennossa ja taysin auki levitettyna
veden poistamiseksi kokonaan. Sailyta
laite  kuivassa, hyvin ilmastoidussa
paikassa, johon lapset eivat paase. Pida
tuote erillddn sydvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta.
Ala jata laitetta ulos pakkasella.

Kiinnité tuote kuljetettaessa siten, etta se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskeviaerikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli
kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

@

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teeta huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatéja ja korjauksia. Pyydad apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

m Tarkasta saanndllisesti pumppu, letkut,
veden tuloaukko ja suodattimet. Varmista,
ettd letkuissa, veden tuloaukossa ja
suodattimissa ei ole mutaa, hiekkaa tai
roskia. Varmista, etta laite on ehja.

m Puhdista tuote aina kaytdon jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla. Pida laite
kuivana, puhtaana ja vapaana odljysta ja
rasvasta, kun sitd ei kaytetd. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Puhdista suodatin vain, kun sen toiminnot
ovat heikentyneet huomattavasti.

n Vie tuote valtuutettuun huoltoon
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivut 94-95.
Ajastinpainike
Virtapainike

Akun kansi

Salpa

Valukuorinen kahva
Veden ulostulo
Rannehihna
Vesisailiokoukku
Korkeudensaadon kierrelukot
10. Roskasuodatin

11. Ajastimen merkkivalot
12. LED-ty6valot

13. Aallotettu poistoletku
14. G3/4-sovitin

15. G3/4-liitin

16. Ulostulon sovitin aallotetulle poistoletkulle
17. Mutasuodatin

18. Manuaalinen leikkuu
19. Akku

20. Laturi

21. Puutarhaletku

SYMBOLIT

Irrota akkuyksikko laitteesta
Il | ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

/!\ Varoitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen
LLYl 1aitteen kaynnistamista.

©CENOOTRWN =
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Valta kiertamasta tankoa tai
pohjapumppukoteloa, kun
jatkokaulukset on vapautettu,
silla johto voi kietoutua sisélle.

77 Ala upota laitetta
" vesisailiokoukun ylapuolelle.

Akkukotelon suojausluokka

Pumpun paan suojausluokka

Suurin kayttésyvyys

Al3 altista akkua sateelle tai
kosteudelle.

Ala havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kaytetyt akut seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromu

on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta kierratysneuvoja
ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjijilla

voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen sekad sahko-
ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistéon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla.
Poista mahdolliset henkilStiedot
jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp
prioritet ved konstruksjonen av denne kabelfrie
stikkpumpen.

TILTENKT BRUK

Den kabelfrie stikkpumpen er beregnet til a
fierne rent eller skittent vann fra dammer,
bassenger og tanker. Produktet kan brukes
tl & fijerne flomvann eller overskytende
regnvann ved oversvgmmelser. Produktet kan
ogsa brukes til vanning nar det er paret med
vanningsutstyr.

Produktet er kun beregnet til hjemmebruk eller
privat bruk. Produktet kan brukes innendars
eller utendars.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Du ma aldri la barn, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet. Lokale
forskrifter fastlegger brukerens minstealder.
Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke
leker med produktet.

m Ta vare pa disse advarslene og instruksene
for a se | dem senere. Henvis til dem ofte,
og bruk dem til & instruere andre som kan
bruke produktet. Hvis du lar noen lane
produktet, skal du ogsa lane dem denne
bruksanvisningen for a unnga feilbruk av
produktet og mulig skade.

m Hold driftsomradet unna personer, spesielt
sma barn og kjeeledyr.

m Sjekk maskinen for hver bruk. Sjekk for
lgse fester, drivstofflekkasjer osv. Pase
at alle deksler og handtak er korrekt og
trygt montert. Erstatt alle skadede deler
for fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer fra
batteripakken.

= Du ma ikke endre maskinen pa noe mate
eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

m |kke betjen produktet nar du er barfot
eller ved bruk av sandaler eller lignende
lettvektig fottgy. Bruk vernesko som
beskytter fottene dine og gir bedre fotfestet
pa glatte overflater.

m Veer forsiktig sa du ikke sklir eller faller.

m Stikk ikke hendene inn i inngangene/
utgangene pa produktet mens det er slatt pa.

m lkke Installer eller bruk produktet i et
eksplosivt miljg eller i naerheten av
brennbare materialer.

m lkke bruk produktet hvis av-bryteren
ikke slar det av. Sgrg for at et autorisert
servicesenter skifter bryteren.

m Skruav produktet, ta ut batteri og la produktet
kigles ned. Pase at alle bevegelige deler
har stoppet helt:

e for betjening
e fgr rengjgring av en blokkering

e fgr kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

e for endring av tilbehar
e fgr produktet etterlates uten oppsyn
e nar vedlikehold utfgres

m Sl& umiddelbart av og fjern batteripakken
i tilfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk
redskapen igjen for den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert
av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

m Bruk kun batteri som er beregnet til dette
produktet. Bruk av noe annet batteri kan
fare til risiko for brann, elektrisk sjokk eller
personskade.

m Bruk ikke et batteri eller produkt som
er skadet eller modifisert. Batterier som
er skadd eller endret, kan oppfere seg
uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon og personskade.

m lkke utsett batteri eller produkt for apen ild
eller heye temperaturer. Eksponering for
brann eller hgy temperatur over 130 °C kan
fore til eksplosjon.

m Narbatteripakkenikke eribruk, holddenborte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
ngkler, spiker, skruer og annet som kan
forbinde de to terminalene med hverandre.
Kortslutning av batteriterminalene kan fare
til brenning eller brann.

= Under vanskelige forhold kan det unnslippe
vaeske fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis du
far kontakt med veesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vaesken
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far kontakt med @ynene ma det sokes
medisinsk hjelp. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan fare il irritasjon eller brannsar.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
KABELFRI STIKKPUMPE

m Sgrg for at batteri er fiernet fra batteriboksen
nar du installerer produktet.

m lkke senk produktet ned over
vanntgnnekroken. Vann kan trenge inn
i de elektroniske komponentene og/eller
batteriet, noe som kan fgre til kortslutning,
gkt risiko for brann og alvorlig personskade.

m Sgrg for at filteret er festet godt og at
vanntgnnekroken er festet hvis den skal brukes.

m Sorg for at alle tilkoblinger er lekkasjefrie.
Bruk en forsterket tape eller et egnet
tetningsmiddel pa tilkoblingstraden.

m Ved stramming av gjengede tilkoblinger
skal det ikke brukes overdreven kraft som
kan forarsake skade.

m |kke bruk produktet til korroderende,
slipende, eksplosive eller farlige veesker.
Andre vaesker enn vann kan skade
produktet, gi brannfare og forarsake fysiske
skader pa operatgren.

m |kke bruk produktet med drikkevann.

m |kke bruk produktet uten veaeske. La ikke
produktet kjare tarr.

m lkke bruk produktet nar det er folk i vannet.

m |kke fijern slangen mens produktet fortsatt
er i drift.

m Det kan oppsta forurensning av vaesken pa
grunn av lekkasje av smgremidler.

= Vann som slippes ut av produktet kan gjere
bakken vat og glatt. Pass pa a rengjere
utlippsvannet etter at du har brukt produktet.

m lkke tgm ut vann omrader med elementer
som er elektriske eller har hgy spenning,
aktive kjemikalier eller andre gjenstander
eller stoffer som kan forarsake fare nar de
blandes med vann.

m Hold produktet godt fasst der det er et
overstapt grep. Bruk alltid handleddslinen,
unntatt nar du bruker vinkelkroken. Ikke la
produktet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.
Pass pa at produktet ikke velter.

m |kke eksponer innsiden av batterihuset for
regn eller vate forhold. Produktet er bare
vanntett nar batterihuset er lukket, last og
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skadefritt. Vann som trenger inn i produktet
vil ke risikoen for elektrisk stat.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For a redusere risikoen for brann, personskade
og produkiskade pa grunn av en kortslutning
skal produktet, batteripakken eller laderen aldri
senkes ned i veeske, og veeske skal aldri flyte
inn pa innsiden av disse. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet, ta ut batteripakken og la
det kjoles av far lagring eller transport.

Rengjer produktet grundig far oppbervaring.
Fiern overfladig vann ved & strekke
produktet helt ut. Lagre produktet oppreist
og helt forlenget for & tamme vannet helt.
Lagre produktet pa et rent, tert sted og godt
ventilert omrade som er utilgjengelig for
barn. Hold avstand til korroderende midler
som havekjemikalier og avisingssalt. Ikke la
produktet veere utenfor under frysepunktet.

Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer, ting eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn tilemballering
og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. Ikke transporter batterier som er
sprukne eller som lekker. Kontakt speditgren
for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

= Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke folges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

m Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.
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m Du kan foreta justeringer og reparasjoner som Unnga & vri stangen eller g
andre typer reparasjoner eller rad anbefales | ao# forlengelseskragene er last opp, 2
det & kontakte et autorisert servicesenter. o da dette kan binde kabelen pa

m Inspiser pumpen, slangene, filterne innsiden.

og vanninntaket regelmessig. Se til at
slangene, filtrene og vanninntaket er fritt for
gjerme, sand og avfall. Sgrg for at det ikke
er noen skader.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk IPX5
terr klut. Hold utsiden av produktet tort,
rent og fritt for olje og smarefett nar det
ikke er i bruk. Enhver del som er skadet ma A Beskyttelse mot inntrengning av
repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate & IPX8 pumpehode
ved et autorisert serviceverksted.

Ikke senk produktet ned over
vanntgnnekroken.

Beskyttelse mot inntrengning i
batterirommet

m Rengjgr filteret kun ved merkbar reduksjon AVA Maksimal bruksdybde
i funksjonalitet. 1.2m

= Bring produktet til et autorisert servicesenter

for utskifting av skadede eller uleselige % Ikke eksponer batteripakken for
etiketter. % regn eller fuktige forhold.

KJENN PRODUKTET DITT Ikke kast avfallsbatterier,

Se side 94-95. elektrisk og elektronisk

1. Tidsknapp utstyrsavfall som usortert

2. Av/pa knappen kommunalt avfall. Avfallsbatterier
3. Batterideksel og elektrisk og elektronisk

4. Las utstyrsavfall ma samles inn

5. Overstapt grep separat. Avfallsbatterier,

6. Vannutlep avfallsakkumulatorer og lyskilder
g U:rr:r?tlgggzlll?gk ma fiernes fra utstyret. Undersgk
9. Hoydejustering vrilas med de lokale myndighetene

: . for resirkuleringsrad og
10. Avfalisfilter innsamlingspunkt. | henhold til

1. Lamper for tidsindikator lokale forskrifter kan forhandlere

12. LED-arbeidslys

13. Korrugert utlagsslange veere forpliktet til 4 ta tilbake

14. G3/4-adapter avfallsbatterier, elektrisk og

15. G3/4-kontakt ﬂ elektronisk utstyrsavfall gratis.
16. Uttaksadapterforbglgeformetutladingsslange Ditt bidrag til gjenbruk av og

17. Gjermefilter gjenvinning av avfallsbatterier
18. Brukermanual og elektrisk og elektronisk

19. Batteri utstyrsavfall bidrar til & redusere
20. Lader etterspgrselen etter ramaterialer.
21. Hageslange Avfallsbatterier, spesielt de som

inneholder litium, og elektrisk
SYMBOLER og elektronisk utstyrsavfall

inneholder verdifulle og

HI| Fjern batteripakken far du starter resirkulerbare materialer som kan
ad arbeid pa produktet. pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir
) kastet pa en miljgkompatibel
/!\ Sikkerhetsalarm mate. Slett personlig data fra
Vennligst les instruksjonene ngye utstyrsavfall, om noen.

M far du starter maskinen.
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B ocHoBe KOHCTpYKLUMM BaLLero 66CI'IpOBO,CI,HOFO
LUTaHroesoro Hacoca nexart npuHUUNbI
©6e30MacHOCTH, BbICOKOM npon3BOAUNTENTIBHOCTU
N HaOEeXHOCTU.

OT10T  GecnpoBoAHbLIN  LUTAHFOBLIA  HAcoc
npeaHasHaveH ans yaaneHus YACTON U rpsisHow
BOAbl U3 BogoemoB, 6accenHoB U pe3epByapoB.
Oro Takke MOXHO MCMONb30BaTb AN OTKaYKK
NaBOAKOBOW U [OOXAEBOW BOAbl BO BpeMs
HaBOAHeHWIA. Takke 3TO usgenve NpUrogHo Ans
nppuraumm, npu ycrioBuM COYeTaHust ¢ Apyrumu
NpyHaaneXHoCTAMM Ans NonmBa.

310 u3genue npegHasHayeHo TOSIbKO [nst
[JOMallHero ucnornb3osaHus. sgenve Moxet
MCMONb30BaTLCHA BHYTPU M BHE MOMELLIEHUIA.

He ncnonb3yinTe yCTPONCTBO AN Kakux-nmbo
WHbIX Lenen.

OBLUME NPABUJIA BE3OINMACHOCTHU

m Hukorga He nos3BonanTe [OeTaM  Unu
noasM € OrpaHMYEeHHbIMU  PU3nYecKkumu,
CEHCOPHbIMU nnu YMCTBEHHbBIMU
CNocobHOCTAMM, a Takke  ngsam,
HE3HaKOMbIM C 3TUMU  MHCTPYKUUSIMMU,
ncnonb3oBaTb 3TO YCTPOWCTBO. MecTHble
WHCTPYKUMM MOTyT OrpaHu4mMTb BO3pacT
onepatopa. He ponyckaiiTe TOro, 4ToObI
OeTn urpanu ¢ 3TUM yCTPOMCTBOM.

m CoxpaHute BCe nNpeaynpexaeHuss
WHCTPYKLUMU MO TexHUKe 6e30nacHoCTy
ONs MOCneayloLwero  MCrosb3oBaHus.
O6palaiTecb K HUM Kaxablii pas no mepe
HEeobXoAMMOCTU 1 UCMONb3ynTe UX ANs
obyyeHust OpyrMx nuu, KOTOPbIM MOXeT
noTpeGoBaTbCA MCMOMb3oBaHUe W3Oenus.
Mpn nepepaye usgenus Komy-nubo Ans
BPEMEHHOIO MOMb30BaHUA He 3abyabTe
nepedatb TakKe HACTOSILLYI WHCTPYKLIMIO
BO n3bexxaHue HeHagnexatlen
3KCryaTaumm 1 nonyyeHust Tpaem.

m W3berante npucyTCTBUA Ha yyacTke
BbINOMHEHUS paboT ApyrvX N0Aen, B YaCTHOCTHY,
MarneHbKnNX AeTen, a TakkKe XUBOTHbIX.

m [lpoBepsante yCTPOWCTBO Mepen KaxabiM
ucnonb3oBaHveM. [poBepbTe HaOEXHOCTb
KpEenmneHun, Hanuune yTeuyku TOonnvMBa U T.
4. lMpoBepbTe NpaBUNbHOCTb YCTaHOBKU ©
HafeXHOCTb KpEenneHus BCeX 3alUuTHbIX
YCTPOWCTB, U py4ek. MNepea ncnons3oBaHeM
3ameHuTe NoBpEeXAEHHbIE aetanu.
MpoBepbTe akkymynaTopHyto GaTapeto Ha
OTCYTCTBME NPOTEYKM.
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= 3anpelaeTtcsa Kaknm-nnbo
N3MEHATb KOHCTPYKUMIO
unm NCMONb30BaHNA
NPUHAANEXHOCTH,
NPON3BOANTENEM.

obpasom
yCTpoOKCTBa
aetanu "
He peKoMeHAOBaHHble

= He ncnonb3ynte nsgenune 6ocnkom, a Takxke
B OTKPbITbIX CaHZanusax Unu aHanornyHomn
nerkon o0yBu. Kcnonb3ynte 3alMTHYHO
obyBb, KOTOpass obecneynBaeT 3alUTy
BaLLMX HOT M yny4yllaeT Ka4ecTBO KOHTaKTa
CO CKOIb3KMMU NMOBEPXHOCTAMM.

m PaboTtaiite  OCTOPOXHO,  4TOObI  He

NOCKOJ1Ib3HYTbCA U HE yNacTb.

m 3anpelaeTtca BCTaBnsaTb Pykn B Nobble
BXOAHbIE U BbIXOAHbIE OTBEPCTUS BO BPEMS
paboTbl n3genus.

= 3anpelyaeTcst ycTaHoOBKa W 3KcrnyaTauus
u3genuss  BO  B3PbIBOOMACHOM  cpefe
WUN B HENOCPEeACTBEHHOW 6nM3ocTM OT
NEerkoBOCMIaMEHSIOLLMXCS MaTepuaros.

] 3anpeu.|,aeT09| 3KcnnyatupoBaTtb wusgenuve
C HeucnpaBHbIM BbIKNO4YaTena nUTaHuA.
BbinonHute 3aMeHy BblKn4aTena B
aBTOpPU30OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

= Bbiknounte nspenve, n3BneknTe
aKKyMyrnATOPHbIA BNoK 1 gante vs3genuio
OCTbITb. Ybeautecb B MOMHON OCTaHOBKe
BCEX ABWXYLLUMXCS AeTanen:

e nepen TEXHNYECKUM OOCNyKMBaHNEM

e repepn ycTpaHeHMeM 3acopa

e nepej npoBepKon, YNCTKOM "
TexobcnyXnBaHMeM NpoayKTa;
nepen 3aMeHon NpUHaaIeXxXHoCTemn

nepes TeMm, Kak OCTaBUTb WHCTPYMEHT
6e3 npucmoTpa

e npu BbINOMHEHUN TEXHUYECKOro
obcnyxnBaHus

m B cnyyae aBapum nnv nonomku HesameanmTeNsHO

BbIKIIOYATE  YCTPOWCTBO U U3BneknTe

akkymynsTopHeln ~ 6niok. He  wucnonbayitte

ycTpoiicTBo,  obpatntecb B rapaHTUiiHOe

obcnyxvBaHue Ans fanbHeLen NpoBepKM.

OKCMNYATALUA YCTPONCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM NMUTAHUEM U
yxo[q 3A HUM

= 3apsoky BbIMNOSHANTE TONbKO c
CMOSb30BaHNEM  3apPSAOHOTO  YCTPOMCTBA,
yKasaHHOTO  u3roTtoBuTenem.  3apsigHoe

YCTPOWCTBO, MOOXOASLLEE K OOHOMY Ty
aKKyMynsTOpHbIX 6aTtapeii, MoxeT co3aaTb
0MacHOCTb BO3ropaHust Npu NCMosb30BaHW C
aKKyMynATOPHbIMU BaTapesimm Apyroro Tuna.
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Mcnonb3yiite  TONMbKO — aKKyMyNsiTOpPHblE
OnokW, npefHasHayeHHble Anst  3Toro
nspenusi. Micnonb3oBaHme akkyMynaTOPHbIX
OaTapei Opyroro Tuna MOXeT MpUBECTU K
BO3ropaHuio, MOPaXKEeHWIO INEKTPUYECKUM
TOKOM WU TEMNECHbIM NMOBPEXOEHWSIM.

Mcnonb3oBaHne  MOBPEXOEHHOTO UMK
MOANMULIMPOBAHHOIO  aKKyMYIATOPHOrO
6noka 3anpelyeHo. [NoBpexaeHHble unu
MOANMPULIMPOBAHHbBIE aKKyMYNATOPbI MOTYT
BeCcTU cebs Henpeackasyemo, 4TO MOXeT
NPUBECTU K NOXapy, B3pbIBY UM NOCY>XNUTb
NPUYMHON TPaBMBbI.

3anpelyaeTcanogBepraTbakkyMynaTOPHbIN
Onok Mnu usgenve BO3OENCTBUIO OrHA U
ypeamepHbix TemnepaTtyp. BosgerlictBue
orHa wunu Temnepatypbl Bbiwe 130 °C
MOXET NPUBECTYU K B3PbIBY.

Ecnn  akkymynatopHas — Gatapes He
NCMOMb3yeTcs, XpaHWTe ee  OTAeNbHO
OT [ApyrMx MeTamnnuMyeckux npeameTos,

Hanpymep KaHLEMNspCKUX CKPenoK, MOHeT,
KntoYel, reosgen, BUHTOB WU APYrMX MenKux
MeTanIMyeckux npegmeToB, KOTOpbIe MOryT
MPUBECTU K 3aMblKaHWUIO KOHTaKTOB GaTapew.
3amMbikaHue KOHTakToB GaTapen MoxeT
BbI3BaTb OXOMY UMW NPUBECTY K BO3rOPaHuIo.

[Mpn HeHOopMmanbHbLIX ycnosusx 13 6atapen
MOXeT BbiTeYb KMAKOCTb. W3beravite
KOHTaKTa C JaHHOW XNOKoCTbio. Ecnn aToro
nsbexartb He yaanocb, CMOWTE XXMAKOCTb
Boaon. Ecnu kuakocTb nonana B rnasa,
rnocrne ux MpoMbiBaHWs 0bpaTutecb 3a
MeaULIMHCKON MOMOLLIBIO. YKuagkocTb,
BblTeKWwasi 13 Gartapen, MOXeT Bbi3BaTb
pasgpakeHne nunm oxor.

NMPABUIIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU NPU

MCNOJIb3OBAHUX BECMPOBOAHOIO
LUTAHTOBOIro HACOCA

Mepen ycraHoBkow n3genus ybeamteck, Y4To
13 HEro U3BIIEYEH aKKyMYISATOPHbIN GIIOK.

3anpellaeTca norpyxatb usgenve B
BOAY BbILLE YPOBHS KpHOKA Ha BOASHOM
uunuugpe. Boga wmoxeT nonacte  Ha
3NEKTPOHHbIEe KOMMOHEHTbI n/vnu
aKKyMYNATOPHbIA ~ BGNOK,  4YTO  MOXeT
npueecTu K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO,
MOBbILUEHHOW MOXapOONacHOCTU, a Takke
ONacHOCTU nony4YeHna cepbe3HbiX TpaBM.

YbeauTtecs, yTo  PUnbTP HageXHo
3aKpenrieH, a Takke YTO YCTAHOBIEH KPHOK
Ha BOASHOM LunuHape (ecnv nnaHupyeTcs
€ro MCMomnb30BaHue).

@

Ob6ecneybTe repMeTUYHOCTb BCEX
coeauHeHnn. Ha coeguHutenbHon pesbbe
UCMonb3ynTe INeHTy Ans  YNNoTHEHWs

pe3bbbl MM NOAXOAALLNA FEPMETUK.

Mpy 3aTsxke pe3bbOBbIX COEAVNHEHWUN He
npunarante 4YpesamepHoro ycunus. 3TO
MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO AeTanen.

3anpelyaetcss  uUcronb3oBaTb  M3genuve
C  KoppoavpylwuMKu,  abpasmBHbIMU,
B3PbIBOOMACHLIMA U VHBIMW  OMACHbLIMM
xugkoctamu.  Mcnonb3oBaHue — niobbix
XUOKOCTE 33  WCKMIOYeHMEeM  BObl
NPUBOAMT K MOBPEXOEHWIO  uU3aenus,
OMacHOCTM BO3HWKHOBEHUS noXapa, a
Takke MOXeT CTaTb MPUYMHON MOMyYeHUs:
TpaBM onepaTopoM.

3anpelaeTca MCnonb3oBaHMe M3genus ¢
NUTHLEBOW BOJOMN.

3anpelwaetca pabota wu3genus  Ges
Xuakoctu. 3anpelwjaetca pabota nsgenus
Hacyxyto.

BanpewaeTtca pabota wu3genus  npu
HaxoXaeHuu B Boae nogen.

3anpelyaetcst OTCOeAMHEHME LunaHra BO
Bpemsi paboTbl nsgenus.

B cnyuyae yTeukn cmMa3ouHbIX MaTepuanos
BO3MO>XHO 3arpsis3HeHne paboyen KMaKkocTy.

BbiTekaHve Boabl U3  U3Oenue MOXeT
npvBECTM K TOMY, YTO 3eMfsi CTaHeT
BrnakHom un ckonb3kon. QObsas3aTtenbHO
yhansanTe octaTtkyn oTKaYuBaemon BoAbl U3
n3aenusi N0 OKOHYaHMIO 3ro paboThbl.

He oTkauuBante BOAYy Ha Yy4yacTku,
coaepxallume anekTpuyeckoe (B YaCTHOCTU,
BbICOKOBOJIbTHOE) obopynoBaHue,
aKTUBHbIE XMMUYECKMEe BELLECTBA, a Takke
nobble MHble NpeaMeTbl UK BeLLEeCcTBa,
KOTOPbI€ CNOCOOHbLI CTAHOBUTLCS ONACHbLIMU
npu cMeLunBaHUN C BOJON.

Kpenko ypepxvBante wusgenve B pykax
32 W30NMPOBaHHYK pyKOsiTKy. Bceraa
UCNomnb3ynTe  KUCTEBOW  peMeHb,  3a
WCKITIOYEHNEM CITyYaeB, Koraa npuMeHsaeTcs
KINHOK ans BOASIHOTO UMnuHapa.
3anpelwaeTca octaBnAtb u3genve 6es
npucmoTpa BO Bpemsi paboThbl. YcTpaHuTe
PUCK ONPOKNObIBAHNST YCTPONCTBA.

He ponyckanite BO3OeWCTBUA  OOXASA
W BnarM  Ha  BHYTPEHHKI  YacTb
aKKyMynsTOPHOro oTceka. W3penue

ocTaeTcs BOLOHENPOHULAEMbIM  TOMbKO
NPV YCNOBWM, YTO KPbILLIKA aKKyMyNSTOPHOrO
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oTCeka 3akpbiTa, 3aduKcupoBaHa W He
COAEPXKNT noBpexaeHun. NpoHUKHOBEHWE
BMarn BHYTPb W34enusi MNoBbIAeT PUCK
nopaxeHWsi ANeKTPUYECKUM TOKOM.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

NCNONb30BAHWUMW [ONONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEMN

UToBbl YMEHbLUUTL PUCK MoXapa, TpaBMbl
M NOBPEXOEHUA  W3[Aenus  BcredcTBue
KOPOTKOrO  3aMblkaHUsi He  MorpyxaiTe
usgenve,  akKyMynaToOpHbIi GOk wnu

3apsigHOe YCTPOWCTBO B XMAKOCTb U He
JonyckanTe nonajaHusa XWAKOCTU BHYTPb.
Koppo3noHHblE 1 MNpOBOASILLNE  KMOKOCTU,
Takne Kak CONeHbli pacTBOp, onpeaeneHHble
XMMMKaTbl, oTbenuBalolumMe cpeactea  Unu
cogepxalliue nx npoaykTbl, MOryT NpUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m [lepen pasmelleHVeM Ha XpaHeHue Wnu
TPaHCMOPTUPOBKOW BbIKIOYMTE U3fenve,
N3BMNEKUTE  aKKyMymnATOPHbIA ~ Brnok  m
OOXONTECb OCTbIBaHUSI U3aenus.

= TwaTenbHO o4yuvLlanTe MHCTPYMEHT nepes
TeM, Kak MOMECTUTb €ero Ha XpaHeHue.
Ypanute Bce OCTaTkuM BOAbl, MOSHOCTbIO
packpblB n3genue. [ns nonHoro yaaneHus
BOAbl XpaHUTe M3Oenue B BepTMKaribHOM
MOMOXEHUN U  MOSMHOCTbIO  PaCKPbITbIM.
XpaHuTe wu3genve B CyXOM, XOpOLUO
BEHTUMUPYEMOM, HeOCTYMHOM ans
neteir mecte. ObGeperaiite OT BeLLECTB,
BbI3bIBAOLLIMX KOppo3uto, Hanpumep,
cafjoBblx ygobpeHun unu conu  Ang
yhaneHus nbaa. 3anpelyaeTca ocTaBnsiTh
n3genue BHe NOMELLEHMST NMPU MUHYCOBOW
Temneparype.

m [ng TPaHCNoOpPTUPOBKN 3aKpenuTe
YCTPOMCTBO Tak, 4ToObl OHO He MOrno
nepemeLlaTbCs Unu ynactb BO usbexaHue
TpaBMUPOBaHUS nepcoHana unm
noBpexaeHns yCTponcTaa.

NEPEBO3KA IUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTMpPoBKYy GaTapen oCyLLEeCcTBSANTE B
COOTBETCTBUM MECTHBIMW W HALMOHAMNBbHBLIMU
HOPMaMMU 1 MOMOXEHUSMMU.

Cnepynte BceM ocobbiM TpeboBaHUAM K
yMaKoBKe Y MapKUPOBKE NpU TPAHCMOPTUPOBKE
Gatapen B CTOpPOHHME  OpraHu3auuu.
lMpoBepbTe, UTO6LI GaTapes He conpukacanach
C Apyrumun 6atapesmm unm TOKONpOBOASALLMMU
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martepvanamm BO Bpems TPaHCMOPTUPOBKW,
3alNTUB OTKPbITbIE KOHTaKTbl C MOMOLLbIO
N30MSALMKN, HEMPOBOASLUMX KOMMNaykoB wUnu
nneHkn. He TpaHcnopTupynTe NOBPEXaeHHbIe
unm npoTekarowme GaTapem. 3a
KOHCYynbTaumel obpallaiTech B TpAHCMNOPTHO-
3KCNEANLMOHHYIO KOMMaHMH.

OBCIY>XUBAHUE

m Vicnonb3ynte  TOMbKO  OpUrMHanbHble
3anyacTv, akceccyapbl W Hacagku OT
npoussoauTens. HeBbinonHeHne 3Toro
TpeboBaHUs MOXeET MPUBECTU K TpaBme,
K CHWXEHWIO MPOU3BOAMTENIBHOCTU U K
aHHYMUPOBAHWIO rapaHTUn.

m O6cnyxuBaHue TpebyeT uypesBblyaliHOM
3a60Tbl M 3HAHWA W [OIMKHO  OblTb
BbINOMHEHO TONbKO KBanMULMPOBaHHbIM
TEXHUKOM o6cnyxmBanus. Obpatutech B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHbBIV LIEHTP.

= Bbl MoxeTe Takke BbIMONMHUTL Apyrue
BUAbI PEryrMpoBKA WM PEMOHTHble PaboThbl,
onncaHHble B [aHHOM pykoBoAcTee. [ns
NpPOBEeAEHNSA APYTMX PEMOHTHbIX PaboT unm 3a
nony4eHnem pekomeHgauui obpalyantech B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP.

m [lepuognyecks ocmaTtpuBalTe  Hacoc,
LUMaHMM, BOLOBLINYCKHOE OTBEpPCTME U
unbTpbl. Y6eamTeck B TOM, YTO B LUMAHrax,
BOIOBbINYCKHOM OTBEPCTUM U (PUIbTPax
OTCYTCTBYET [psi3b, MECOK U  Mycop.
Y6eautech B OTCYTCTBUMN NOBPEXAEHMN.

= [locnekaxgoromcnonsb3oBaHMANpoTMpanTe
nsgenue Msrkon cyxow TkaHbto. Bo Bpems
XpaHeHus nopdepxuBaiiTe u3genve B
CyxoMm, unctom Buge, 6e3 crnegos macna
n cmaskn. B cnyvae nospexgeHus Kakom-
nnbo petann HeobxoaMmo o6paTUTLCH B
aBTOPM30BaAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP ANA
BbINOMHEHNA HaAfexallero pemMoHTa wunm
3aMeHbl.

m Bbinonuante OYUCTKY dunbTpa
TONMbKO B Cry4yae 3aMeTHOrO CHWXKeHUs
hYHKUMOHANBLHOCTU U3OENKS.

= O6GpaTnTech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIV
LEHTp Ana 3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX Wiu
HeYNTaeMbIX STUKETOK U3LOENusl.

M3YYUTE YCTPOUCTBO
Cm. cmp. 94-95.
1. KHonka Tarmepa

2. KHonka Bkn./Bbikn
3. Kpblwka akkymMynsiTopHOro otceka
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4. 3awenka

5. V3onupoBaHHas pykosiTka

6. BoposbinyckHoe oTBEpCTUE

7. KucteBow pemeHb

8. Kptok Ha BogdHOM uunuHape

9. [MoBOPOTHbIE 3aMKM AN PErYNNPOBKY BbICOTHI

10. dunbTp AN mycopa

11. CeeTogmoaHble MHAMKATOPbI Tanmepa

12. CetoaguogHoe paboyee ocBeLLeHne

13. FodprpOBaHHbIV BbINYCKHOW LUNAHT

14. Agantep nog G3/4

15. CoeguHutens G3/4

16. MNepexogHWK Ansi BbIMyCKOrO OTBEPCTUSA
Ans rodpupoBaHHOO BbIMYCKHOTO LUNaHra

17. 'pazeBon hunsTp

18. PykoBoacTBo oneparopa

19. AkkymynaTop

20. 3apsigHOe yCTpOMCTBO

21. CagoBbiii WWNaHr

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

Mepen 3anyckom un
l2fl |  vcnonbsosanvem nspenus
W3BIEKMTE aKKyMynSTOPHbIt BrIOK.

BHumaHue

Mepen ncnonb3oBaHmem
npubopa BHUMATENbHO
03HAKOMLTECH C JaHHOW
WHCTPYKLMEN.

lMpu oTCOEANHEHNN YATIMHUTENBHBIX
MyT n3beranTe CKpy4YnBaHNS
LUTAHIU U HIDKHEN YacTu Kopnyca
Hacoca, NOoCKOMbKY 9TO MOXET
NPUBECTM K 3alLemneHunto kabens
BHYTPW U3AENus.

3anpeLuaeTcs norpyxartb
u3genuve B BoAy Bbllle YPOBHS
KprOoKa Ha BOOAAHOM UunuHgpe.

IPX5 CTteneHb Nbineenaro3aliuThbl
A= AKKYMYIATOPHOIO OTCEeKa

Q CTeneHb Nbinesnaro3alunTbl
#IPX8  ronoBku Hacoca

V4 MakcumanbsHasa pabodas
1.2m rnybuHa

He ponyckante Bo3gencTaus

@ A0XAA Unn Bnarn Ha

aKKyMynATOPHbIV Grok.

YTunusaumsa akkyMynsitopos,
ANEKTPUYECKOro N ANEKTPOHHOIo
obopynoBaHusi B MecTe €
HECOPTUPOBAHHbLIMU GbITOBBIMM
oTxogamu He gonyckaetcs. Coop
aKKyMYIATOPOB, 3MEKTPUYECKOro
N 3NEKTPOHHOro 06opyaoBaHNS
B Lensax yTunusaumm gormkeH
OCYLLEeCTBNATbCA OTAENIbHO.
Mepen ytunusaumen
HeobxoanmMo n3BneYb 13
obopyaoBaHust arneMeHTbl
NUTaHUs, akKyMynsaTopbl 1
WCTOYHUKM CBETA. YTOYHUTE
nopaaoK ytunmnsauumm n
MeCTOHax0oXaeHUA NyHKTa
npuema y MecTHbIX Bnactemn

Unu noctasLumKa. Putennepsl
MoryT 6bITb 0653aHbI GecnnaTHo
NPUHUMAaTL aKKyMynsaTopbl,
3MEKTPUYECKOE N NEKTPOHHOE
obopyaoBaHue Ha yTUNn3aumo
B COOTBETCTBUMN C MECTHbIMU
pernameHTamu. Baw Bknag

B MOBTOPHYIO nepepaboTky
aKKyMyIiATOpPOB, a Takxke
ANEKTPUYECKOro N ANEeKTPOHHOIo
obopyaoBaHusi NO3BONUT
COKpaTuUTb NOTPEBHOCTL B Chipbe.
AKKYMYNSITOpbI, B YaCTHOCTMH,
coaepxallume nuTui, a Takke
3MEKTPUYECKOE N ANEKTPOHHOE
obopynoBaHune coaepxut
LIeHHble 1 noanexawime
NoBTOpHOW nepepaboTke
Martepuanbl, KOTOpble B

crny4vae HeHagnexatien
yTUnu3auum cnocobHsbl

BpeauTb 3KoNnormm n 340poBbo
nogen. Mepen ytunusauunen
yaanute ¢ obopynoBaHus Bce
nepcoHanbHble gaHHbIE.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [gonyckaeTcs nageHue
N nobble MexaHW4eckue BO3OEUCTBUS Ha
YNaKoBKy Mpv TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [Jomnyckaercs
ucnonb3oBaHne m6Oro  BuOoa  TEXHUKM,
paboTatoLLeit Mo NPUHLMMY 3aXKUMa YaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XxpaHuTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COITHEYHbIX Ny4en.

Mpu XpaHeHun HeobxoaumMo  u3bBeraTb

peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHune 6e3 ynakoBky He [0MyCKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctaensaeT 5 ner.

He  pekomeHgyetcs K aKkcnnyatauum
no wuctedyeHun 5 neT xpaHeHuss C Aathbl
N3roToBEeHUs be3 npeaBapuTenbHON
NpOBEPKM.
OaTa N3roToBJIEHUSA (kog, aarbl)
OTLWITAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopmnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegensa n3roToBneHns

Onpenenntb Mecsil, U3roTOBIIEHUS MOXHO
COrnacHoO npuBeAEeHHON Hwxke Tabnwuue, Ha
npumepe 2015 roga.
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodnosé
byty czynnikami o najwyzszym priorytecie
w trakcie projektowania Panstwa
bezprzewodowej pompy transferowe;.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Pompa bezprzewodowa transferowa
przeznaczona jest do przettaczania wody,
brudnej badz czystej, z basendw, oczek
wodnych i zbiornikéw. Produkt moze réwniez
stuzy¢ do odprowadzania wody powodziowej
lub kontrolowania nadmiaru wody deszczowej
podczas powodzi. W potgczeniu z akcesoriami
do nawadniania produkt moze by¢ rowniez
wykorzystywany do nawadniania.

Produkt przeznaczony jest do stosowania
wytgcznie w gospodarstwach domowych.
Produkt moze by¢ uzywany w pomieszczeniach
lub na zewnatrz.

Nie uzywac do zadnych innych celow.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Nie wolno pozwala¢ uzywacé tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Lokalne przepisy
mogg ogranicza¢ dopuszczalny  wiek
operatora. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci
nie bawity sie produktem.

m Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moéc sie do nich odnies¢ w podzniejszym
czasie. Nalezy je czesto sprawdzac oraz
wykorzystywaé je do instruowania innych
0sOb, ktére mogg uzywac tego produktu.
Jesli produkt zostanie pozyczony innej
osobie, nalezy przekaza¢ jej réwniez
niniejsze instrukcje, tak by zapobiec
niewlasciwemu uzytkowaniu produktu oraz
potencjalnym obrazeniom.

m W obszarze dziatania nie powinny
przebywac zadne osoby, a w szczegodlnosci
mate dzieci i zwierzeta domowe.

m Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
maszyne. Sprawdzi¢, czy wszystkie
mocowania sg dobrze dokrecone oraz czy

nie ma wyciekéw paliwa itp. Upewni¢ sie,
ze wszystkie elementy zabezpieczajace,
ostony i wuchwyty sg prawidiowo i
bezpiecznie  zamocowane.  Wymieni¢
wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania. Sprawdzic, czy
akumulator nie ma wyciekow.

= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
spos6b ani uzywac¢ czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

m Nie uzywac produktu boso lub w otwartych
sandatach bgdz innym lekkim obuwiu.
Nosi¢ obuwie ochronne, ktore chroni
stopy i zwieksza stabilnos¢ na sliskich
powierzchniach.

m Zachowac ostrozno$¢, aby unikngé poslizgu
lub upadku.

m Unika¢ wktadania rgk do wlotow/wylotow
produktu, gdy jest on wigczony.

= Nie nalezy instalowa¢ ani uzywac produktu
w Ssrodowisku zagrozonym wybuchem ani w
poblizu substanciji tatwopalnych.

m Nie uzywac¢ produktu, jesli nie mozna
go wytgczy¢é za pomocg wytgcznika.
Wymiane przetgcznika nalezy powierzyé
autoryzowanemu serwisowi.

m Wylgczy¢ produkt, wyjgé akumulator i
pozostawi¢ produkt do ostygniecia. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem
e przed usunieciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu,

e przed wymiang akcesoriow

e przed pozostawieniem produktu bez
nadzoru

e zawsze W
konserwacji

trakcie  wykonywania

m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wytgczy¢ i wymontowac¢ akumulator. Nie
nalezy wigcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA
AKUMULATORA

m tadowaé wytgcznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
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przeznaczona do jednego  modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do fadowania
akumulatora innego typu.

m Stosowac wytgcznie akumulatory
przeznaczone do stosowania z produktem.
Uzywanie innych akumulatorow moze
spowodowac pozar, porazenie prgdem lub
obrazenia ciata.

= Nie stosowaé uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow ani
produktow. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie
W sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.

m Nie naraza¢ akumulatora ani produktu
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktére
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

m W trudnych warunkach moze doj$¢ do
wyrzutu cieczy z akumulatora. Nalezy
unika¢ kontaktu. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ wodg. W przypadku,
gdy ptyn dostanie sie do oczu, po
przemyciu zwrdci¢ sie o pomoc do lekarza.
Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienia i oparzenia.

BEZPRZEWODOWA POMPA

TRANSFEROWA - OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Podczas instalacji produktu nalezy upewni¢
sie, ze akumulator zostat wyjety z komory
akumulatora.

m Nie zanurza¢ produktu powyzej haka do
beczki z woda. Woda moze przedostac
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sie do podzespotéw elektronicznych i/
lub akumulatora, co moze spowodowac
zwarcie, wzrost ryzyka pozaru oraz
powazne obrazenia.

Nalezy upewni¢ sie, ze filtir jest
zabezpieczony, a hak beczki na wode jest
zamocowany, jesli ma by¢ uzywany.

Upewni¢ sig, ze wszystkie potgczenia sg
szczelne. Na gwint przytgczeniowy nalezy
natozy¢ tasme uszczelniajgcg do gwintéw
lub odpowiedni $srodek uszczelniajgcy.

Podczas dokrecania potgczen
gwintowanych  nie nalezy stosowac
nadmiernej sity, ktéra moze spowodowac
uszkodzenie.

Nie uzywaé¢ produktu do przettaczania
cieczy zracych, $ciernych, wybuchowych
lub niebezpiecznych. Plyny inne niz woda
powodujg uszkodzenie produktu, stwarzajg
zagrozenie pozarowe i mogg spowodowaé
obrazenia ciata operatora.

Produkt nie nadaje sie do ttoczenia wody
pitne;j.

Nie uruchamia¢ produktu bez cieczy. Nie
uruchamiac¢ produktu na sucho.

Nie uzywac¢ produktu, gdy w wodzie
przebywaja ludzie.

Nie demontowac¢ weza, gdy produkt nadal
dziata.

Moze to doprowadzi¢ do zanieczyszczenia
cieczy na skutek wycieku $rodkow
smarnych.

Wyptywajgca z produktu zamoczy¢ podtoze,
a tym samym spowodowac poslizgnigcie.
Po zakonczeniu pracy produktu nalezy
oczysci¢ wyptywajgcg wode.

Nie odprowadza¢ wody do miejsc, w
ktérych znajdujg sie elementy elektryczne
lub pod wysokim napieciem, aktywne
substancje chemiczne lub inne przedmioty
badz substancje, ktére w kontakcie z wodg
mogg spowodowac zagrozenie.

Trzymac produkt pewnie za rekojes¢ z
wystepem. Zawsze zaktada¢ smycz na
nadgarstek, chyba ze uzywany jest hak do
beczki z wodg. Nie pozostawia¢ produktu
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bez nadzoru podczas uzytkowania.
Upewni¢ sie, ze produkt nie moze sie
przewrdcic.

m Nie naraza¢ wnetrza komory akumulatora
na dziatanie deszczu lub wilgoci. Produkt
jest wodoodporny tylko wtedy, gdy komora
akumulatora jest zamknigta, zablokowana
i nieuszkodzona. Przedostanie sie wody
do wnetrza produktu zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tadowarki w plynie ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odtozeniem bgdZz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowac

akumulator i poczeka¢, az produkt
ostygnie.
m Przed rozpoczeciem przechowywania

dokfadnie oczysci¢ produkt. Usungc
nadmiar wody, catkowicie wysuwajgc
produkt. Produkt nalezy przechowywac
w pozycji pionowej i w postaci
catkowicie roztozonej w celu catkowitego
odprowadzenia wody. Produkt nalezy
przechowywa¢ w miejscu suchym,
dobrze wentylowanym i niedostepnym
dla dzieci. Nie przechowywac urzgdzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi
jak ogrodowe substancje chemiczne lub
s6l odmrazajgca. Nie nalezy pozostawia¢
produktu na zewnatrz podczas mrozow.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢
do obrazehn ciata Iub uszkodzenia
urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczgcymi
pakowania i etykietowania akumulatorow
podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lub tadma izolacyjng. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegdtowe porady mozna uzyskaé w firmie
spedycyjne;.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

m Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannoscii wiedzy. Moze by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

= Mozesz wykonywac czynnosci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej
instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw lub pytan nalezy zwrdci¢ sie
0 pomoc do autoryzowanego punktu
serwisowego.

m Okresowo sprawdzaé pompe, weze, wlot
wody i filtry. Dba¢ o to, aby weze, wilot
wody i filtry byty wolne od btota, piasku i
pozostatosci. Nalezy upewni¢ sie, ze nie ma
zadnych uszkodzen.

m Pokazdym uzyciu nalezy wyczy$ci¢ produkt
miekka, suchg szmatkg. Produkt nalezy
utrzymywa¢ w stanie suchym, czystym
i wolnym od oleju oraz ttluszczu. Kazdag
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Filtr nalezy czysci¢ tylko wtedy, gdy
zauwazalne jest pogorszenie jego dziatania.
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m Jeslietykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,
nalezy zwréci¢ produkt do  punktu
serwisowego w celu wymiany etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strony 94-95.

Przycisk zegara

Przycisk wlaczania/wylaczania

Pokrywa baterii

Zatrzask

Rekojesc z wystepem

Wylot wody

Smycz na nadgarstek

Hak na beczke z woda

Obrotowe blokady regulacji wysokosci

10. Filtr zanieczyszczen

11. Lampki kontrolne zegara

12. Oswietlenie robocze LED

13. Karbowany waz tloczny

14. Adapter G3/4

15. Zlacze G3/4

16. Adapter wylotowy do karbowanego weza
tlocznego

17. Filtr blota

18. Instrukcja obslugi

19. Akumulator

20. Ladowarka

21. Waz ogrodowy

SYMBOLE

Przed rozpoczeciem pracy
l2fl | z produktem wymontowa¢
akumulator.

COoONOIOrWN =

/'\ Alarm bezpieczenstwa

H Przed uruchomieniem urzadzenia

@n prosimy uwaznie przeczytaé
instrukcje.

Nalezy unikac skrecania
masztu lub dolnej czesci
obudowy pompy, gdy kotnierze
przedtuzajace sg odblokowane,
poniewaz moze to spowodowac
zakleszczenie kabla wewnatrz.

73 Nie zanurzac produktu powyzej
" haka do beczki z wodg.

Ochrona przed wnikaniem
komory akumulatora

L pxs
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Ochrona przed wnikaniem
gtowicy pompy

Maksymalna gteboko$c¢ robocza

Nie narazac¢ akumulatora na
dziatanie deszczu lub wilgoci.

Zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulatoréw,
nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w
tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory

i zZrodta Swiatta muszg

zosta¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcag
detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczgcych recyklingu

i punktu zbiorki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
w tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii

i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie

na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczegdélnosci
zawierajgce lit — a takze
pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktore
mogag mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w
sposoéb przyjazny dla sSrodowiska
naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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Pfi navrhu tohoto akumulatorového tyCového
Cerpadla byl kladen obzvlastni ddraz na
bezpelnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Toto akumuldtorové tyCové Cerpadlo je
uréeno k vypousténi Cisté nebo Spinavé vody
z jezirek, bazénli nebo nadrzi. Tento pfistroj
se také mlze pouzivat k odvodu povodriové
vody nebo prebyte¢né destové vody pfi
pfivalovych destich. Tento pfistroj Ize také
pouzit k zavlazovani ve spojeni se zalévacim
prislusenstvim.

Vyrobek je wuréen pouze pro vyuziti v
domacnostech. Vyrobek Ize pouzivat v
uzavrenych i venkovnich prostorech.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceltm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

m Produkt neni ur€en pro pouzivani osobami,
véetné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
Gisténi ¢€i udrzby. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy. Dohlédnéte, aby si
déti se spotfebiCem nehraly.

m Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.
Casto na né odkazujte a pouzivejte je
k pouceni ostatnich, ktefi mohou tento
pfistroj pouzivat. Pokud nékomu tento
pfistroj zapujcite, pljcte mu i tyto pokyny,
aby nedoSlo k nespravnému pouZivani
vyrobku a moznému urazu.

m Udrzujte pracovni prostor mimo dosah
vSech o0sob, zejména malych déti a
doméacich zvifat.

m Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim.
Zkontrolujte, zda nejsou uvolnény sponky,
neunika palivo atd. Ujistéte se, Ze jsou vSechny
ochranné kryty, a rukojeti spravné a bezpecné
nasazeny. Pred pouzitim vyménte jakékoliv
poSkozené soucasti. Provedte kontrolu
akumulatoru na netésnost.

m Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
prisluSenstvi, jez nejsou doporucena
vyrobcem.

m Zafizeni nepouzivejte, pokud jste na boso
nebo v sandalech &i obdobné lehké obuvi.
Obujte si protiskluzové, ochranné boty na
ochranu nohou a lep$i stabilitu na kluzkych
povrsich.

m Davejte pozor, abyste neuklouzli nebo nespadli.
m Nevkladejte ruce do vstupnich/vystupnich
otvort pfistroje, kdyz je zapnuty.

m Neinstalujte ani neprovozujte  pfistroj
ve vybuSném prostfedi nebo v blizkosti
hoflavych materialG.

m Pfistroj nepouzivejte, pokud jej vypinac
nevypne. Vypina¢ nechte  vyménit
autorizovanym servisnim stfediskem.

m Vypnéte pfistroj, vyjméte akumulator a
nechte pfistroj vychladnout. Ujistéte se, ze
se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pfed servisem
e pred Cisténim usazenin

pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji,

pred vyménou prislusenstvi

pred opusténim vyrobku

e pfiudrzbé

m V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité
zafizeni vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek
muzete znovu pouzivat az po dukladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeckou uréenou
vyrobcem. NabijeCka, kterd je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize zpUsobit
nebezpedi pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

m Pouzivejte pouze akumulator urCeny
specialné protento pfistroj. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru muZe zpUsobit nebezpedi
poranéni, urazu elektfinou a pozaru.

= Nepouzivejte akumulator nebo pfistroj, ktery
je poSkozeny nebo upraveny. PoSkozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dlsledkem mulze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

m Nevystavujte akumulator ani pfistroj ohni
nebo pfili§ vysokym teplotam. Vystaveni
ohni nebo pfilis vysokym teplotam
prevysujicim 130 °C mUze zpUsobit vybuch.

m Pokudakumulatornepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové pfedméty jako svorky pro
papir, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, které mohou
vytvofit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodl baterie mize zpusobit
pozar nebo popaleniny.

m Pri Spatném pouziti mdze dojit k vystfiknuti
tekutiny z baterie. Nedotykat se. Pokud dojde
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k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, ihned
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vyte¢ena
z baterie zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K

AKUMULATOROVEMU TYCOVEMU

CERPADLU

m Pfi instalaci pfistroje se ujistéte, Ze je
akumulator vyjmut z pfihradky na baterie.

= Neponofujte pfistroj nad sudovy hak. Voda
muZze vniknout do elektronickych soucasti

anebo akumulatoru, coz mulze zpusobit
zkrat, zvySené riziko pozaru a vazny uraz.

m Ujistéte se, ze filtr je zajistén a hak na sud
s vodou je upevnén, pokud ma byt pouzit.

m Ujistéte se, Ze jsou vSechny spoje tésné. Na
spojovaci zavit pouzijte tésnici pasku nebo
vhodny tmel.

m PFi utahovani zavitovych spojl nepouzivejte
nadmérnou silu, ktera by mohla zpUsobit
poskozeni zavitu.

m Nepouzivejte pfistroj k Cerpani korozivnich,
abrazivnich, vybuSnych nebo nebezpecnych
kapalin. Jiné kapaliny nez voda pfristroj
poskozuji, mohou zpUsobit poZar a mohou
zpusobit Uraz operatorovi.

m Pfistroj nepouzivejte na pitnou vodu.

= Nespoustéjte pristroj na sucho.
Nenechavejte pfistroj v chodu nasucho.

m Pfistroj nepouzivejte, jsou-li ve vode lidé.
= Neodpojujte hadici, dokud je pfistroj v chodu.

m Mohlo by dojit ke znecisténi kapaliny v
dasledku Uniku maziv.

m Voda vytékajici z pfistroje muze zpUsobit
navlhnuti pldy a nasledné uklouznuti.
Po pouZiti pfistroje nezapomernite vydistit
vypusténou vodu.

= Nevypoustéjte vodu do oblasti s elektrickymi
nebo vysokonapétovymi prvky, aktivnimi
chemikaliemi nebo jinymi pfedméty nebo
latkami, které mohou pfi smichani s vodou
zpUsobit nebezpedi.

m Uchopte vyrobek bezpecné v misté, kde je
kryta rukojet. VZzdy noste na zapésti $idrku
s poutkem, nepouzivate-li sudovy hak. Pfi
praci neponechavejte pfistroj bez dozoru.
Ujistéte se, Ze se pfistroj nemuze prevratit.

m Vnitfek prostoru na akumulator nevystavujte
desti nebo mokrému prostiedi. PFistroj je
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vodeé odolny pouze pfi zavieném, zajisténém
a neposkozeném prostoru na akumulator.
Vniknuti vody do pfistroje zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, uUrazu a poskozeni
vyrobku v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj,
baterii ani nabijeCku do tekutiny a nedovolte,
aby do nich tekutina vnikla. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pfed pfenaSenim nebo uloZenim pfistroje z
néj vzdy vyjméte akumulator a nechte oba
vychladnout.

Pfed uschovou vyrobek fadné ocistéte.
Odstrante veSkerou prebyteCnou vodu
Uplnym vysunutim vyrobku. Skladujte pfistroj
ve vzpfimené poloze a UpIné vysunuty, aby z
néj zcela vytekla voda. Skladujte pfistroj na
suchém, dobfe vétraném misté, nepfistupném
détem. Udrzujte produkt mimo korosivni
materialy, napfiklad zahradkafské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Neponechavejte pfistroj
venku, kdyz je mraz.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti
pohybdm nebo péadu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich
opatreni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni
a znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou.
Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly do kontaktu
s jinymi bateriemi nebo vodivymi materidly pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktt
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek Ci
lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spolecnosti na dalSi radu.

UDRZBA

m Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
dopliky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
mlze zapfiCinit mozné poranéni, slaby
vykon a mlze dojit ke ztraté zaruky.

m Udrzba vyZzaduje extrémni pééi a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym

@



®

servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu.

m MiZete provadét v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
pozadejte 0 pomoc autorizované servisni stfedisko.

m Pravidelné Kkontrolujte ¢&erpadlo, hadice,
pfivod vody a filtry. Dbejte na to, aby
hadice, pfivod vody a filtry nebyly zaneseny
bahnem, piskem a necistotami. Ujistéte se,
Ze nedoslo k zadnému poskozeni.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem. Pokud pfistroj
nepouzivate, udrzujte jej suchy, Cisty a bez
tukl a mastnot. Jakykoliv poskozeny dil je
nutné spravné opravit nebo nechat vymeénit
v autorizovaném servisnim stredisku.

m Filtr Cistéte pouze v pfipadé, Ze dojde ke
znatelnému snizeni funkénosti.

m Chcete-livyménit poSkozené nebo necitelné
Stitky, predejte zafizeni do autorizovaného
servisniho stfediska.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strany 94-95.
Tlacitko casovace
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Kryt baterie
Zapadka
Kryta rukojet
Vyvod vody
Snurka s poutkem
Hak na sud s vodou
Uzamykatelna karabina vySkového nastaveni
. Filtr necistot
Svetelné kontrolky casovace
. Pracovni osvetleni LED
. VInita vypousteci hadice
. Adaptér G3/4
. Konektor G3/4
Vystupni adaptér pro vinitou vypousteci hadici
. Filtr bahna
. Navod k obsluze
. Baterie
. Nabijecka
. Zahradni hadice

SYMBOLY

I.ﬂl Pfed zahajenim jakékoli prace na
= pFistroji vyjméte akumulator.

©CoNoOhwWN =

N— a2y v v vy
COONOOAWN=O

N
-

/g\ Bezpecnostni vystraha
Pfed spusténim pfistroje si fadné
L prectéte pokyny.

Vyvarujte se zkrouceni tyCe
nebo spodniho krytu ¢erpadla,
kdyz jsou prodluzovaci objimky
odjistény, protoze by to mohlo
zamotat kabel, ktery je uvnitf.

Neponofujte pfistroj nad sudovy
hak.

Ochrana proti vniknuti necistot
do prostoru akumulatoru

Ochrana proti vniknuti necistot
do Cerpadla

Maximalni provozni hloubka

Nevystavujte akumulator desti a
vlhku.

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronickeé
zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.

Vybité baterie a elektricky a
elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené.
Vybité baterie, akumulatory

a odpadni svételné zdroje

musi byt od zafizeni oddéleny.
Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika,

jaké jsou pokyny k recyklaci

a kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost

brat bezplatné zpét vybité
baterie, elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete pfispivat

k opé&tnému pouZziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického a
elektronického odpadu, pomuze
to snizit potfebu surovin. Vybité
baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materidly, které
mohou mit nepfiznivy dopad
na zivotni prostfedi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zplsobem.
Odstrante z odpadu osobni
udaje, pokud né&jaké obsahuje.
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A vezeték nélkili szivattyuzo rud tervezése
soran elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkili szivattyuzé rud arra szolgal,
hogy a medencékbdl, tavakbdl vagy tartalyokbdl
a szennyezett vagy a tiszta vizet eltavolitsa.
A termék arvizek vagy nagy es6zések soran
felgylld  felesleges esbviz  elvezetésére
hasznalhatd. A termék 6ntdzésre is hasznalhato,
ha 6ntézé&tartozékokkal parositjuk.

A termék csak otthoni vagy hazi hasznalatra
valé. A termék beltéren és kiltéren is
hasznalhato.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Ne hagyja, hogy gyerekek, csdkkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességgel rendelkezd személyek,

vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk
és tudasuk ehhez, vagy az utasitasokat
nem ismer6 személyek muikdodtessék,
tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezeld
életkorat. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

m Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitdsokat a késdbbi tajékozodasra is.
Gyakran tekintse at a jelen utasitasokat, és
ezek alapjan utasitsa a terméket hasznald
személyeket. Ha kolcsénadja valakinek
az eszkozt, akkor a jelen utasitasokat is
adja kolcson, hogy a termék helytelen
hasznalatat és az esetleges sérilést
megakadalyozza.

m A hasznalat helyén ne tartézkodjon senki,
kiilondsen kisgyermekek és kisallatok ne.

= Minden hasznalat elétt vizsgalja at a gépet.
Ellendrizze a meglazult alkatrészeket, az
izemanyag-szivargast stb. Ugyelien ra,
hogy minden a véddéburkolat, terelélemez
és fogantyu megfeleléen fel legyen szerelve
és rogzitve. Hasznalat elétt cserélje ki az
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Osszes sérilt alkatrészt. Ellenérizze az

akkumulator szivargasat.

= Semmilyen mdédon ne médositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyart6 altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

m Ne Uzemeltesse a terméket mezitlab,
vagy szandal vagy hasonlé kdnny( labbeli
viselésekor. Viseljen labfejét 6vo és a
csuszos talajon biztosabb allast biztositd
véddlabbelit.

m Vigyazzon,
elessen.

nehogy megcsusszon és

m Bekapcsolt allapotban soha tegye a kezét a
termék be- és kimeneteibe.

= Ne szerelje fel a terméket
robbanasveszélyes kornyezetben vagy
gyulékony anyagok kozelében, illetve ne
Uzemeltesse ilyenekben.

m Ne hasznadlja a terméket, ha a kapcsold
nem kapcsolja ki a terméket. A kapcsolot
hivatalos szervizk6zpontban cseréltesse ki.

m Kapcsolja ki a terméket, vegye ki az
akkumulatort, és hagyja a terméket lehdini.
Ellenérizze, hogy minden mozgd rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e az eltdtmdbdés eltavolitasa elétt

e ecllendrzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt;

o kiegészitdk cseréje el6tt

e miel6tt magara hagyna a terméket

e karbantartas végzésekor

m Baleset vagy Uzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort. Ne
hasznalja a készuléket, amig teljesen étnem
vizsgaltak egy hivatalos szervizkézpont.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyartd altal megadott tolt6vel
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz valé tolté egy masik
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tipust akkumulatorral valé hasznalata

tlzveszélyes lehet.

Aterméket csak a hozza valé akkumulatorral
hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
tlzveszélyt, aramitést vagy személyi
sérlléseket eredményezhet.

Ne haszndljon sérilt vagy atalakitott
akkumulatort vagy terméket. A sériilt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathatd
modon Uzemelhet, ami tlzet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy terméket
tiznek vagy magas hémérsékletnek. A
tlznek vagy a 130 °C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kivdl
tartsa tavol mas fém targyaktol, agymint

gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,
szO0gektdl, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktdl, amelyek

rovidre zarhatjak a két érintkez6t. Az
akkumulator érintkezdinek rovidre zarasa
tizet vagy égéseket okozhat.

Helytelen koértilmények kozétt folyadék
Iéphet ki az akkumulatorbdl. Ehhez ne érjen
hozza. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe kertil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék
irritaciot vagy égéseket okozhat.

A VEZETEK NELKULI SZIVATTYUZO
RUD BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

réla, hogy a termék
felszerelése kdzben az akkumulator nincs
benne.

Ne meritse el a terméket a vizemel6 dob
horga folotti szintig. A viz bejuthat az
elektronikus alkatrészekbe és/vagy az
akkumulatorba, ami révidzarlatot, nagyobb
tlzveszélyt és sulyos személyi sértlést
okozhat.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a szlrd
biztonsagosan rogzitve legyen, és, a
vizemel§ dob horga rogzitve legyen, ha
hasznalni kivanja.

Gy6z8djon meg réla, hogy egyik csatlakozé
sem szivarog. A csatlakoz6 meneténél
hasznaljon menettdmitd szalagot vagy
megfeleld tomitdszert.

A menetes csatlakozok meghlzasa soran
ne fejtsen ki tul nagy erét, ami kart okozhat.

Ne hasznalja a terméket korroziv, koptatd
hatasu, robbanasveszélyes vagy egyéb
veszélyt jelent6 folyadékhoz. A viztdl
eltér6 folyadékok megsértik a terméket,
tlzveszélyt okozhatnak, és a kezeld
személyi sérilést szenvedhet.

Ne hasznalja a terméket ivovizzel.

Ne miUkodtesse a terméket folyadék nélkdl.
Ne Uzemeltesse a terméket szarazon.

Ne hasznalja a terméket, amikor a vizben
emberek tartozkodnak.

Ne tavolitsa el a tomlét, amikor a termék
még miikodik.

A folyadék szennyezddhet a kendanyagok
szivargasa miatt.

A termékbdl kifolyd viz benedvesitheti
a talajt; és az csuszossa valhat.
Mindenképpen takaritsa el a kifolyt vizet a
termék uzemeltetése utan.

Ne folyassa ki a vizet elektromos vagy

nagyfesziltségli berendezéseket, aktiv
vegyszereket, illetve vizzel keveredve
veszélyes targyakat vagy anyagokat

tartalmazo terlletre.

Tartsa biztonsagosan a terméket ott, ahol
a formazott fogantyd van. Mindig hasznalja
a csuklozsindrt, kivéve, ha a dobon lévd
horgot haszndlja. Hasznalat kozben
ne hagyja a terméket felligyelet nélkul.
Gy6z6djon meg rola, hogy a termék nem
tud elddlini.

Ne tegye ki az akkumulatorrekesz belsejét
esb6nek vagy nedves kortlményeknek. A
termék csak akkor vizallo, ha az elemtartd
zart, reteszelt és sérllésmentes. Ha a
termékbe viz kerul, az noveli az aramités
kockazatat.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére

altali tlz, sérulések vagy
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Tarolas vagy szallitds el6tt kapcsolja ki a

terméket, vegye ki az akkucsomagot és
hagyja kihdlni.

m Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a
terméket. A felesleges vizet a termék
teljes kinyitasaval tavolitsa el. A terméket
fuggdbleges helyzetben és egészen
kinyitott allapotban tarolja, hogy a viz
teliesen kifolyjon. A terméket szaraz, jol
szell6z6 és gyermekektdl elzart helyen
tarolja. A terméket tartsa tavol a korrodald
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesit6 sotél. Ne hagyja a terméket
fagyos id6ben a szabadban.

m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkerllje a séruléseket
és a termék sérulését.

LIiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
eloirasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.

Az akkumulatorok kulsé fél altali szallitasakor
kOvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specidlis el6irasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6 céggel.
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KARBANTARTAS

m Csak a gyartdé eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m szervizeléskuldnos figyelmet és hozzaértést
igényel, és csak szakképzett szereld
végezheti el. A terméket csak engedéllyel
rendelkezé szervizben javittassa.

m A hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi
javitasokértvagy tanacsértkérjen segitséget
egy hivatalos szervizkézpontban.

m Rendszeresen ellendrizze a szivattyut, a
toml6ket, a vizbemenetet és a szlir6ket.
Gy6z46djon meg rola, hogy a tomlék, a
vizbemenet és a sz(rék sar, homok és
tormelékektél mentesek. Biztositsa, hogy
ne legyenek sérilések.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
Hasznalaton kivul tartsa a terméket tisztan,
szdrazon, és olajtdl, illetve kendanyagtol
mentesen. A sérult alkatrészeket
egy hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A sz(r6t csak akkor tisztitsa meg, ha
a termék teljesitménye észrevehetéen
csokken.

m A sérult vagy olvashatatlan cimkék
cseréjehez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkdzpontba.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 94-95. oldal.

1. Idozito gomb

2. Bel/ki kapcsologomb
3. Akkumulator fedél
4. Retesz

5. Formazott fogantyu
6. Viz kimenete

7. Csuklozsinor

8. Vizemelo dob horga

9. Magassagbeallité csavarzarak
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10. Tormelékszuro

11. Idozito jelzofényei

12. LED-munkalampak

13. Redozétt Uritotdmlo

14. G3/4 adapter

15. G3/4 csatlakozé

16. Aredozétt dritotdmlo kimeneti atalakitoja
17. Sérszuro

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
telepllési hulladékok kozé.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
L berendezések hulladékait

18. Kezeloi kézikonyv elkilénitve gyijtse. A hulladékka
19. Alfkumulator valt elemeket, akkumulatorokat
20. Tolto és fényforrasokat vegye

21. Kerti tomlo ki a berendezésbél.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskedével
az ujrahasznositasra
vonatkozé utmutatasért
és a gyUjtéallomasokkal

kapcsolatos informaciokeért.
A helyi szabalyozasok szerint
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A terméken végzett barmilyen
I3l | munkalat elstt vegye ki az
akkumulatort

Biztonsagi figyelmeztetés a kereskedok kotelesek
/'\ A gép bekapcsolasa elétt lehetnek ingyen visszavenni
(AN figyelmesen olvassa el az K az akkumulatorok, illetve az
utmutatot. elektromos és elektronikus

berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa az

Ne csavarja meg a rudat és a . .
) 9 akkumulatorok, illetve az

szivattyuhaz aljat a toldogallérok

kioldasa soran, mivel ilyenkor elektromo§ es elektro’nikgs
a kabel a haz belsejében berendezések hulladékainak

elakadhat. gj:rafelhaszné’lés’éhoz és'
Ujrafeldolgozasahoz segit
csOkkenteni a nyersanyagok
Ne meritse el a terméket a iranti keresletet. Kilondsen
" vizemel® dob horga fol6tti szintig. a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus

D oxs Akkumulatortér berendezések hulladékai értékes
behatolasvédelme és ujrafeldolgozhat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos
: ) " o hatassal lehetnek a kbrnyezetre
Ll pxs  Szivattyufej behatolasvédelme és az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat modon
V4 kezelik 6ket. A hulladékka valt
iom  Legnagyobb mikodesi mélyseg berendezésbél szikség esetén

tordlje a személyes adatokat.

Ne tegye ki az akkumulatort

@ es6nek vagy nedves

kortulmeényeknek.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au
constituit principalele noastre preocupari la
proiectarea pompei tubulare fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Pompa fara fir tubulara este conceputa pentru
scoaterea apei murdare sau curate din iazuri,
balti sau din rezervoare. Produsul este utilizat
si pentru evacuarea apei pluviale sau a apelor
in timpul inundatiilor. Produsul poate fi utilizat
si pentru irigatii cand este dotat cu accesorii
pentru udare.

Produsul este destinat exclusiv pentru uz
casnic sau domestic. Produsul poate fi utilizat
atat in interior cét si in exterior.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

= Nu l3sati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte sau persoanele nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta operatorului. Copiii

trebuie sa fie supravegheati adecvat pentru
a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

m Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.
Consultati-le frecvent si utilizati-le pentru
a instrui alte persoane care utilizeaza
produsul. Daca imprumutati cuiva produsul,
insotiti-l si de aceste instructiuni, pentru a
preveni utilizarea incorectd a produsului Si
eventuale vatamari.

m Asigurati-va ca in zona sa nu patrunda nicio
persoana, in special copii mici si animale de
companie.

m Inspectati aparatul Tnainte de fiecare
folosire. Verificati daca exista suruburi
slabite, scurgeri de combustibil etc.
Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt fixate corect si
strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate
fnainte de utilizare. Verificati daca exista
scurgeri la nivelul acumulatorului.
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= Nu modificati masina in niciun fel sau
sa folosifi parii si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

= Nu utilizati unealta cu picioarele goale sau
cand purtati sandale deschise sau alta
incaltaminte usoara. Purtati incaltaminte
de protectie care va va proteja picioarele
si va va imbunatati mersul pe suprafete
alunecoase.

m Manevrati pistolul cu atentie, pentru a evita
alunecarea sau caderea.

m Evitati s& bagati méinile in deschiderile de
admisie/evacuare ale produsului in timp ce
acesta este in functiune.

= Nu instalati si nu operati produsul in mediu
exploziv sau in vecinatatea materialelor
inflamabile.

= Nu utilizati produsul daca butonul ,oprit” nu
reuseste sa opreascd produsul. Butonul
trebuie inlocuit intr-un centru service
autorizat.

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati produsul sa se raceasca. Asigurati-
va ca toate piesele mobile s-au oprit
complet:

e fnainte de efectuarea reparatiilor

e Tnainte de a indeparta un obiect ce a
determinat un blocaj

e Tnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e Tnainte de a schimba accesoriile

e Tnainte de a lasa produsul
nesupravegheat
e in timpul lucrarilor de intretinere a
produsului
m Opriti imediat masina si indepartati

acumulatorul in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
Tnainte de a realiza o verificare completa, la
un centru de service autorizat.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA MASINII
CUACUMULATOR

m Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator destinat unui
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anumit tip de acumulator este folosit la
Tncarcarea altor acumulatori exista pericolul
de incendii.

Utilizati  numai  acumulatori  special
conceputi pentru produs. Utilizarea unui
alt acumulator poate produce un risc de
incendiu, de electrocutare sau de vatamare
a persoanelor.

Nu utilizati un acumulator sau produs
deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati au un
comportament imprevizibil si prezinta
pericol de incendiu, explozie sau
accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau produsul la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi peste 130 °C prezinta
pericol de explozie.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau
incendiu.

= in conditi de utilizare abuziva, se poate
scurge electrolit din acumulator. Evitati
contactul. Tn cazul unui contact accidental,
spalati cu apa. Tn cazul contactului cu ochii,
consultati suplimentar un medicul. Lichidul
care iese din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PENTRU POMPA TUBULARA FARA FIR

m Asigurati-vd cad acumulatorul este scos

din compartimentul Iui cand

produsul.

instalati

Nu scufundati produsul astfel incat apa sa
depaseasca carligul carcasei. Apa poate
patrunde Th componentele electronice si/
sau in acumulator ceea ce poate duce
la scurtcircuit, risc crescut de incendiu si
vatamari corporale grave.

Asigurati-va ca filtrul este prins Tn mod sigur
si ca rezervorul de apa este fixat, daca
urmeaza sa utilizati pompa.

Asigurati-va ca toate conexiunile sunt
etanse si nu prezinta scurgeri. Utilizati
pentru filet o garnitura de etansare tip
banda sau o garnitura de etansare adecvata
pentru racordul filetat.

Céand strangeti racordurile cu filet, nu
aplicati o fortd excesiva intrucat se pot
cauza defectiuni.

Nu folositi produsul cu lichide periculoase,
explozive, abrazive sau corozive. Alte
fluide decat apa pot genera pericol de
incendiu si pot cauza ranirea fizica grava
a operatorului.

A nu se utiliza produsul cu apa potabila.

Nu puneti in functiune produsul fara lichid.
Nu lasati pompa séa functioneze in gol.

Nu folositi produsul cand sunt in apa
persoane.

Nu scoateti furtunul cat pompa este inca in
functiune.

Este posibil sa se polueze lichidul datorita
scurgerii de lubrifianti.

Apa evacuata de la produs poate face
ca solul sa devina umed si alunecos.
Asigurati-va sa curatati produsul de apa
dupa utilizare.

Nu evacuati apa in zone cu elemente
electrice sau sub tensiune Tinalta, cu
substante chimice active sau cu alte obiecte
sau substante care pot deveni periculoase
in combinatie cu apa.

Tineti  produsul ferm, de manerul
ergonomic, daca acesta este in dotare.
Purtati  intotdeauna  snurul in jurul

incheieturii mainii, cu exceptia faptului cand
se utilizeaza carligul de pe carcasa. Nu
lasati produsul nesupravegheat cand este
in functiune. Asigurati-va ca produsul nu se
rastoarna.
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Nu expuneti interiorul compartimentului
acumulatorului la intemperii sau umezeala.
Produsul este impermeabil numai cand
compartimentul acumulatorului este inchis,
blocat si nu este deteriorat. Apa care
se infiltreazd in produs creste riscul de
electrocutare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscuriie de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in
urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
produsul, acumulatorul sau incarcatorul in
lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor
n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce
contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati s& se raceasca atat echipamentul
cat si acumulatorul Tnainte de transport sau
depozitare.

Curatati amanuntit produsul Tinainte
de a-l depozita. Scoateti apa in exces
prin extinderea completa a produsului.
Depozitati produsul pe vertical si extins
complet pentru a se scurge complet apa
din el. Depozitati produsul intr-o zona
bine ventilata, uscata, departe de accesul
copiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu lasati
produsul in aer liber in conditii de inghet.

Pentru transportare, fixati produsul sa nu se
miste sau cada pentru a preveni vatamarea
persoanelor sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind

impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un ter{. Asigurati-va
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ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care
au scurgeri. Verificai cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m Service-ul necesitda atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in
acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din
partea unui centru service autorizat.

m Periodic verificati pompa, furtunurile,
admisia si filtrele. Asigurati-va ca furtunurile,
admisia si filtrele nu sunt infundate cu
namol, nisip sau deseuri. Asigurati-va ca nu
exista defectiuni.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu
o carpa moale si uscata. Tineti exteriorul
echipamentului uscat, curat si fara urme de
ulei si unsoare, cand nu este in functiune.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparata in mod corespunzator sau inlocuita
de un service autorizat.

m Curatati filtrul numai cand exista un declin
observabil in functionare.

m Duceti produsul la un centru service
autorizat pentru a inlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati paginile 94-95.
1. Buton temporizator

2. Buton pornire/oprire

3. Capacul acumulatorului

@



Element de blocare

Maner ergonomic

Racord de iesire apa

Banda de prindere la incheietura mainii

Carligul rezervorului de apa

. Elemente de fixare pentru ajustarea inaltimii

10. Filtru pentru deseuri

11. Indicatoare temporizator

12. LED-uri operare

13. Furtun de evacuare din material ondulat

14. Adaptor G3/4

15. Racord G3/4

16. Adaptor extern pentru furtunul de evacuare
din material ondulat

17. Filtru de noroi

18. Manualul de operare

19. Acumulator

20. Tncarcator

21. Furtun de gradina

SIMBOLURILE

Decuplati acumulatorul Tnainte de
I.ﬂl a rea!iza orice fel de opera;ie de
- intretinere sau reparatie asupra
produsului.

©ooNo oA

/'\ Avertizare de siguranta

H Va rugam cititi instructiunile
0 cu atentie inainte de pornirea
== aparatului.

Evitati sa inversati polii sau sa
intoarceti carcasa cu susul in
jos cand inelele de extensie sunt
nefixate, intrucat se poate sa fie
prins cablul Tn interior.

Nu scufundati produsul astfel
incat apa sa depaseasca carligul
carcasei.

Protectie IP la compartimentul
= IPXS gcumulatorului

{
QIPXB Protectie IP la capul pompei

Adancime maxima de operare

@ Nu expuneti produsul la ploaie
sau umezeala.

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele
de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati

consiliere de la autoritatea dvs.

locala sau de la comerciantul
de unde ati achizitionat

aspiratorul, Tn privinta punctului

de colectare. Conform
reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul

au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile
de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea

bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta
la reducerea cererii de materi
prime. Bateriile epuizate, Tn
special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice contin

materiale reciclabile valoroase,

care pot avea o influenta
negativa asupra mediului

inconjurator si asupra sanatatii

umane, daca nu sunt eliminat
intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din

e

echipamentul deseu, daca este

cazul.

Traducerea instructiunilor originale
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Radot jisu akumulatora kata sdkni, droSibai,
veiktspéjai un uzticamibai ir pieversta vislielaka
vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatora kata sUknis ir paredzéts tira vai
netira Gdens parsidknéSanai no baseiniem,
dikiem vai tvertném. Produktu var izmantot
izmantots arT plidu Gdens novadi$anai vai lieka
lietus Gdens kontrolei pladu laika. Produktu var
izmantot arT aptudeno$anai, ja tas ir savienots
ar laistisSanas piederumiem.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai majas vai
majsaimnieciba. Produktu var izmantot telpas
vai arpus tam.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar
samazinatam fiziskajam spéjam, manu
vai garigiem trauc&jumiem, vai cilvékiem
ar pieredzes un zinasanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar
instrukcijam, izmantot 8o ierici. Vietgjie
noteikumi var ierobezZot lietotdja vecumu.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus, lai
nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

m Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai. Regulari tas parlasiet
un izmantojiet, lai sniegtu norades citiem,
kas var lietot S0 produktu. Ja kadam
aizdodat So produktu, tad iedodiet art
8Ts instrukcijas, lai izvairitos no produkta
nepareizas lietoSanas un potencialas
traumas.

= NodroSiniet, ka darba zona neatrodas
citas personas, it 1pasi mazi bérni, un
majdzivnieki.

m Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
ierici. Parbaudiet vai nav valigu stiprinajumu,
degvielas stCu utt. Parbaudiet, vai visi
aizsargi un rokturi ir pareizi un stingri
piestiprinati. Pirms lietoSanas nomainiet
visas bojatds detalas. Parbaudiet stices
akumulatora komplekta.
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m Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies
razotajs.

m Nelietojiet produktu, ja kajas nav apavu
vai valkajat atvértas sandales, vai lidzigus
atvértus apavus. Valkajiet neslidoSus
aizsargajoSus apavus, kas aizsargas
jisu pédas un uzlabos parvietoSanos pa
slidenam virsmam.

m levérojiet piesardzibu, lai izvairitos no

paslidéSanas vai krisanas.

m lzvairieties no roku ievietoSanas produkta
ieplides/izplides atverés, kamér tas ir
ieslegts.

m Neuzstadiet un neizmantojiet produktu
spradzienbistama vidé vai uzliesmojoSu
materialu tuvuma.

m Neizmantojiet produktu, ja izslégSanas
slédzis to neizslédz. Veiciet slédza nomainu
tikai pilnvarota servisa centra.

m |zslédziet produktu, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet produktam atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnTgi apstajusas:

e pirms sakt apkopi
e pirms nosprostojumu tiriSanas
e pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai

laboSanas
e pirms papildaprikojuma nomainas
e pirms atstat izstradajumu bez
uzraudzibas
e ikreiz, kad veicat apkopi
m Negadijumu vai sapliSanas gadijuma
nekaveéjoties  izslédziet un nonemiet
akumulatora bloku. Neizmantojiet

izstradajumu Iidz tas nav pilntba parbaudits
pilnvarota servisa centra.

AR AKUMULATORU DARBINAMU
IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar raZotaja noteikto ladétaju.
Ladeétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bat ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.
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m |zmantojiet akumulatoru blokus, kas
Tpasi paredzéti Sim produktam. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit
ugunsgréka, elektriska trieciena vai
ievainojumu risku.

= Neizmantojiet akumulatoru bloku vai
produktu, kas ir bojats vai parveidots. Bojats
vai parveidots akumulatoru bloks var izraisit
neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmo$anu, spradzienu vai ievainojumu
risku.

m Nepaklaujiet akumulatoru  bloku vai
produktu liesmu vai  paaugstinatas
temperatiras iedarbibai. Pakl|aujot liesmam
vai paaugstinatai temperatdrai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet
to citu metala priekSmetu tuvuma,
pieméram: papira saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot
savienojumu starp spailém. Akumulatora
spailu Tsslegums var radit aizdegSanos
vai ugunsgréku.

= Nelabvéligos apstaklos no akumulatora
var tikt izspiests Skidrums. lzvairieties no
saskarsmes ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar tGdeni. Ja
Skidrums iek|Tst acts, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraistt kairingjumu
vai apdegumus.

AKUMULATORA KATA SUKNA

DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Uzstadot  produktu, nodroSiniet, ka
akumulatoru bloks iriznemts no akumulatora
nodalijuma.

m Neiegremdéjiet produktu dzilak  par
Udens tvertnes &ka vietu. Udens var
ieklat elektroniskajas komponentés un/
vai akumulatoru blokos, kas var izraisit
Tssavienojumu, paaugstinatu aizdegSanas
risku un smagus ievainojumus.

Parliecinieties, ka filtrs ir nostiprinats un, ja
paredzéts izmantot, Gdens mucas akis ir
piestiprinats.

NodroSiniet, ka nevienam savienojumam
nav noplides. Uz savienojuma vitnes

izmantojiet vitnu bliveéjamo lentu vai
piemérotu blivéjamo materialu.
Pievelkot vitnu savienojumus, lddzu,

neizmantojiet parmérigu spéku, kas var
izraisit bojajumus.

Neizmantojiet produktu koroziviem,
abraziviem, spradzienbistamiem vai
bistamiem  &kidrumiem. Skidrumi, kas

nav Gdens, rada produkta bojajumus, var
radit ugunsgréka briesmas un var izraistt
ievainojumus lietotajam.

Neizmantojiet produktu dzerama uddens
stknésanai.

Neizmantojiet produktu bez Skidruma.
Nelaujiet produktam stradat bez Gdens.

Neizmantojiet produktu, ja Gdent ir cilvéki.

Nenonemiet  Sl|Gteni, kamér produkts
joprojam darbojas.
Skidruma  piesarnojums  var rasties

smérvielu noplades dé|.

No produkta izplistoSais Gdens var izraistt
pamatnes samirkS8anu un slidéSanu.
Péc produkta lietoSanas nodroSiniet, ka
izstknétais Gdens ir firs.

Neveiciet Odens izstknéSanu uz vietam
ar elektriskiem vai  augstsprieguma
elementiem, aktivam kimikalijam vai citiem
prickSmetiem vai vielam, kas var radit
briesmas, nonakot saskaré ar Gdeni.

Kartigi turiet produktu roktura vieta ar
parklajumu. Vienmeér lietojiet rokas aproci,
iznemot gadijumus, kad tiek izmantots
tvertnes akis. LietoSanas laika neatstajiet
produktu bez uzraudzibas. Parliecinieties,
ka produkts nevar apgazties.

Nepaklaujiet akumulatoru bloka
nodalljuma iekSpusi lietum vai mitriem
apstakliem. Produkts ir ddensizturigs
tikai tad, kad akumulatora nodalijums ir
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aizverts, noslégts un bez bojajumiem.
Udens, kas iekluvis produkta palielina
elektrotraumu risku.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies
Tssavienojuma rezultatd, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai ladétaju
8kidruma vai nepielaujiet Skidruma iepltsanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai
vai transportéSanas, izslédziet to,
nonemiet akumulatoru bloku un laujiet
tam atdzist.

m Kartigi notiriet izstradajumu  pirms
glabaSanas. Izsdknégjiet lieko ddeni,
pilntba izvelkot produktu. Glabajiet

produktu stavus un pilnigi izvérstu, lai
pilniginotecinatu tdeni. Glabajiet produktu
sausa, labi védinama vietd, kas nav
pieejama bérniem. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza
kimikalijam un pretapledoSanas sals.
Neatstajiet produktu arpus telpam
sasalSanas apstak|os.

Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta
nekustétos vai nenokristu, lai novérstu
personu savainojumus vai bojajumus
precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem
un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markésanu, transportéjot
treSas puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem
materialiem, aizsargajot atklatos
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savienotdjus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentem. Netransportéjiet
ieplaisajuSas  baterijas vai  baterijas,

kuram ir noplide. Lidziet padomu kravu
parvadasanas uznémumam.

m Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretgja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti bdtina itin atidziai,
todél rekomenduojame, kad technine
apzidrg vykdyty kvalifikuotas specialistas.

Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota
servisa centra.
m Daudzus 3aja lietotdja rokasgramata

aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Cita veida remontam vai
konsultacijam, vérsieties péc padoma
autorizéta servisa centra.

m Periodiski parbaudiet sukni, $lutenes un
Gdens iepladi un filtrus. NodroSiniet, ka
Slatenés un ddens ieplidé un filtros nav
dubli, smiltis un netirumi. NodroSiniet, ka
nav bojajumu.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Kad produkts
netiek lietots, uzturiet ta arpusi sausu, tiru,
noslaukiet ellas un smeérvielas. Jebkura
bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

m |ztiriet filtru tikai tad, kad rodas pamanama
darbibas pasliktinaSanas.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainttu  bojatos  vai
nesalasamas uzlimes.

PAZISTIET SAVU IERICI

Sk. 94.-95. Ipp.

1. Taimera poga

2. leslegSanasl/izslegSanas poga
3. Akumulatora vaks

@



4. Fiksators

5. Rokturis ar satveriena parklajumu o
6. Udens izplude @
7. Rokas saite

8. Udens mucas akis

9. Augstuma reguleSanas pagriezamie aizslegu

10. Gruzu filtrs

11. Taimera indikators

12. LED darba apgaismojums

13. Gofreta izvadiSanas Slutene

14. G3/4 adapteris

15. G3/4 savienotajs

16. lzvada adapteris gofretai izlades Slutenei

17. Dublu filtrs

18. Lietotaja rokasgramata

19. Akumulators

20. Ladetajs

21. Darza Slutene

APZIMEJUMI

Nonemiet akumulatoru bloku, E
R pirms uzsakt jebkadus apkopes
darbus.

/'\ Dro$ibas bridinajums
- Pirms iedarbinat mastu, l0dzu

rpigi izlasiet instrukcijas.

Izvairieties no kata vai sikna
apaks$éja korpusa grieSanas,
atvienojot pagarinajuma atlokus,
jo ta var iespiest vadu, kas
atrodas iekSpusé.

Neiegremdejiet produktu dzilak
par Gdens tvertnes aka vietu.

Akumulatora nodalijuma
w IPXS 5izsardzibas klase

@ IPxs Sukna galvas aizsardzibas klase

om Maksimalais darba dzilums

Nepaklaujiet akumulatoru bloku

lietum vai mitriem apstakliem.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac

atseviski. Bateriju, akumulatoru

un gaismas avotu atkritumi
ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo

pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savakSanas

punktus. Saskana ar vietéjiem
noteikumiem mazumtirgotajiem

var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumi satur vertigus
un parstradajamus materialus,

kas var nelabvéligi ietekmét

vidi un cilvéku veselibu, ja tos

neapglaba videi draudziga

veida. lzdzésiet no atkritumos

nododamajam iekartam

personigos datus, ja tadi tur ir.
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Kuriant §j akumuliatorinj vamzdinj siurblj
didziausia svarba buvo teikiama jo saugai,
efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis akumuliatorinis vamzdinis siurblys yra
skirtas Svariam ar neSvariam vandeniui i
baseiny, tvenkiniy ar talpykly $alinti. Sis
jrenginys taip pat naudojamas potvynio arba
pertekliniam liGciy vandeniui $alinti. S jrenginj
taip pat galima naudoti irigacijai, kai jis yra
sujungtas su laistymo priedais.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik namuose arba
namy dkyje. |renginj galima naudoti patalpose
arba lauke.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

m Jokiu btdu neleiskite naudotikrimapjovés ®

vaikams, asmenims su fiziniais,
jutiminiais ar psichiniais sutrikimais,
ar zmonéms, neturintiems reikiamos

patirties ir Ziniy, arba nesusipazinusiems g

su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai
gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Mazus vaikus visada privaloma tinkamai
priziaréti, kad jie nezaisty $Salia jrenginio
arba su juo.

m Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus,
kad galétuméte vadovautis jais véliau.
Daznai ja vadovaukités ir naudokites
kitems asmenims, kurie gali naudotis
gaminiu, instruktuoti. Jei §j jrenginj kam
nors skolinate, taip pat atiduokite jiems ir

Sig instrukcijg, kad jrenginys bity tinkamai g4

naudojamas ir bdty iSvengta galimy
susizalojimy.

m Darbo vietoje neturi bati jokiy zmoniy, ypac
mazy vaiky ir naminiy gyviny.

prietaisg pakeiskite visas pazeistas
dalis. Patikrinkite, ar néra iStekéjimo i$
akumuliatoriaus.

Niekaip  nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, Kkurias
naudoti nepataria gamintojas.

Niekada nenaudokite jrenginio basomis,
avedami sandalus ar panaSig lengva
avalyne. Avékite neslystancig, apsaugine
avalyne, kuri apsaugos josy pédas ir leis
tvir€iau stovéti ant slidZiy pavirsiy.

Judékite apdairiai, kad nepaslystuméte ar
nepargridtuméte.

Nekiskite ranky j jrenginio jleidimo / iSleidimo
angas, kai jis yra jjungtas.

Nemontuokite ir nenaudokite jrenginio
sprogioje aplinkoje ar Salia degiy medziagy.

Nesinaudokite jrenginiu, jei jo nejmanoma

iSjungti iSjungimo  jungikliu.  Jungiklj

keiskite tik jgaliotajame techninés

priezilros centre.

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy

ir palaukite, kol jis atvés. Patikrinkite,

ar visos judancio dalys visiSkai nustojo

suktis.

e prie§ atlikdami technine priezidrg

e prie$§ pasalindami uzsikimsimg

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg
arba prie$§ pradédami juo pjauti Zole;

e prie$ keisdami priedus

e Pries palikdami jrenginj be priezidros

o kaskart atlikdami technine prieZilrg

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

m Patikrinkite jrenginj prie§ kiekvieng |JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI

naudojimag. Patikrinkite, ar néra
atsipalaidavusiy tvirtinamyjy elementy,
ar neprateka kuras ir pan. Patikrinkite,
ar visos apsaugos ir rankenos tinkamai
ir patikimai pritvirtintos. PrieS naudodami
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NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
m Pakartotinai  kraukite  prietaisg  tik

naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo akumuliatoriui  tinkantis
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jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Naudokite tik specialiai Siam jrenginiui
skirtg akumuliatoriy. Kitokiy akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti gaisrg, elektros
smugj ar suzeidimus.

Nenaudokite pazeisto arba pakeistos
konstrukcijos jrenginio ar akumuliatoriaus.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai ir dél to
gali Kilti gaisras, sprogimas arba pavojus
susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy ir jrenginj nuo
ugnies ir aukstos temperatiros. Patekus |
ugnj arba veikiant auk$tesnei kaip 130 °C
temperatdrai gali kilti sprogimas.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sagvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su Kkitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisrg.

Esant netinkamoms sglygomis is
akumuliatoriy  gali  iSvarvéti  skystis.
Venkite s'lyCio. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko
j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja.
IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.

AKUMULIATORINIO VAMZDINIO SIURBLIO
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

jrenginj  bdtinai  iSimkite
akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus dézés.
Nepanardinkite jrenginio auk$¢iau vandens
bako kablio. Antraip | elektronines dalis ir
(arba) akumuliatoriy gali patekti vandens,
todél gali jvykti trumpasis jungimas, gali
padidéti gaisro ir sunkiy susizalojimy
pavojus.

|sitikinkite, kad filtras yra tvirtai uzfiksuotas,

o, jei reikia jj naudoti, vandens vamzdzio
kablys yra pritvirtintas.

Jsitikinkite, kad visos jungtys yra sandarios.
Jungiamajj sriegj apvyniokite sriegiy
sandarinimo juosta arba sandarinkite
tinkamu sandarikliu.

Verzdami varztines jungtis neuzverzkite per
stipriai, nes galite sugadinti sriegius.

Nenaudokite jrenginio koroziniams,
Slifuojamiesiems, sprogiems ar
pavojingiems skyscCiams siurbti. Siurbiant
kitus skyscius, i§skyrus vandenj, jrenginys
gali sugesti, gali Kilti gaisro pavojus ir
naudotojas gali bati suzalotas.

Nenaudokite Sio
vandeniui tiekti.

jrenginio  geriamajam

Nenaudokite jrenginio be skyscio. Neleiskite
jrenginiui veikti sausai, be vandens.
Nenaudokite jrenginio, jei vandens telkinyje
yra Zzmoniy.

Neatjunkite zarnos, kol jrenginys vis dar
veikia.

Skystis gali bati uzterStas del
nuotékio.

tepaly

IS jrenginio iSleidziant vandenj, zemé gali
sudrekti ir tapti slidi. Pasinaudoje jrenginiu
batinai iSvalykite iSleistg vanden;.

Neisleiskite vandens ten, kur yra elektros
arba auk$tos jtampos elementy, aktyviy
cheminiy medziagy ar kity objekty ar
medziagy, j kuriuos patekus vandens galéty
kelti pavojus.

Tvirtai laikykite jrenginj ten, kur yra aplieta
rankena. Visada segékite rieSo dirzg,
iSskyrus atvejus, kai naudojate bako kabl].
Naudodamiesi jrenginiu, nepalikite jo be
priezidros. Jsitikinkite, kad jrenginys negalés
apvirsti.

Saugokite akumuliatoriaus vidy nuo
lietaus ir nesinaudokite juo esant
drégnoms oro sglygoms. |renginys

yra nepralaidus vandeniui tik tada, kai
akumuliatoriaus skyrius yra uzdarytas,
uzfiksuotas ir nepazeistas. | akumuliatoriy
patekes vanduo padidina elektros smugio

pavojy.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir
jrangos pazeidimy pavojus, galinCius kilti dél
trumpojo elektros jungimo, pasirGpinkite, kad
jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebdty panardintas | jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidus skysc€iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Ijunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atvés, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

m Prie$§ sandéliuodami jrenginj kruop$&c&iai jj
nuvalykite. Pasalinkite vandens pertekliy
visiSkai iStiesdami jrenginj. Jrenginj gaminj
vertikalioje padétyje, visiSkai istiesta, kad
nutekéty visas vanduo. Laikykite jrenginj
sausoje, gerai védinamoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz.
sodo chemikaly ir tirpdanciy drusky.
Nepalikite jrenginio lauke esant neigiamai
temperatdrai.

= RuoSiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti,
kad nejudéty arba nenukristy, taip
apsaugant Zmones nuo suzeidimy ir gaminj
nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJYU TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal
Salies reikalavimus bei nuostatas.

vietinius ir

Akumuliatorius gabenant treCiajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius

nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidziosiomis medziagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite

izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy
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negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkitées
j transporto jmone.

PRIEZIURA

m Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali badti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés priezidros centrg.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
apraSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia
kreiptis j jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

m Reguliariai  tikrinkite  siurblj, Zarnas
ir vandens jleidimo angg bei Afiltrus.
Uztikrinkite, kad zarnose ir vandens jleidimo
angoje ir filtruose neprisikaupty purvo,
smélio ir neSvarumy. Pasirlpinkite, kad
nebty jokiy pazeidimy.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite
jrenginj sausu Svelnaus audinio gabaléliu.
Nenaudojamasjrenginys privalo btisausas,
Svarus, nealyvuotas ir netepaluotas. Bet
kurig apgadintg detale leidZziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Valykite filtrg tik tada, kai
sumazéja jrenginio nasumas.

pastebimai

m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas
etiketes, gaminj reikia nugabenti | jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 94-95 puslapius.
Laikmacio mygtukas
1j./18j. mygtukas
Akumuliatoriaus dangtis
Fiksatorius

Aplieta rankena
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6. Vandens iSvadas

7. RiesSo dirzas

8. Vandens bako kablys

9. Aukscio reguliavimo pasukamieji fiksatoriai
10. Siuksliu filtras

11. Laikmacio indikatoriaus lemputes

12. LED apSvietimo lemputes

13. Gofruotoji iSleidimo zarna

14. G3/4 adapteris

15. G3/4 jungtis

16. Gofruotosios iSleidimo Zarnos iSleidimo adapteris
17. Purvo filtras

18. Naudotojo vadovas

19. Baterija

20. lkroviklis

21. Sodo zarna

ZENKLAI

Prie$ pradédami bet kokius
l2fl |  darbus gaminyje igimkite
akumuliatoriy blokg.

PraneSimas apie saugumg
/'\ Atidziai persikaitykite instrukcijas
IL!,.J\ prie$ pradédami naudoti
—J mechanizma.

Stenkités nesukti strypo arba
apatinio siurblio korpuso, kai
ilginamieji Ziedai yra atlaisvinti,
nes gali bati prignybtas viduje
esantis kabelis.

Nepanardinkite jrenginio
auksciau vandens bako kablio.

[T Akumuliatoriaus skyriaus jleidimo
' angos apsauga

Q Siurblio galvutés jleidimo angos
IPX8 apsauga

Maksimalus veikimo gylis

% Neleiskite gaminiui bati po lietumi
% arba drégnose salygose.

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerdSiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir

elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi
bati pasalinti i$ jrangos. Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo

punktg ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j vietos

valdzios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés

aktus, mazmenininkai gali bati

jpareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius

ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose
kuriuose yra li¢io, elektros ir

elektroninés jrangos atliekose

yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
jei néra Salinamos aplinkai

nekenksmingu baddu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius

asmens duomenis, jei tokiy
buvo.
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Juhtmeta varspumba juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, t66voimetja tdokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta varspump on mdeldud musta voi
puhta vee eemaldamiseks basseinidest,
tiikidest vdi mahutitest. Toodet saab kasutada
ka Uleujutusveest voi liigsest vihmaveest
tihjendamiseks Uleujutuste ajal. Toodet véib
kasutada ka kastmiseks, kui see on Ghendatud
kastmistarvikutega.

Toodet tohib kasutada ainult
kodumajapidamises. Toodet vdib kasutada nii
siseruumides kui ka valitingimustes.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

m Arge lubage lapsi ega piiratud fiiisiliste,
sensoorsete ja vaimsete vlimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta ning
kaesolevate juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.
Laste jarele tuleb piisavalt valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

Hoidke ko&ik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles. Vaadake neid sageli
ja kasutage neid teiste, kes vbivad toodet
kasutada, juhendamiseks. Kui laenate
selle tooriista kellelegi teisele, andke talle
kaasa ka need juhised, et valtida toote
vaarkasutamist ja voimalikke vigastusi.

Hoidke  t6opiirkond eemal  koikidest
inimestest, eelkdige vaikestest lastest ja
lemmikloomadest.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist
le. Kontrollige kinnitite 16tvumise,
kituselekete jne suhtes. Veenduge, et kdik
kaitsed ja kdepidemed on digesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage
koik vigastatud koosteosad. Kontrollige, et
akupakett ei leki.

m Arge piilidke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

m Arge kasutage toodet paljajalu ega lahtiste
sandaalide vbi sarnaste jalandudega.
Kandke mittelibiseva tallaga kaitsejalatseid,
mis Kkaitsevaid teie jalgu ja lihtsustavad
libedal pinnasel liikumist.

m Olge ettevaatlik, et te ei libiseks ega kukuks.
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m Arge pange kasi sisse toote sisse- Vi
véljalaskeavasse, kui see on sisse lulitatud.

m Arge paigaldage ega kasutage toodet
plahvatusohtlikus keskkonnas ega
tuleohtlike materjalide lahedal.

m Arge kasutage toodet, kui kaivitusliliti
mootorit ei peata. Luliti tuleb valja vahetada
volitatud teeninduses.

m Lllitage toode valja, eemaldage aku ja
laske seadmel maha jahtuda. Veenduge,
et kdik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud:

e enne hooldust
e enne takistuse kdrvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist voi
teenindamist,

e enne tarvikute vahetamist

e enne toote juurest lahkumist

e alati hooldustdode teostamisel

m Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
onnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
todriista enne, kui see on volitatud
parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile voib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage ainult spetsiaalselt selle toote
jaoks moeldud akusid. Muude akupakettide
kasutamise korral voib tekkida tulekahju,
elektril60gi voi kehavigastuse oht.

m Arge kasutage rikkis ega Umbertehtud
akut voi toodet. Vigased voi Umbertehtud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarijeks on tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

m Arge jatke akut v&i toodet lahtise tule
ldhedale ega liiga koérge temperatuuri
katte. Tuli voi temperatuur le 130 °C vdib
pbhjustada plahvatust.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,

hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mundid, vdtmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
|Uhistada. Aku klemmide lUhistamine voib
pdhjustada pdletust vdi tulekahju.

m Ebasobivates tingimustes voib vedelik akust
vélja tulla. Valtige kontakti. Akuvedeliku

@
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nahale sattumisel peske see veega maha.
Vedeliku silma sattumisel pddérduge
viivitamatult  arsti  poole.  Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pdletust.

JUHTMETA VARSPUMBA OHUTUSJUHISED

Toote paigaldamisel veenduge, et aku oleks
akukarbist eemaldatud.

Arge kastke toodet veetiinni konksust
stigavamale. Vesi voib sattuda
elektroonilistesse osadesse ja/vdi akusse,
mis voib pbhjustada lihise, suurema
tuleohu ja t6siseid kehavigastusi.

Veenduge, et filter oleks kindlalt kinnitatud
ja veemahutikonks fikseeritud, kui seda
kasutatakse.

Veenduge, et koik Uhendused oleksid
lekkevabad. Kasutage uhenduskeermel
keermeteipi vdi sobivat tihendusainet.

Keermestatud Uhenduste pingutamisel arge
kasutage liigset joudu, mis voib pdhjustada
kahjustusi.

Arge kasutage toodet sddvitavate,
abrasiivsete, plahvatusohtlike ega ohtlike
vedelike jaoks. Muud vedelikud kui vesi
kahjustavad toodet, vdivad pbéhjustada
tuleohtu ja kasutajale flUsilisi vigastusi.

Arge kasutage toodet joogivee puhul.

Arge kasutage toodet iima vedelikuta. Arge
laske pumbal kuivalt té6tada.

Arge kasutage toodet, kui inimesed on vees.
Arge eemaldage voolikut, kui toode veel té6tab.

Maardeainete lekke tottu voib tekkida
vedeliku reostus.

Tootest valjutatud vesi véib muuta maapinna
marjaks ja tekitada libisemisohtu. Parast toote
kasutamist puhastage valjavoolanud veest.

Arge viljutage vett kohtadesse, kus on
elektri- vdi kdérgepingeelemente, aktiivseid
kemikaale voi muid esemeid ja aineid, mis
voivad veega segamisel ohtu tekitada.

Hoidke toodet kindlalt seal, kus on
Uleviimisjuhik. Kandke alati randmepaela,
vélja arvatud siis, kui kasutate silindrikonksu.
Arge jatke toodet kasutamise ajal
jarelevalveta. Veenduge, et toode ei saaks
Umber paiskuda.

Arge jatke akukambrit vihma katte ega
hoidke toodet niisketes tingimustes. Toode
on veekindel ainult siis, kui akukamber on

suletud, lukus ja kahjustusteta. Tootesse
sattuv vesi suurendab elektrilddgiohtu.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vdhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tooriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vbivad pbhjustada luhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist
lilitage toode vélja, eemaldage aku ja laske
molemal maha jahtuda.

Enne hoiustamist puhastage toode pdhjalikult
ara. Eemaldage lleliigne vesi, pikendades
toodet taielikult. Hoiustage toodet pustises
asendis ja laske kogu veel valja voolata.
Hoiustage toodetkuivasjaheaventilatsiooniga
kohas, mis ei ole lastele ligipaasetav. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest, nagu
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge jatke
toodet kiilmumistemperatuuride korral due.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et valtida
kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akudetransportimisel allettevétjate pooltjargige
koiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vai teibiga.
Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevattelt.

HOOLDUS

@

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja todorganeid. Selle ndude
eiramine voib pdhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine ndéuab dlimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.
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= Lubatud on teha ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditdtde
tellimiseks ja abi saamiseks pdorduge
volitatud hoolduskeskusesse.

= Kontrollige  pumpa, voolikuid, vee
sisselaskeava ja filtreid korraparaselt.
Veenduge, et voolikud, vee sisselaskeava
ja filtrid ei oleks tais muda, liiva ega prahti.
Veenduge, et poleks kahjustusi.

m Iga kord pérast kasutamist puhastage
seadet pehme ja kuiva lapiga. Hoidke
toodet kuiva, puhta ja ilma ©&li- voi
maardeplekkideta. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

m Puhastage filtrit ainult siis, kui
funktsionaalsus on oluliselt vahenenud.

m P0Odrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 94-95.

Taimerinupp

On/off-nupp (sisse/valja)
Aku kaas

Lukusti

Uleviimisjuhik

Vee valjalase
Randmepael
Veemahutikonks
Kdérguse reguleerimise keerdlukud
10. Prahifilter

11. Taimeri margutuled

12. LED-t66tuled

13. Laineline véljalaskevoolik
14. G3/4-adapter

15. G3/4-liitmik

16. Lainelise valjalaskevooliku valjundadapter
17. Mudafilter

18. Kasutusjuhend

19. Aku paketiga

20. Laadija

21. Aiavoolik

SUMBOLID

I.ﬂl Enne mistahes to6de tegemist
= toote kallal votke aku valja.

©CENOOTRWN =

A\ Ohutusalane teave
Enne seadme kasutamist lugege
@n palun kasutusjuhend hoolega I&bi.
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Arge keerake teleskoopvarrega
pumba korpust, kui
pikendusvarred on lukustamata,
sest juhe voib kinni jaada.

Arge kastke toodet veetiinni
konksust sligavamale.

Akukambri kaitse

Pumba peaosa kaitse

Maksimaalne t60sligavus

Arge jatke vihma ega niiskuse
katte.

Arge korvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks poorduge
kohaliku omavalitsuse voi
edasimuija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vbib
jaemudjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse

ja ringlussevottu aitab
vahendada toorainete néudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevbetavaid materjale,
mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kérvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.
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Vodecu ulogu u dizajnu vase akumulatorske
Stapne pumpe imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorska Stapna pumpa namijenjena je
za uklanjanje vode, prljave ili Ciste, iz bazena,
bunaraili spremnika. Proizvod se moze koristiti
za praznjenje poplavnih voda ili suviSne kiSnice
tijekom poplava. Proizvod se takoder moze
koristiti za irigaciju ako je uparen s opremom
za navodnjavanje.

Proizvod je namijenjen samo uporabi u kuéi
ili kucanstvu. Proizvod se moze koristiti u
zatvorenom prostoru ili na otvorenom.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

= Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti
ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili
osobama koj nisu upoznate s ovim uputama
da koriste proizvod. Moguée je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Djecu je potrebno odgovarajuée nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste
ih naknadno mogli konzultirati. Cesto se
referirajte na njih i koristite ih poducavanje
drugih osoba koje bi mogle koristiti proizvod.
Ako nekome posudujete proizvod, isto
tako ga posudite zajedno s ovim uputama
kako biste sprijecili nepravilno koristenje
proizvoda i moguce ozljede.

Na radnom podru¢ju ne smije biti nazo¢nih
osoba, a osobito male djece i ku¢nih ljubimaca.

Prije koristenja provjerite uredaj. Provjerite
za olabavljene zatezace, istjecanje goriva
itd. Osigurajte da su svi Stitnici i rucke
pravilno i ¢évrsto prikljueni. Prije koristenja
zamijenite sve oStec¢ene dijelove. Provjerite
baterije na curenje.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

= Neradite s proizvodom dok ste bosiili ako nosite
sandale ili slicnu laku obucu. Nosite zastitnu
obucu koja ¢e zastititi vaSa stopala i poboljati
va$e uporiste na skliskim povrSinama.

m Budite iznimno oprezni kako se ne biste
okliznuli ili pali.

m Izbjegavaijte stavljanje ruku u ulazne/izlazne
otvore proizvoda dok je ukljucen.

m Proizvod nemojte instalirati niti njime
rukovati u eksplozivnhom okruzenju ili pokraj
zapaljivih materijala.

m Ne koristite proizvod ako ga prekida¢ za
isklju€ivanje ne isklju€uje. Neka se sklopka
mijenja samo u ovlastenom servisnom
centru.

m Iskljucite proizvod, uklonite akumulator i
pustite da se proizvod ohladi. Provjerite da
su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, €iS¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prilikom svakog odrZzavanja

= Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop
u slu€aju nesrece ili kvara. Proizvodom
nemojte ponovno rukovati sve dok ga
potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m Punite samo s punjaem navedenim od
proizvodaca. Punjac koji je prikladan za jednu
vrstu baterija moze dovesti do opasnosti od
pozara kada se koristi s drugom baterijom.

m Koristite samo akumulatore namijenjene
upravo za proizvod. KoriStenje bilo kojih
drugih baterija moze dovesti do opasnosti
od poZara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

= Nemojte koristiti akumulator koji je oStecen
ili modificiran. OStec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati nepredvidivo pona$anje,
8to moZe dovesti do poZara, eksplozije ili
rizika od tjelesnih ozljeda.

m Akumulator ili proizvod nemojte izlagati vatri
ili prekomjernim temperaturama. lzlaganje
vatri ili temperaturama viSim od 130 °C
moze dovesti do eksplozije.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, klju€evi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

m Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u
teSkim uvjetima rada, moze doc¢i do curenja
tekuéine iz baterije. Izbjegavajte kontakt s
tom teku¢inom. Ako dode do nehoti¢nog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako
tekuéina dospije u o¢i, dodatno potrazite
lje€niCku pomoé. Tekucina koja istjece iz
baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA DODATNA SIGURNOSNA
AKUMULATORSKE STAPNE PUMPE UPOZORENJA ZA BATERIJU

Uvjerite se da je akumulator izvaden iz kutije
akumulatora prilikom instaliranja proizvoda.

Proizvod nemoijte uranjati iznad kuke bacve
za vodu. Voda bi mogla uéi u elektronic¢ke
komponente i/ili akumulator, $to moze
dovesti do kratkog spoja, povecanog rizika
od poZara i teSke tjelesne ozljede.

Uvjerite se da je filtar dobro ucvrsc¢en i da
je kuka bacéve za vodu pri€vr§¢ena ako ju je
potrebno koristiti.

Uvjerite se da nijedan od priklju¢aka ne curi.
Upotrijebite brtvenu traku ili odgovarajuce
brtvilo na navoju prikljucka.

Prilikom pritezanja navojnih priklju¢aka
pazite da primjenjujete preveliku silu koja bi
mogla prouzroditi oStecenje.

Proizvod nemojte koristiti za korozivne,
abrazivne, eksplozivne ili opasne tekucine.
Svi fluidi koji nisu voda mogu oStetiti
proizvod, stvoriti opasnost od pozara i mogu
prouzrociti tjelesne ozljede rukovatelja.

Proizvod ne koristite s pitkom vodom.

Proizvod ne pustajte u rad ako u njemu
nema tekuc¢ine. Nemojte dozvoliti da
proizvod radi na suho.

Ne Koristite proizvod dok su ljudi u vodi.
Ne uklanjajte crijevo dok proizvod radi.

Zbog curenja maziva moze doc¢i do

zagadenja tekucine.

Voda ispustena iz proizvoda moze smociti tlo
i moze prouzrotiti klizanje. Uvjerite se da ste
ocistiliispustenu vodu nakon rada s proizvodom.

Vodu ne praznite u podrucja s elektricnim
ili visokonaponskim elementima, aktivnim
kemikalijama ili drugim predmetima ili
tvarima koje bi mogle prouzrociti opasnu
situaciju kada se promijeSaju s vodom.

Proizvod uhvatite ¢&vrsto za ukalupljeni
rukohvat. Uvijek nosite vezicu za ruéni zglob
osim kada se Koristi kuka za ba¢vu. Proizvod
ne ostavljajte bez nadzora tijekom upotrebe.
Uvijerite se da se proizvod ne mozZe prevrnuti.

Odjeljak za akumulator ne izlazite kiSi niti
mokrim vremenskim uvjetima. Proizvod je
vodootporan samo onda kada je odjeljak
za bateriju zatvoren, zaklju€an i neoStecen.
Voda koja ulazi u proizvod povecava rizik
od strujnog udara.

Prijevod originalnih uputa

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja,
nikada nemojte umakati proizvod, baterijski
sklop ili punjac u tekucinu ili dozvoliti da tekuéina
prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine
kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva
za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i
pustite ga da se ohladi prije skladistenja ili
prevozenja.

m Proizvod temeljito oCistite prije pohranjivanja.
Uklonite svu suviSnu vodu u potpunosti
izvukavsi proizvod. Proizvod C&uvajte u
uspravnom polozaju i potpuno izvucen kako
biste potpuno ispraznili vodu. Proizvod Cuvajte
na suhom, dobro provjetrenom mjestu koje
je nedostupno djeci. Drzite proizvod podalje
od korozivnih sredstva kao Sto su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne
ostavljajte na otvorenom tijekom vremenskih
uvjeta koji dovode do smrzavanja.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije od
tre¢e strane. Osigurajte da baterija ne moze
doéi u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zastitite
izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koji transportirate za daljnju pomoc.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove,
dodatni pribor i priklju¢ke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do
mogucih ozljeda, loSe ucinkovitosti i moze
dovesti do poniStenja jamstva.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vrSi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.
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m Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji
su opisani u ovom prirucniku. Za ostale
popravke ili savjete, potrazite pomoc¢
ovlastenog servisnog centra.

m Periodi¢no pregledavajte pumpu, crijeva i
ulazni otvor za vodu i filtre. Pobrinite se dau
crijevima, ulaznom otvoru za vodu i filtrima
nema blata, pijeska i otpadaka. Uvjerite se
da nema osteéenja.

m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa
suhom mekom krpom. Proizvod odrzavajte
suhim i ¢istim, a na njemu ne smije biti ulja
i masti kada nije u upotrebi. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Filtar Cistite samo kada je primjetno
pogorsanje funkcionalnosti.

m Zazamjenu ostecenih ili necitljivin naljepnica
vratite proizvod u ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranice 94-95.

Gumb tajmera

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Poklopac baterije

Zasun

Ukalupljeni rukohvat

I1zlaz vode

Vezica za zapesSce

Kuka bacve za vodu

Stezne brave za namjestenje visine
10. Filtar za otpatke

11. Pokazna svjetla tajmera

12. LED radna svjetla

13. Valovito crijevo za praznjenje

14. G3/4 adapter

15. Konektor G3/4

16. lzlazni adapter za valovito crijevo za praznjenje
17. Filtar za mulj

18. Upute za uporabu

19. Baterija

20. Punjac

21. Vrtno crijevo

SIMBOLI

I.ﬂl Prije zapocinjanja bilo kakvih radova
= na proizvodu uklonite bateriju.

©CONO>OAWN =

/g\ Sigurnosno upozorenje
Molimo da pazljivo procitate
|L_!,!J\ upute prije pokretanja stroja.

1.2m

Izbjegavajte savijanje Stapa ili
donjeg dijela kucista pumpe
kada se produzne obujmice
deblokiraju jer bi to moglo veza
kabel u njemu.

ti

Proizvod nemoijte uranjati iznad

kuke bacve za vodu.

Zastita od prodora vode u
odjeljak za bateriju

Zastita od prodora vode u glavu

pumpe

Maksimalna radna dubina
Baterijski sklop ne izlazite kisi il
vlaznim vremenskim uvjetima.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu

nemojte odlagati kao nesortirani

komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna

i elektronic¢ka oprema moraju se

prikupljati odvojeno. Otpadne
baterije, otpadni akumulatori i

izvori svjetla moraju se ukloniti iz

opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete
koji se odnose na recikliranje

i mjesto za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektriCne i elektroniCke opreme
Va$ doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih baterija i

otpadne elektriCne i elektronicke

opreme pomaze u smanjenju

potrebe za sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje sadrze

litij i elektriCna i elektroniCka

oprema sadrzi i vrijedne materijale

koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na
okolis i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

Prijevod originalnih uputa
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Brezzicna palicna Crpalka je zasnovana
za zagotavljanje najviSje ravni varnosti,
uc€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzicna palicna Ccrpalka je namenjena
¢rpanju Ciste ali umazane vode iz bazenov,
ribnikov ali rezervoarjev. lzdelek se lahko
uporablja za d&rpanje poplavnih voda ali
prevelikih koli¢in dezevnice med poplavami.
V povezavi z dodatki za zalivanje se izdelek
lahko uporablja tudi za namakanje.

Izdelek je predviden samo za domaco ali
gospodinjsko uporabo. lzdelek se lahko
uporablja v zaprtih prostorih in na prostem.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

m Nikoli ne dovolite otrokom, osebam =z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi  zmoznostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se
morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelia. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo. Pogosto jih preverite
in jih uporabite za dajanje navodil drugim
osebam, ki bodo morda uporabljale izdelek.
Ko ta izdelek posodite drugi osebi, ji skupaj
z izdelkom izrodite tudi ta navodila, da
prepreCite napac¢no uporabo izdelka in
morebitne telesne poskodbe.

Na obmocju delovanja izdelka ne smejo biti
prisotne nobene druge osebe, zlasti pa ne
otroci in Zivali.

Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite
privitost in pritrienost delov, tesnjenje goriva
itd. PrepriCajte se, da so vsa varovala
in rocCaji pravilno in trdno pritrjeni. Pred
uporabo zamenjajte poskodovane dele.
Preverite, ali baterija pusca.

= Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter
ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne
priporo€a proizvajalec.

m lzdelka ne uporabljajte bosi ali ¢e imate
obute sandale ali podobno lahko obutev.
Nosite zascitno obutev, ki bo Séitila vase
noge in poskrbela za stabilno hojo na
spolzkih povrsinah.
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m Bodite previdni, da vam ne spodrsne in ne
padete.

m Med delovanjem ne vstavljajte
dovodne/odvodne odprtine izdelka.

rok v

m Izdelkane namesCajte ali upravijajte v eksplozivnem
okolju ali v blizini vnetljivih materialov.

= Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo za
izklop ne ugasne. Stikalo zamenjajte v
pooblas€enem servisnem centru.

m |zKklopite izdelek, odstranite akumulator in
pocCakajte, da se izdelek ohladi. Prepricajte se, da
so se vsi premikajoCi se deli popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis
e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka
ali delom na njem,

e preden menjate dodatke
e preden zapustite napravo
e med vzdrZzevanjem

m V primeru nesreCe ali okvare izdelek takoj
izklopite in odstranite baterijski vlozek. Izdelek
prenehajte uporabljati, dokler ga temeljito ne
pregledajo na pooblas¢enem servisu.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko povzro€i pozar, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.

m Uporabljajte izkljuéno akumulator, ki je
predviden za ta izdelek. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci poZar, elektri¢ni udar
ali telesne poskodbe.

m Ne uporabljajte  poSkodovanega  ali
spremenjenega akumulatorja ali izdelka.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko delujejo na nepredvidljiv nacin,
kar lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali
nevarnost telesne poskodbe.

m Akumulatorja ali izdelka ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
vi§jim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline
ali pozar.
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Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekoCina. Ne dotikajte se je. Ce se po nesreci
dotaknete tekocCine, mesto dotika sperite z
vodo. Ce pride tekoCina v stik z oémi, poisCite
zdravstveno pomo€. Teko€ina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroCi vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNO PALICNO CRPALKO

Med nameScanjem izdelka se prepricajte,
da je akumulator odstranjen iz ohisja.

Izdelka ne potopite nad kavelj za sod. Voda
lahko vdre v elektronske komponente in/ali
akumulator, kar lahko povzro€i kratek stik,
nevarnost pozZara ali resno telesno poskodbo.

Prepricajte se, da je filter dobro pritrjen in da
je name&c¢en kavelj za sod za vodo, ¢e ga
boste uporabljali.

Prepri¢ajte se, da noben sestavni del ne
pusca. Na sticnih navojih uporabite tesnilni
trak ali ustrezno tesnilno maso.

Med privijanjem navojnih priklju¢kov ne
uporabite prekomerne sile, da ne povzrocite
poskodbe izdelka.

Izdelka ne uporabljajte za ¢rpanje korozivnih,
abrazivnih, eksplozivnih ali nevarnih tekocin.
Tekocine, ki niso voda, poSkodujejo izdelek,
lahko privedejo do nevarnosti pozara in
povzrocijo telesne poSkodbe uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte s pitno vodo.

Izdelka ne uporabljajte brez tekocCine.
Izdelek naj ne te€e na suho.

Izdelka ne uporabljajte, ko so v vodi ljudje.
Med delovanjem izdelka ne odstranjujte cevi.

Odtekanje maziva lahko povzroCi
onesnazenost tekocCine.

Voda, ki odtece iz izdelka, lahko zmo¢i tla
in privede do zdrsa. Po upravljanju izdelka
podcistite izto¢eno vodo.

Vode ne iztoCite na obmocja z elektri¢nimi
ali visokonapetostnimi elementi, aktivnimi
kemikalijami ali drugimi predmeti oziroma
snovmi, ki bi pri meSanju z vodo lahko
povzrocile nevarnost.

Izdelek dobro drzite za ulito drzalo. Vedno
uporabljajte trak za zapestje, razen ko
uporabljate kavelj za dvigovanje soda. Izdelka
med uporabo ne pustite izven nadzora.
PrepriCajte se, da se izdelek ne more prevrniti.

Notranjosti akumulatorja ne izpostavljajte
deZju ali mokrim pogojem. lzdelek je

vodoodporen le v primeru, da je prostor za
baterijo zaprt, zaklenjen in neposkodovan.
Ce v izdelek prodre voda, se poveca
nevarnost elektricnega udara.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poSkodbe izdelka zaradi kratkega
stika nikoli ne potopite izdelka, baterijskega
vlozka ali polnilca v tekocCino ali dopustite,
da bi tekoCina vdrla vanju. Korozivne ali

prevodne tekocine,

kot so slana voda,

dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski vlozek
in poCakajte, da se ohladi.

Pred shranjevanjem napravo temeljito
oCistite. Odvecno vodo odstranite tako, da
v celoti raztegnete izdelek. lzdelek hranite
v pokonénem polozaju in popolnoma
raztegnjenega, da voda v celoti odtece.
Izdelek hranite v suhem in dobro
prezraCenem prostoru, ki ni dostopen
otrokom. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. Izdelka ne pustite zunaj, ¢e
so temperature pod niclo.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali
padci, da preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede

pakiranja

in oznaCevanja, kadar prevoz

opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za8(itite izpostavljene konektorje z izolacijo,

neprevodnimi

pokrovCki ali trakom. Ne

prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

@

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporoCa proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vecC.

7
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m Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. lzdelek naj servisirajo
izklju€no v pooblas€enem servisnem centru.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,
ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za
druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblaséenim storitvenim centrom.

n Crpalko, cevi, dovod vode in filtre redno
preverjajte. Poskrbite, da v ceveh, dovodu
vode in filtrih ni blata, peska in grusca.
Prepricajte se, da izdelek ni poSkodovan.

m Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo. Zagotovite, da je izdelek v
Casu neuporabe suh, Cist in brez madezev
olja ter masti. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas&eni
servisni center.

m Filter odcistite le, ko opazite znatno
poslabsanje uc€inkovitosti delovanja.

m Poskodovane ali necitlive nalepke naj
zamenjajo v pooblas¢enem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte strani 94-95.

1. Gumb casovnika

2. Gumb za vklop / izklop

3. Pokrov akumulatorja

4. Zapah

5. Ulito drzalo

6. Vodni odtok

7. Zapestnica

8. Kavelj za sod za vodo

9. Zasucni zaklepi za nastavljanje viSine

10. Filter za drobir

11. Indikatorske lucke casovnika
12. Delovne luci LED

13. Valovita odtocna cev

14. Adapter G3/4

15. Prikljucek G3/4

16. Odtocni prikljucek za valovito odtocno cev
17. Filter za blato

18. Prirocnik za uporabo

19. Akumulator

20. Polnilec

21. Vrtna cev

SIMBOLI

Pred izvajanjem del na
|:ﬁ| pripomocku odstranite
akumulatorski vliozek.

/g\ Varnostni alarm
Prosimo, da si pred zagonom
|L|VIJ\ naprave pozorno preberete navodila.

78 | Prevod originalnih navodil

Ce podalj$evalni obro&i niso
zaprti, ne ukrivljajte palice ali
ohija spodnjega ohisja Crpalke,
saj se lahko kabel v notranjosti
zatakne.

Izdelka ne potopite nad kavelj za
sod.

Zascita pred vdorom tekoc€ine v
prostor za baterijo

Zascita pred vdorom tekoc€ine v
glavo ¢Erpalke

Najvecja globina delovanja

Akumulatorja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi.

Odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme
ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektricno

in elektronsko opremo je

treba zbirati loeno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralis¢a se
posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z lokalnimi
predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo
morda brezpla&no prevzeti.

Vas prispevek k ponovni

uporabi in recikliranju odpadnih
baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga
zmanjsati zahteve po surovinah.
Odpadne baterije, predvsem
tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna
elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen
z okoljem, negativno vplivajo na
okolje in zdravije ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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Pri navrhu vasho akumulatorového sudového
Cerpadla boli prvoradé bezpecnost, vykon a
spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorové sudové Cerpadlo je uréené na
preCerpavanie Spinavej alebo Cistej vody z
bazénov, jazierok alebo nadrzi. Tento vyrobok
sa mOze pouzit na odvadzanie povodhovej
vody alebo prebytocnej dazdovej vody
pocas zaplav. Vyrobok je mozné pouzit aj na
zavlazovanie v kombinacii so zavlazovacim
prislusenstvom.

Tento vyrobok je ur€eny len na domace alebo
sukromné pouzitie. Tento vyrobok sa moéze
pouzivat vnutri aj vonku.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi  schopnostami  alebo s

nedostato¢nymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s
tymto ndvodom, pouzivat produkt. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu
pouzitia kosaCky. Deti musia byt pod
primeranym dozorom, aby sa nemohli s
produktom hrat.

m Odlozte vSetky upozornenia a pokyny
pouZitie v budtcnosti. Casto sa k nim
vracajte a pouzivajte ich na poucenie
ostatnych, ktori moézu vyrobok pouzivat. Ak
tento vyrobok niekomu poziciate, poziCajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
nespravnemu pouzivaniu vyrobku a
moznému poraneniu.

m Udrzujte oblast prevadzky mimo dosahu
vSetkych 0s0b, najmd malych deti a
domacich zvierat.

m Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte.
Skontrolujte, ¢i nie su uvolnené napinadla
a Ci su vsSetky kryty a rukovate spravne
a bezpeCne nasadené. Pred pouzitim
vymente  vSetky  poskodené  diely.

Skontrolujte, ¢i nedochadza k vytekaniu
akumulatorovej jednotky.

m Zariadenie ziadnym spdsobom neupravujte
ani nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

m Vyrobok neobsluhujte bosi ani v
sandaloch ¢i inej podobnej lahkej obuvi.
Noste ochranni obuv, ktora ochrani
va8e nohy a zlep$i vas postoj na kilzkych
povrchoch.

m Davajte pozor, aby ste sa nepoSmykli alebo
nespadli.

= Nevkladajte ruky do vstupnych/vystupnych
otvorov vyrobku, pokial je zapnuty.

= Neinstalujte ani nepouzivajte vyrobok
vo vybuSnom prostredi alebo v blizkosti
horfavych materialov.

= Vyrobok nepouzivajte, ak sa neda vypnut
vypinacom. Vypina¢ si nechajte vymenit v
autorizovanom servisnom stredisku.

= Vypnite  vyrobok, vyberte  batériu

a nechajte vyrobok vychladnut.

Skontrolujte, i sa vSetky pohyblivé diely

Uplne zastavili:

e pred vykonavanim servisu

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni

e pred vymenou prislusenstva

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pri kazdom vykonavani udrzby

V pripade nehody alebo poskodenia

okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho

supravu batérii. Nepouzivajte vyrobok

znovu, pokial nebude uplne skontrolovany

autorizovanym servisnym strediskom.

POUZiVANIE AKUMULATORA A
STAROSTLIVOST ON

m Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, moéze pri pouziti s inou
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jednotkou akumulatora spoésobit riziko
poziaru.

m Pouzivajte vylu€ne batérie urcené Specialne
pre tento vyrobok. Pri pouziti akychkolvek
inych jednotiek akumulatorov vznika riziko
poZiaru, uderu elektrickym prudom alebo
poranenia osbb.

m Poskodenu alebo upravenu batériu
alebo vyrobok nepouzivajte. PosSkodené
alebo upravené batérie mdzu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

m Batériu ani vyrobok nevystavujte ucinkom
ohna ani nadmernych teplét. Vystavenie
ucinkom ohna alebo nadmernej teploty nad
130 °C mbze spbsobit’ vybuch.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky,
mince, klu€e, klince, skrutky ¢i iné
malé kovové predmety, ktoré by mohli
skratovat svorky. Pri skratovani svoriek
akumulatora moze déjst k popaleninam
alebo poziaru.

m Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie
vytekat tekutina. Zabrarite kontaktu s riou.
Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci, dodatocne
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyteCena z akumulatora méze sposobit
podrazdenie alebo popaleniny.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

AKUMULATOROVE SUDOVE CERPADLO

m Pri intalacii sa uistite, Ze je batéria vybrata
z batériového boxu.

= Vyrobok neponarajte nad hak zavesenia na
sud. Voda sa méze dostat do elektronickych
suciastok a/alebo batérie, o moze sposobit’
skrat, zvySené riziko poziaru a vazne
zranenie oso6b.

m Uistite sa, Ze je filter zaisteny a Ze je
upevneny hak na sud s vodou, pre pripad,
Ze by sa pouzival.
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Uistite sa, Ze vSetky spoje su bez netesnosti.
Na spojovaci zavit pouzite tesniacu pasku
alebo vhodny tesniaci material.

Pri utahovani zavitovych spojov
nepouzivajte nadmernu silu, ktora by mohla
spbsobit’ poSkodenie.

Nepouzivajte vyrobok na Zieravé, abrazivne,
vybusné alebo nebezpecné kvapaliny. Iné
kvapaliny ako voda po$kodzuju produkt,
mozu spdsobit’ poziar a mbzu spdsobit
fyzické zranenie obsluhy.

Nepouzivajte vyrobok na pitnt vodu.

Nepouzivajte  vyrobok bez kvapaliny.
Vyrobok nenechajte bezat nasucho.

Nepouzivajte vyrobok, ked sa vo vode
nachadzaju ludia.

Neodstranujte hadicu, pokial vyrobok stale
pracuje.

Mohlo by dbjst k znecisteniu kvapaliny v
dbsledku Uniku maziv.

Voda vypustana z vyrobku mdze spdsobit
navihnutie zeme, ¢&o mobdzZze viest k
podmyknutiu. Po ukonceni prace s vyrobkom
nezabudnite odstranit vyte€enu vodu.

Vodu nevypustajte do priestorov s
elektrickymi  alebo  vysokonapatovymi
prvkami, aktivnymi chemikaliami alebo
inymi predmetmi ¢i latkami, ktoré by
mohli po zmieSani s vodou sposobit
nebezpedenstvo.

Vyrobok drzte bezpeCne tam, kde je
nalisovana rukovat. Vzdy noste zapastnu
Snurku, okrem pripadov, ked sa pouziva
hak na zavesenie na sud. Pocas prevadzky
nenechavajte vyrobok bez dozoru. Uistite
sa, ze sa vyrobok nembze prevratit.

Vnutro priehradky na batériu nevystavujte
dazdu alebo vlhkému  prostrediu.
Vyrobok je odolny voci vode len vtedy,
ked je priehradka na batérie zatvorena,
uzamknutd a neposkodena. Vniknutie
vody do vyrobku zvySuje riziko uUrazu
elektrickym pradom.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby stezniziliriziko pozZiaru alebo poSkodenia
vyrobku skratom, nikdy vyrobok, akumulator
ani nabijatku neponarajte do kvapaliny ani
nedovolte, aby sa do nich kvapalina dostala.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je
slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spésobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

m Pred uskladnenim vyrobok starostlivo
vycistite. Prebyto&nu vodu odstrarite uplnym
vysunutim vyrobku. Vyrobok skladujte
vo zvislej polohe a uUplne vysunuty, aby
voda uplne vytiekla. Vyrobok skladujte na
suchom, dobre vetranom mieste, ktoré nie
je pristupné detom. Nedavajte zariadenie
do blizkosti koréznych ¢inidiel, ako su
zahradné chemikdlie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok nenechavajte vonku pocas
mrazov.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu
0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrZiavajte v8etky poziadavky na baleni a
oznaleni. Zabezpeclte, aby poCas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory = pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte  akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite
u nasledujucej spolo¢nosti.

m Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu. V
opac¢nom pripade méze déjst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

m Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Servis vyrobku
zverte len autorizovanému servisnému
stredisku.

m MbzZete vykonavat Upravy aopravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo
ak potrebujete radu, vyhladajte pomoc v
autorizovanom servisnom centre.

m Pravidelne kontrolujte Cerpadlo, hadice,
privod vody a filtre. Uistite sa, Ze hadice,
privod vody a filtre sU bez blata, piesku
a necCistot. Uistite sa, ze nedoSlo k
poskodeniu.

m Po kazdom pouziti vycistite produkt
makkou suchou tkaninou. Ak vyrobok
nepouzivate, udrziavajte ho suchy, Cisty a
bez oleja a maziva. Akykolvek poskodeny

diel sa musi nalezite opravit alebo
vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

m Filter Cistite len vtedy, ked sa viditelne zniZi
jeho funkénost.

m Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite si strany 94—95.
Tlacidlo casovaca
Hlavny spinac

Kryt batérie

Zapadka

Nalisovana rukovat
Odtok vody

Zapastna Snurka

Hak zavesenia na sud
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

Otocné zamky na nastavenie vySky
Filter na mechanické necistoty
Indikacné svetla casovaca
Pracovné LED svetla

VInita vypustacia hadica

Adaptér G3/4

Konektor G3/4

Odtokovy adaptér pre vinitu vypustaciu
hadicu

Kalovy filter

Navod na obsluhu

Batéria

Nabijacka

Zahradna hadica

SYMBOLY
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Vyberte sadu batérii pred
vykonavanim akychkolvek prac
na vyrobku.

1

Vystrazna znacka
Pred zapnutim zariadenia si
LY prosim pregéitajte intrukcie.

Zabrante kruteniu tyCe alebo
spodného krytu Cerpadla, ked su
predlzovacie manzety uvolnené,
pretoZe by to mohlo zviazat
kabel vo vnutri.

Vyrobok neponarajte nad hak
zavesenia na sud.

Ochrana pred vniknutim
priehradky na batérie

A Ochrana pred vniknutim hlavy
= IPX8  &erpadla
~f Maximalna prevadzkova hibka

Supravu batérii nevystavuijte
ucinkom dazda a mokrych
podmienok.

Preklad originalnych pokynov
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Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Podfa miestnych predpisov
mdzu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne

prevziat odpadové batérie

a akumulatory a odpadoveé
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok

k opatovnému pouzitiu a
recyklacii odpadovych batérii
a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat
dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré

obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mozu mat nepriaznivy vplyv
na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym sposobom.
Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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BesonacHocTTa, paboTHWTE XapakTepUCTUKM
Y HadeXAHOCTTa MMaT Hal-BUCOK MPUOpUTET
npu npoekTupaHeTo Ha Bawata GeaxuyHa
BEpTUKarnHa nomna.

NMPEAHA3HAYEHUE

BeaxunyHata BepTMKarnHa nomna e
npegHasHadeHa 3a  NpexBbprisHe  Ha
MpPbCHa UNM Yncta Boda oT GacenHw, esepa
unu pesepsoapu. [lpogykTbT MoOxe fAa
ce u3nona3Ba 3a u3TodBaHe Ha Boda npu
HaBOJHEHWA UMK 3NULLIHA ObXO0BHa BoAa Mo
BpeMe Ha nponueeH AbX4. [poaykTbT Moxe
[a ce u3nonssa U 3a HanosiBaHe, Korato ce
KOMOUHMPaA C akcecoapw 3a NnosrvMBaHe.

npO,D,yKT'bT € npeagHasHavyeH camMmo 3a JoMallHa
unmn 6utoea yn0Tpe6a. Moxe ga ce nsnonssa
Ha 3aKpUTo U Ha OTKPUTO.

He ro n3nonseawnTe 3a HUKaKBU APYrv LiEnu.

OBLLU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMACHOCT

m Hukora He nosBonsiBanTe NpoayKTbT
na Oboe uv3nonseaH oT: deua; nvua ¢
HamaneHu U3NYeckn, CETUBHU UMK
yMCTBEHM  crnocobHocTw;  nuua  6Ges
HeobXoaMMUTE OMUT W 3HaHWA; nuua,
KOUTO He ca 3ano3HaT C HacToAlmTe
MHCTPYKUMK. MecTHMTe Hapenbwu wmorat
[a HamaraT orpaHM4YeHus 3a Bb3pacTTa
Ha onepatopa. [euarta Tpabesa ga 6baar
BHMMATENHO HagsavWpaBaHW, 3a [fa ce
rapaHTMpa, Ye He CU Urpasit ¢ NpoaykTa.

m ChbxpaHsBanTe BCUYKU NpeaynpexneHus n
WHCTPYKUMK 3a 6baeLymn cnpasku. MpaseTe
YeCTO crpaBka C TAX W MM M3nonasawre,
3a [a MHCTpyKTMpaTte ApYyru nuua, Kouto
MOXe [da wusnonssat npogykra. Ako
3aemare NpoAyKTa Ha HAKOro, fanTe CbLyo
M Te3n MHCTPYKUUW, 3a Aa npegoTBpatuTe
HenpasunHa ynoTpeba Ha npogykta wu
BBH3MOXHW HapaHsiBaHUS.

m B 30HaTa, B KOATO ce 1M3non3ea, He TpsibBa
0a vmMa xopa, ocobeHo geua, unvm JoMaLLHK
noéumun.

m lpegn BcAka ynotpeGa nposepsiBaiTe
MalLMHaTa 3a HemsnpasHoCTU. MpoBepsiBanTe

@

3a pa3xnabeHu CBPb3KK, TEHOBE Ha rOPUBO U
Ip. YBepeTe ce, Ye BCUYKM Npeanasvten u
LAPBKKM ca NPaBUITHO CTABUITHO NPUKPENeHH.
3ameHsiiTe  MOBpeAeHUTe  4acTu  npeawu
ynoTpeba. MpoBepeTe HaTepusita 3a TeHoBe.

He wmopudvumpante mawuvHata no
H/KaKbB HauMH W He  u3nonssamnTe
4acTU M MNPUHAATNEXHOCTWN, KOUTO He ca
npenopbYaHy OT MPOM3BOANTENS.

He paboTete ¢ npogykTta, OokaTo cTe C
6ocK Kpaka MNnuM KoraTo HOCUTE OTBOPEHMU
caHganuM wWnuM  nodoOHW rnekn oByBKU.
HoceTte 3awuTHn 0ByBKM, KOUTO Lie nasaTt
KpakaTa BM U CbLIEBPEMEHHO Llie BWU
ocuUrypsit  no-gobpa CcTtabunHOCT BbPXY
XITb3raBu NOBbPXHOCTMU.

BHuMaBaiTe ga He ce noaxib3HeTe unu aa
He nagHerte.

He BkapBaivite pbUe BbB Bxoaswmte/
nsxogdawmTe OTBOPWU Ha NPOAYyKTa, 4OKaTO
€ BKITHOYEH.

He wHcTanupante v He wusnonssanTe
npogykta B m3byxnuea cpepja unu 6nm3o
[0 necHosananummn maTepuanu.

He wusnonssante npogykra, ako He TON
HEe Cce W3KNYBa C MpPEeBKIOYBATENS.
MpeBknouBaTendart Tpsabea Aa ce CMeHu OT
YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

M3kntoyeTe npoaykTa, usBagete 6aTepusita
M To ocTaBeTe Oa WU3CTUHe. YBepeTe ce,
Yye BCMYKM OBWXKELUM Ce 4acTu ca crpenmu
HamnbrHo:

e npeau obcnyxsaHe
e npeau NOYMCTBaHe Ha 3anyLluBaHe

e Mpeau npoBepka, MNOYUCTBaHE WNu
paboTa no ypena

e npeau cMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTM

e npean ocTaBsHe Ha wusgenveto 6e3
Haasop

e BCeKM NbT MNPV U3BbPLUBAHE Ha
TEeXHNYEeCKo obcnyxBaHe

B cnyyait Ha HeusnpaBHOCT WNK noBpena
U3KNioYeTe U ceaneTe akymyraTopHaTa
6atepusi. He paboTeTe ¢ npoaykTa OTHOBO,
[0KaTo TOM He NpeMyuHe LwaTenHa nposepka
B OTOPU3VPaH CEPBU3EH LIEHTHP.
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M3NONI3BAHE U OBCITY>XKBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

m [lpesapexpgante €JVHCTBEHO CcbC
3apsifHOTO  YCTPOWCTBO, TMOCOYEHO  OT
npovsBoauTens. 3apsigHO  YCTPOWCTBO,
MOAXOAsLWO 3a 3apexpgaHe Ha eauH Bua
GaTepun, Moxe [a npegusBMka pUcCK OT
noxap, ako ObJe W3NON3BaHO 3a Apyru
GaTepumn.

m V3nonssante camo baTepum,
npegHa3HayYeHn KOHKPEeTHO 3a npoaykra.
ManonssaHeTo Ha apyrn 6atepun Moxe Aa
[oBeje [0 PUCK OT noxap, TOKOB yaap unm
dm3nyecko yBpexaaHe.

m He wsnonssante 6Gatepuss unuv NPOAYKT,
KOUTO Cca MOBPEeAeHN WU  U3MEHEHMU.
MoBpeaeHute wnn npomMeHeHn 6GaTepum
moraT Aa paboTaT Mo Henmpeackasyem
Ha4nH, KOeTo Aa AoBede A0 noxap, B3puB
UMM ONacHOCT OT HapaHABaHMS.

m He n3narante 6atepusita unv nNpogykT Ha
OlbH UMK NpeKaneHo BUCOKN TemnepaTtypu.
ManaraHeTo Ha OrbH uUnu Ha Temneparypa
Hag 130 °C moxe Aa NpuYnHN B3pUB.

m Korato OGartepusta He ce wu3nonsea,
CbXpaHsiBaWTe s Aaney oT ApYrY MeTarnHu
06eKTu, KaTo Hanpumep Knamepu, MOHeTH,
KMoYoBe, rBO3AeW, ralku unu - Apyru
MarnkuM mMetanHu 069KTVI, KOUTO Morat aa
HanpaBsT Bpb3ka Mexay knemure. KbcoTo
CbeAMHEHNe OT Knemute Moxe Aa Josene
[0 U3rapsHns Ui noxap.

m [lpy Henopxogsawm ycnosusa ot batepusarta
MOXe Aa m3teye TeyHocT. [a ce mnsbsaresa
KOHTaKT. AKO CryyaHO HaCTbMU KOHTaKT,
npomuiite ¢ Boga. AkO Te4YHOCTTa Brese
B KOHTaKT C 04MTe, NoTbpceTe He3zabaBHO
MeauumHcka nomoul,. OTgeneHata  oT
OaTepusTa TEYHOCT MOXEe Aa MNPUYUHK
Bb3nasnieHne unm nsrapsiHus.

NPEAYMNPEXOEHUA 3A

BE3OIMACHOCT NPU PABOTA C
BE3XXW4YHATA BEPTUKANTHA MNOMMA

= YBeperTe ce, ye GaTepusiTa e usBageHa ot
KyTusiTa 3a 6atepusi, Korato MHCTanupare
npoaykTa.
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He noTtansaiiTe npoaykTa Hag KykaTa 3a BOAHUS
pesepBoap. Bb3MOXHO € B eneKTpoHHWUTE
KOMMOHEHTU wu/unn GaTepuata Oa HaBnese
BOJa, KOETO MOxe [Ja [fJosede [0 KbCO
CbedMHEHMe, YBENMYaBaHe Ha p1cka OT noxap
1 CEPVO3HO (hU3NYECKO HapaHsIBaHE.

YBepete ce, 4e unTbpLT € [obpe
3aKpereH 1 Ye KykaTa 3a BOAHWS pe3epBoap
e duKecmpaHa, ako Lie ce U3nosassa.

YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM BpPb3KUM ca
HenpomMykaemun. WsnonseanTte neHTa 3a
ynnbTHABaHE Ha pe3bu unv noaxoasLy,
ynnbTHUTEN 3a pe3baTta Ha CbeaANHEHMETO.

Mpw 3aTaraHeTo Ha pe36oBaHV CbeANHEHNS
He mpunaranTe MpekoMepHa cuna, KOsiTo
MOXe Aa [oBeae [0 nospesa.

He wv3nonssaiite npofykTa 3a KOPO3UBHMU,
abpasvBHM, M3OyXMBM MM ONACHWU
TEYHOCTU. TeYHOCTM, pasnunyHM OT BOAa,
Morart Aa noBpeasiT NpoAykTa, Aa cb3ganar
pYCK OT MoXap M NoTeHumanHo Aa gosenat
[0 h13nyeckn HapaHsiBaHUs Ha onepaTopa.

He nsnonaeanTe npoaykTa ¢ NUTenHa BoAa.

He BkntouBanTe npoaykrta 6e3 Hanuune Ha
TeyHocT. He cTtaptupanTe npoayKTa Ha Cyxo.

He wu3nonseante npoaykta, Korato BbB
BoJaTa uma xopa.

He n3BakganTte
NPOAYKTBLT paboTu.

Mapky4a, OoKaTo

Moxe 0a Bb3HUKHE 3aMbpcCABaHe Ha Te4HOCTTa
nopagn Te4 Ha CMa3o4HW BellecTBa.

BopaTa, oTBegeHa OT npoaykTa, MoXe Aa
HaMOKpu nopaa, KOUTO [a CTaHe XInb3ras.
He 3abpaBaite ga nounctute otBegeHarta
BOAa, Crej KaTo u3nonseaTe npoaykra.

He otBexpgante Bogata B 30HUM C
€eKTPUYECKN eNeMeHTV UM TakvMBa Mnof
BMCOKO HarnpexeHue, akTUBHU XUMWUKamu
unu Apyrm npegmetv wWnM  BeLLECTBa,
KouTo MoraT ga gosegaT 4O PUCKOBE Mpu
CMecBaHe c BoAa.

OpbxTe npoaykta 3gpaso, koraTo uma
oTnATa ApbXkKa. BuHaru HoceTe pembka 3a
KMTKa, OCBEH KOraTo Ce M3Mon3Ba Kykarta 3a
pesepBoap. He ocTaBsiiTe npoaykta 6e3
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HaA3op, AokaTo ce u3nonsea. YBepeTe ce,
ye NpoAyKTbT HE MOXe Aa ce NpeobbpHe.

= He nanarante BbTPELUHOCTTA Ha
oTaeneHveTo 3a OaTepus Ha AbXO unu
Bnara. [lpoaykTsT €  BOLOYCTOW4YMB
caMo KoraTo oTaeneHveTo 3a OaTepus e
3aTBOpPEHO, 3aknyeHo K 6e3 nospeawm.
[MpoHukBaHeTO Ha Boga B nNpoAykTa
yBenuyaea pucka oT TOKOB yaap.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUNA
3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

3a Oa HamanuTe pucka OT foxap, ¢oM3n4ecko
HapaHsiBaHe ¥ noBpeda Ha npoaykTa nopaau
KbCO CbEAMHEHME, HuWKora He noTansante
NpoayKTa, KoMMnnekta Gatepun Uy 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCT U HEe MO3BOMNsiBaiTe
B TAX [a TMPOHUKHE TEYHOCT. Te4yHocTuTe,
NPEAN3BMKBALUM  KOPO3WUst UMM MPOBEXOaLLu
eNeKTPMYeCTBO, KaTo cofieHa Bofa, ornpeaeneHu
XUMUKanu, n3bensallm BeLecTsa Unv npoaykTy,
cbhabpXalim usbensalm BellecTsa, morat Aa
npeam3BuKaT KbCO CheUHeHMe.

TPAHCIMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

m V3kniovete npoaykTa, n3BageTte
akymynaTtopHaTta 6atepusi u ro nsyakamte
[a ce oxnaau, npeau ga ro npubepete 3a
CbXpaHeHWe Unu Aa ro TpaHcnopTupare.

= [louncTeTe cTapaTenHo npoaykTa npeay aa
ro npubepete 3a cbxpaHeHne. OTcTpaHeTe
M3nuwHaTa Boda, kato M3nbHeTe npoaykTa

[oKpan. CbxpaHsiBanTe npoaykrta
B M3MPaBEHO W HaMbMHO M3MbHATO
nonoxeHue, 3a fa ce OTTeye BogaTa

pokpan. CbxpaHsaBanTe NpoaykTa B cyxa u
nobpe npoBeTpeHa 30Ha, A0 KOATO HAMAT
pocten Aeua. [pbxTe npogykta ganede
OT passxaally BellecTBa, KaTo Hanpumep
rPagVHCKU  XMMUKanM W pasMpassBalum
conu. He octassanTe npogykTa HaBbH Mpu
MHOFO HUCKM TemnepaTypu.

m Korato TpaHcrnopTupaTe npogykta, ro
obesonaceTe Taka, Ye [a He MoXe Oa ce
OBWKW UMW [a nafHe, 3alLl0oTO ToBa MOXe
[a [oBefde 00 eBeHTyarHy HapaHaBaHus
Ha Xxopa Wnv NoBpeau Mo NpoayKTa.

TPAHCMNOPTUPAHE HA JINTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTupaiiTe 6atepunTe B CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE U HALMOHaMHN NOCTAaHOBIEHUST U
pasnopenobu.

CnasgaiTe BCWUYKM CreumanHu WU3UCKBaHWs
3a nakeTMpaHe U eTUKeTUpaHe, KoraTto
TpaHcrnopTupaTe GaTepun Ypes TPeTo nuue.
YBepeTe ce, ye GaTepuute He BnM3aT B
KOHTaKT C Apyru Gatepuu unm nposoavMu
maTepuanu rno BpemMe Ha TpaHcropTupaHe,
KaTo npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOpPU C
usonauusi, HEnpoBOAMMM Kanayeta  Wnu
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6aTepun, KOUTO
ca crykaHu unu TekaT. CBbpXeTe ce CbC
crieqHaTta KOMMaHus 3a JOMbIIHUTENEH CbBET.

noAaPBXKA

= /3non3eante camo opurMHanHu pesepBHU
YyacTu, akcecoapu W MpUCTaBkM OT
npoussoanTens. B npotuseH cnyvan Moxe
Aa ce Bnowmn pabotata Ha WMHCTpyMeHTa
UNM Ja nonyuute TEeXKU KOHTy3un, a
rapaHuusaTa Bu Lie CTaHe HeBanvaHa.

m CepBusHoTo obcnyxBaHe n3nckea
U3KIIOYNTENIHO BHUMaHVE U CneunduyHn
nosHaHust u cnegpa ga 6bae M3BbPLUBAHO
camo oT kBanuduumpaH TexHuk. NpoaykTsT
TpsbBa Oa Obae pemMoHTMpaH camo B
YMBIHOMOLLEH CEPBU3.

m MoxeTe pga npaBuTe HacTpOMKM U
nonpaeku, ONMCaHN B TOBa PBbKOBOACTBO
Ha noTpebutens. 3a p[gpyrn nonpasku
UNM CbBETUM MNOTbpPCETE CbAENCTBUE OT
OTOpU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP.

= [IpoBepsBaiTe pedoBHO NoMnaTa, MapkyuuTe,
BXOOAWMA OTBOP 3a Boda U unTpute.
YBepeTe ce, 4e B Mapkyuute, BXOAALMA
OTBOp 3a BOAA U PUNTpUTE HAMA Kasl, NSChK
1 oTnagbLm. YBepeTe ce, Ye Hama noBpeau.

m Bcekn nbT cnep ynoTtpeba nouncteanTe
npogyktTa C Meka UM cyxa Kbpna.
MopabpxanTe npogykta Cyx, YUCT MU
0e3 Macrno M cmaska, KoraTo He ce
n3nonsea. Bcsaka noBpeaeHa yacT TpsibBa
na Oboe nompaBeHa WM 3aMeHeHa OT
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
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m [lounctBante dunTbpa camMO Korato
uma 04YeBWAHO OTKIOHEHNEe BbB
yHKUMOHANHOCTTA.

m 3aHeceTe npoAyKTa B OTOPU3NPaH cepBn3eH
LUEeHTbp, aKo e Heobxoouma 3amsiHa Ha

nospeneHn Unn HevyeTrnneu eTUKeTn.

OMO3HAWTE BALLUUA NPOAYKT

Buxme cmpaHuyu 94-95.
ByToH 3a Tarimepa

ByTtoH on/off (Bkn./n3kn.)
Kanak Ha 6aTtepusiTa
Krnitovarka

OTnsTa gpbxKa

M3xoasiy oTBop 3a Boga
Kauwuka 3a knutka

Kyka 3a BogHus pesepBoap

©COoONOOAWN =

perynupaHe Ha BUCoYMHaTa
. dunTbp 3a oTNagbLUM
VHankaTtopHu namnu Ha Tanmepa
. LED pa6otHa namna

. TodhpupaH mapkyy 3a nsnpassaHe
. Apantep G3/4

. KoHektop G3/4

. dunTbp 3a Kan

. PvkoBopacTBO 32 onepatopa
. batepus

. 3apsigHo ycTponcTBO

. MpaguHckn mapkyy

Knoyankm ¢ BbpTdal, MexaHu3bM 3a

. Apantep 3a rodpvpaH Mapky4 3a u3npassaHe

CUMBOIN

3Bagete GaTtepusaTa, npeam
[a 3arnoyHeTe kakBaTo 1 Aa e
paboTa no ypega.

1

MpenynpexaeHne OTHOCHO
©GesonacHocTTa

MMpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
BHMMaTeNHo, npean aa
cTapTupaTte maluuHara.

He ycyksanTe npbTa unv 4ONHUS
Kopnyc Ha nomnara, korato
NPbCTEHWTE 3a yAbIKUTEN Cca

B OTKITFOYEHO MOSIOXEHWE, TbiA
KaTo ToBa MOXe Aa AoBefe [0
orbBaHe Ha kabena BbTpe.

He notanainTe npogykTa Hag
KyKaTa 3a BO4HUS pe3epBoap.
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3alumTa oT NPOoHUKBaHE B
oTAeneHneTo 3a batepusTa

3awuTa oT NpoHMKBaHe Ha
rmaearta Ha nomnara

MakcvumanHa paboTtHa
ObnboynHa

He nanarante akymynaTtopHata
batepunsa Ha AbXA unu Bnara.

He naxebpnante otnagbumte
oT BaTepuu, enekTpnYecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe kaTo
HecopTMpaHu BUTOBM OTNaabLN.
Otnagbuute ot 6atepun n
€NeKTPUYECKN U ENEKTPOHHO
obopyapaHe TpsibBa oa ce
cbbupart otgenHo. OTnagbunte
oT 6aTepuu, akymynartopu u
CBETMMHHM U3TOYHMLM TpsibBa
ha 6baat npemaxHaTy ot
obopyaBaHeTo. 3a CbBETU
OTHOCHO peLVKNNpaHeTo

W MyHKTa 3a cbbupaHe ce
obbpHeTe KbM BawwnTe

MECTHU BNacTh U TbProBcku
npeacrasuTenu. CbrnacHo
MEeCTHUTE pa3nopenou
TbproBuuTe Ha ApebHo Tpsbea
ha 6baat 3agbikeHn ga
npuemar obpaTHO oTnagbLm

oT 6aTepum 1 enekTpruYecko

1 enekTpoHHo obopyaBaHe.
BawwmaT npyvHoc 3a noBTOpHaTa
ynotpeba v peunknnupaHeTo

Ha oTnagbum oT 6aTepun 1
€reKTPUYEeCcKO N eNeKTPOHHO
obopyngaHe nomara 3a
HamansiBaHe Ha TbPCEHETO

Ha cypoBuHu. OTnagbuuTe OT
baTepun, 0coBEHO ChbabpXKaLUTe
NUTUX, N ENEKTPUYECKO U
€neKkTpoHHO obopyaBaHe
CbObpXaT LLEeHHW, Noaxoasim 3a
peLuunKknMpaHe martepuanu, KouTo
MOXe Aa MMaT HebnaronpusTHO
Bb34ENCTBME BbPXY OKOMNHAaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 3apaBe,
ako He O6baaT N3XBbpNeHU No
€KOmMornyeH HavmH. AKO Ha
OTNagbYyHOTO 0bopyaABaHe MMa
NVYHW OaHHW, U3TPUIATE TU.
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[ONoBHMMK  MipKyBaHHAMM Npu  pO3pobLi
uboro 6e3gpoToBoro 604KOBOro Hacoca 6ynu
Oe3neka, e(PeKTUBHICTb Ta HaZIAHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoToBuin 60YKOBMI HacoC MNpU3HAYeHO
ONs BUKavyBaHHs 4ncToi abo GpyaHoi BoAu 3i
cTaBkiB, 6aceliHiB Ta eMHoCTeln. Bupi® moxHa
BMKOPUCTOBYBAaTMW ANS BifKayyBaHHS BOAM Npu
3aTONMEHHSAX Ta KOHTPOMK PiBHA [OLLOBOI
BOAM Mpu 3nvBax. [puv NigKnYeHHi NONMBHOI
CUCTEMM BMPIO MOXHa TaKOoX BUKOPUCTOBYBATU
ONs NomnuBy.

MpucTpin npu3HavYeHni Tinbkn ans
AOMaLLHBOro Ta MobyTOBOro BUMKOPUCTAHHS.
Bupi6 moxHa  BuKOpMCTOBYBaTM SK Y
NPUMILLLEHHI, Tak i npocTo Heba.

He BukopuctoBynTe Ans Oyab-sKMX iHLIKX
uinen.

3ArAJibHI 3AXOAU BE3MNEKU

m Hikonn He posBonanTte AOiTAM, NoOSM
3 3HWKEHUMMU DIBUYHUMU, CEHCOPHUMU
abo posymoBumK 3pgibHOCTAMM abo 3
HegocTaTHIM [OCBiAOM | 3HaHHsSMK, abo
noasMm, He 3HaNnoOMUM 3 LMW IHCTPYKLiSIMUN,
KopucTyBaTucs BMpoGOM. Micuese
3aKOHO[aBCTBO MOXe obMexyBaTu BiK
onepatopa. [loTpibHO HanexHuM 4YMHOM
CTEXMTU 3a AiTbMKY, W06 BOHM He rpanu 3
MaLLVHOH0.

m 30epexiTb BCi IHCTpyKUii | BkasiBku
ans ManbyTHBOro BUMKOPUCTaHHS.
Mepernsagante iHCTPYKLUitO Yac Big vacy Ta
nocunanTeca Ha Hei MpWu iHCTPYKTYBaHHI
iHLLIMX OCibG CTOCOBHO ekcnnyaTtadii Bupoby.
Mepepatoum iHCTPYMEHT y TuMYacoBe
KOPWUCTYBaHHSA iHWMM ocobam, [JaBaunTe
MOro pasom i3 UMM KEepPiBHULTBOM, LLOOK
3ano6irt HeuinbOBOMY BWKOPUCTaHHIO Ta
NOTEHLiNHOMY TPaBMYyBaHHIO.

m Y pobouii 30HI He Mae Oyt nopewn,
30KpeMa AiTen, a TakoX AOMaLLHIX TBAPUH.

m OrnsHbTe BMpIO nepen KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM. [NepekoHanTecs
y  BiOCYTHOCTI NPOTIiKaHHs nanvea
abo nocnabneHux  KpinfieHb  TOLUO.

@

[lepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi,
nednekTopu i pyYkn NpaBUMbHO i HafdiiHO
3aKpinneHi. Y pasi BUSIBNEHHS MOLLKOAKEHNX
YacTUH 3aMiHiTb X OO0 noyatky poboTu.

[MepekoHanTecs y BIiOCYTHOCTI BUTOKIB
akymynsrtopa.
He 3miHloiTe npogykt B OyAb-Akum

ysnHom abo He BWKOPWUCTOBYWTE JeTani
Ta akcecyapu, $Ki He peKoMeHZOBaHi
BUPOGHNKOM.

3abopoHsaeTbes BMKOPUCTOBYBaTK
BUpi6 60CoHIX abo y nerkomy B3yTTi,
Hanpuknag, Yy caHpganax. Hapgsarante
poboye B3yTTHA, sike 3aXUCTUTb HOrM Ta
[OMoOMOXe HafilHO nepecyBaTUCs Ha
CINU3bKNX MOBEPXHSIX.

ByabTe o6epexHi, Wo6 YHUKHYTU KOB3aHHS
abo nafgiHHS.

He coBaiite pykn [0 BXigHUX/BUXIGHUX
0TBOpIB BMPOBY, KON BiH YBIMKHEHWN.

He BcTaHoBnwonTe i He BUKOPUCTOBYWTE
BMPIO y BMOYyxoHe6e3neyHoOMy cepeoBuLL
Ta nobnuay Big roptoynx MaTepianis.

3abopoHeHo BUKOPUCTaHHSA BMpoOYy,
SKWO BiH HE BMMMWKaETbCS 3@ [OMNOMOroH
FrOfIOBHOrO  BMMMKaya. [Ons  3aMiHu
HecnpaBHOrO BUMMKa4Ya 3BepTanTecs [0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

BuMKHITE BMpIO, BWUIAMITL aKyMymnsiTOpHY
b6atapeto Ta panTte BUPODY OXOMOHYTW.

[lepekoHanTecs, WO BCi pyXxoMi 4acTUHU
3YMUHUIUCS:

e nepepn 06CryroByBaHHAM

® repe[ OYULLEHHSAM 3aKyNOPEHHS

e repen MepPEBIPKOK, YWLEHHSM, abo

po0boTi Ha NpoayKTi

e repep 3miHOW Npunagas

® [0 TOrO, SIK 3anNuULUNTV NpoayKT 6e3 Harnaay
® nepez KOXHUM TEXHIYHUM 0BCINYroByBaHHAM
Y pasi HewacHoro Bunagky abo
MOLUKOZXKEHHS!, HEraHO BUMKHITb NPUCTPIN
Ta Big'egHaliTe akymynsaTopHy 6GaTtapeto.
He BuKOpUCTOBYWTE npunag 3HOBY [0

NPOBEeAEHHS MNOro MOBHOI Mepesipkn B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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BUKOPUCTAHHA | pornag
IHCTPYMEHTY HA BATAPEMKAX

MepesapsgxaTv TiNbkn 3a [AOMNOMOIO
3apsiAHoro npuUcTpolo, 3a3Ha4eHoro
BMPOOHUKOM. 3apsagHun  NpuUCTpinA, WO
niaxoauTb AN OJHOro TWMY akymynsTopis,
MOXe CTBOPWUTU PU3MK 3aropsiHHA MNpu
BMKOPUCTa@HHI 3 [HLWMWM aKyMynsTOPHUM
6nokom.

BukopuctoBynTe  TinNbkM  akyMymnsTOPHI
GaTapei, npusHayeHi Ans Uboro BUPOOY.

BukopucTtaHHsa Oyab-AKnx iHLWIKMX
aKyMynsiTopiB ~ MOXe  Mpu3BecTu 1o
PU3UKY BUHWKHEHHSI MOXEXi, YpPaXeHHs

enekTpUYHUM CTpymMoM abo TpaBMyBaHHS
ocib.

3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBaTH
akymynsTopHi 6atapei abo Bupib, SKwo
BOHM Oynu noLukomxeHi abo moaundikoBaHi.
BukopucTtaHHs MOLLKOXKEHNX abo
MOAMMIKOBaAHUX aKyMyrsiTOpPiB MOXe MaTu
HenepenbadyBaHi Hacnigku, cepepn SKUX:
BMHWKHEHHSI MNOXexi, BUOYXy Ta pusmk
TpaBMyBaHHS.

Cnigkyvite 3a Tum, Wobu akymynsaTopHa
OaTapes Ta BUpIO He onuHUNNCA NOOnM3y
Oxxepena BOrHio abo BUCOKOT TemMneparypu.
3aropsiHHA abo BrCOka TemnepaTypa noHaz
130 °C MOXyTb CTaTV NPUYMHOIO BUOYXY.

Konun aKyMynsiTopHa OaTapes He
BMKOPUCTOBYETbLCA, TpUManTe ii nogani Big,
MeTaneBux nNpeaMeTiB, TakuxX $K KIincu,
MOHETW, KoY, LUBAXW, MBUHTM abo iHLLi
HeBenvki MeTaneBi NnpegmeTu, SKi MOXyTb
3amMKkHyTM knemu. KopoTke 3amMukaHHs
KOHTaKTiB aKymynsatopa MOXe MNpuU3BECTU
[10 onikiB abo Moexi.

[Mpy HeHanexHux ymoBax ekcnnyatauii
3 aKymynatopa MOXe BWTEKTU piguHa.
YHukatn koHTakTy. [lpn BunagkoBomy
KOHTaKTi 3MunTe BOAOK. HAKWO pignHa
noTpanuna B O4i, 3BEPHITbCHA 3a MeANYHOI
ponowmoroto. PiguHa 3 akymynatopa Moxe
BMKIUKaTN po3apaTyBaHHst abo oniku.

3AXO[U BE3MEKWU NPU EKCNNYATALIIT
BE3[APOTOBOI0O 6O4YKOBOIo HACOCA

Mpu BCcTaHOBMNEHHI BUpOOY nepekoHamnTecs,
o akymynatopHa OaTapes BuMHATa 3
aKyMynsiTOPHOrO BIiACIKY.
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He 3aHyptovite Bupi®6 rnmnbwe, HiX Mo
rayok €mHocTi ans Bogu. Bogma wmoxe
NoTPanUTU Ha EneKTPOHHI KOMMOHEHTU Ta
(abo) akymynaTopHy GaTapeto, WO MOXe
npu3BecT [0 KOPOTKOrO  3aMUKaHHS,
PY3UKY 3aropsiHHsi Ta CEPMO3HMX TPaBM.

[MepekoHantecs B HagiNHOCTI
KpiNMeHHA inbTpy Ta radvka, $KWo BiH
BMKOPUCTOBYETLCS.

[NepekoHanTecs, WO BCi CTUKM repMETUYHI.
Ha pi3bboBux 3'eAHaHHAX BUKOPUCTOBYITE
BiQMNOBIAHY YLUINbHIOBANbHY CTpiyky abo
repMeTuK.

[Mpu 3akpyyyBaHHi pi3bOOBUX CTUKIB He

BMKOPUCTOBYWTE  HAOJMLLKOBUX  3YCWIb,
LWo0OM He NoLUKoAUTH iX.
He BMKOPUCTOBYWTE BMpi0 ans

nepekavyBaHHS KOPO3iNHUX, abpasnBHuX,
BnOyxoHebe3neyHnx Ta  HebesneyvyHux
PiavH. MepekayyBaHHS 6yab-sKnx
pidvH, OKpiM BOAM, MOXe MNpu3BecTn Ao
MOLLUKOAXKEHHS BUPODY, PW3UKy 3aropsiHHA
Ta (pisnyHOro TpaBMyBaHHSA onepartopa.

He BukopucTOBYMTE NPUCTPIN ANS NUTHOI
BOAM.

He Bwmukante Bupi6 6e3 pignHn. He
BMUKanTe BUPIO BCYXy.

He BukopuctoByiite BMpiG, konu y BoOAi
3HaxXo4ATbCS Noau.

He 3HimalTe wnaHr, 4oKu BMPIO npautoe.

Uepes BUTIKAHHS MacTWUibHUX MaTtepianis
piouHa moxe 3abpyaHoBaTUCS.

Mpn BWKMOAHHI BoAM 3 BUPODY TI'pyHT
3BOMOXKYETLCA Ta MOXE CTaTu CrU3bKUM.
3nuBanTe Boay 3 Hacoca nicnst poboTu.

He anuBante BOAy B Micusx, fe
npoxoasTb Mepexi enekTpornocTavyaHHs
abo 3HaxogATbCA enemMeHTU Mg BUCOKOH
Hanpyrot, akTWBHI XiMiYHi PeyvYoBUHU Ta
iHWi o6'extTn abo peyoBUHM, KOTPi Mpu
3MillyBaHHi 3 BOAOK MOXYTb CTaHOBWUTU
Hebesneky.

HapinHo Tpumante Bupi6G 3a 3axsar.
Axkwo BMpiG He 3akpinmoeTbCst 3a ravok,
3aBXan CTpaxymTe MOro peMeHem, KOTpuw
3aKpinntoeTbesa Ha 3an'acTi. He sanuwante
BMpIO, Skui  npautoe, 6e3  Harmagy.
HapinHo 3akpinntonte BUpiO, Wobu BiH He
nepeKknHyBCs.
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m CnigkynTe 3a TUM, obu no
aKyMynsTOpHOro BiACIKy nig 4ac JoLly
abo npu Bornorin norodi He noTpanuna
Boda. Bwupi6 BogocTiikuim - Tinbku  npu
3aKkpuToMy, 3adikCOoBaHOMY i CnpaBHOMY
akyMynsiTOpHOMY BiACiKy. [1py noTpannsaHHi
BOAW BCepeavHy BuMpoOy 36inbLuyeTbes
PU3UK YPaXKEHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

OOOATKOBI MONEPEAXEHHA

3 TEXHIKM BE3NEKW WLOOO
BUKOPUCTAHHA AKYMYJNIATOPIB

Onsa

TpaBMyBaHHA Ta MNOLWIKOOXKEHHA MPUCTPOLO

3MEHLUEHHSS  PU3WKYy  3aropsiHHs,
y pasi KOpPOTKOrO 3aMWKaHHs HiKkonn He
3aHyptonte BUpIO, akymynaTopHy 6atapeto
abo 3apagHUMn NpuCTpii y piguHy Ta He
gonyckanTe NoTpannsHHS piavHN BCcepeanHy.
KoposinHi i cTpymonpoBigHi pignHn, Taki K
COMOHWUI PO34MH, NEBHI XiMiKaTu, BUGINOBanbHi
3acobun abo npoayKTu, WO iX MIiCTATb, MOXYTb
NPU3BECTM 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCIMNOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m [lepen 36epiraHHSM abo  YWLLEHHSM
BUMKHITb MPUCTPIN, BUNMITb akyMynsTop Ta
[aiTe NpUCTPOK OXOMOHYTU.

m PeTenbHO O4UCTITb MPUCTPIN nepen TUM,
gk 3bepiratu. 3nuBaniTe 3ariBy BOAY,
MOBHICTIO PO3TArytoumM LWnaHr. 36epiravite
BMPIO y BepTUKaNbHOMY TMOMOXEHHI Ta
MOBHICTIO PO3TArHYTUM, Wo6n 3abe3neunTn
NnoBHe BWTIKaHHA BoauW. 30epiravite BUpIO
y Ccyxomy, Aobpe BEHTUNbOBaHOMY Ta
HeJoCTynHOMY Ans aiten Mmicui. 36epiratn
nogani Bi4 arpecuMBHUX areHTiB, TakuX §K
cafoBi ximikaTu i conen NnpoTn 06neaeHiHHS.
He 3anuwarite Bupi6 nig Bigkpntum Hebom
3a MiHYyCOBOI TeMnepaTypu.

m [lig 4ac TpaHCnopTyBaHHSA npunagy B
aBToOMOOini 3akpiniTe noro, Wwob 3anobirtu
MOro NepeMillleHHI0 YM NadiHHK, OCKINbKM
ue MoXe npu3BEeCTM OO0 TpaBMyBaHHS
nogert abo NOLUKOMKEHHST CaMoro BMpoby.

NMEPEBE3EHHA NITIEBUX BEATAPEN
3AiVicHIoMTe TPaHCMOPTYBaHHSA akyMynATOPHOT
baTtapei BignoBigHO OO0  MicueBuMx Ta
3aranbHOAEePXKaBHUX HOPM i MPaBws.

[oTpumyintecb BcCi creuianbHi BUMOrK OO
YMaKOBKW i MapKyBaHHS NPV TPaHCMOPTYBaHHI
baTapei TpeTbol CTOpOoHOI. [NepekoHanTecs,
L0 Mif Yac TpaHCNOPTYBaHHS akyMynsTop He
BCTYNa€e B KOHTAKT 3 iHLUMMW aKyMyNSTOPHUMU
bGaTapesmu abo CTPYMOMPOBIAHNMY
MaTepianamu Ta 3axucTiTb BIOKpUTI pos'emu
i30MALINHAMM HENpOBIAHUMU KpuLwKamn abo
CTPiYKO. UM He nepeHOCbTE aKyMymnsiTopu,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'a3atuca 3 Hamu Ans
OTPVMaHHS noJanbLlUnX pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

= Bukopucrosyite TiNbKM opwuriHanbHi
3anacHi YacTuHW, akcecyapu Ta
obnagHaHHS Big BUPOOHMKA. HeBMKOHaAHHS
L€l BUMOrM MOXE MPMBECTM OO MOXITMBOI
TpaBMW, NoraHol NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NPW3BECTN 0 BTPATK rapaHTil.

m O6GcnyroByBaHHSA BMMarae KpanHbOI
06epeXXHOCTi i 3HaHHA | MOBMHHO OyTU
BWKOHaHe TiNbKM KBanigikoBaHnm
(axiBuem. 3BepTanTeca  TiMbkM OO0
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

m Bu wmoxeTe 3pobuTu perynioBaHHA Ta
PEMOHT, OnuCaHi B LbOMY MOCIGHUKY
KopuctyBaya. [Ins iHWNX PeMOHTHUX PobiT,
3BEpPHITbCA 40 aBTOPN30BAHOIO CEPBICHOrO
areHTa.

m [lepiognyHo ornsganTe Hacoc, LWMAaHru,
BXigHUA oTBip i inbTpu. Cnigkynte
3a TuM, WOO6K y wnaHrax, naTpybkax i
dinbTpax He 3anuwanocs 6pyay, nicky Ta
cmiTTs. MNepeBipsnTe Bupid Ha BiACYTHICTb
YLIKOOKEHD.

m [licna KOXHOrO BMKOPUCTAHHSA, OYMUCTITb
BMPIO M'AKOK Cyxol TKaHuHow. Konwu
BMPIiO He BUKOPUCTOBYETLCS, BiH Mae ByTn
CYXVMM, YUCTMM BiJ ONUBU Ta 3MaLLEHHS.
Bynpb-sika nowkogkeHa aetanb, Mae 6ytu
npaBUIbHO BigpeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m YucTtbTe inbTp TiNbKM TOAI, KON NOMITHO
3HNXKYETbCHA €(PEeKTUBHICTb NepekavyyBaHHs.

m [lpuHeciTb nNpoaykT B  aBTOPU3OBaHWUM
CEPBICHUI LIEHTP AN 3aMiHN NOLLKOAXKEHMUX
abo HeuYnTaeMmx eTUKETOK.
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3HAM CBIX NPOOYKT

Jusimbcss cmopiHku 94-95.

©CoOoNoORrWN=

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

KHonka Tarimepa

KHonka BMUKaHHS/BUMUKAHHS

KpuLuka akyMynsTopHOro BiACiky

3anop

3axear

BunyckHun oTBip Ans Bogn

PemiHeub onsa 3an'sctsa

lak gns kpinneHHs Ha 6o4ky

[MoBOPOTHI 3aMku 3 perynioBaHHSM BUCOTU
dinbTp ANs CMITTA

IHgukaTopu Tanmepa

CaiTnogiogHi iHamkaTopu poboTun
odppoBaHUn BUNYCKHWIA LINAHT

Apantep G3/4

Pos'em G3/4

BuxigHun apantep Aans
BUMYCKHOTO LUMaHry
dinsTp Ansa 6pyay
IHCTpyKLUis 3 ekcnnyaTauii
AkymynaTopHa 6aTtapesi
3apsigHuiA NpuUCTpin
CapoBuin WnaHr

roppoBaHoro

CUMBOIJIN

L= 1pxs
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Buinmitb GaTapeto nepen

Ilﬂl no4aTkoM pPeMOHTY abo
i TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS

npunagy.

[NonepemxeHHs
Mepen novaTkom poboTu ¢

NMPUCTPOEM YBaXXHO NpoynTanTe
IHCTPYKUT.

He nepekpyu4yiite onopy Ta
HWXHI Kopryc Hacoca npu
3HATTI MydT, OCKINbKM Lie MOXe
Npu3BECTM 4O CKPYYyBaHHS
kabeniB ycepeauHi.

He 3aHyptoiiTe BMpi6 rmmnbLue,
Hi>K MO ra4ok EMHOCTi NS BoAW.

3axmcT akyMynaTopHOro BiACiKy
Bi NPOTiKaHHA

CTyniHb 3aXUCTy rOMOBKW HAcocy

&) i~

MakcmmanbHa poboya rmmburHa

AkymynsaTopHa 6aTapesi He
Mae noTpannaTtu nig gowy abo B
YMOBM MNigBULLEHOI BOMOrOCTi.

He Bukngante crapi
aKyMynsiTopu, cTape enekTpuyHe
Ta eNEeKTPOHHE yCTaTKyBaHHS
pas3oM i3 HecopToBaHUM
nobyTtoBum cMiTTAM. CTapi
aKymynsitopu, crape
eneKkTpuYHe Ta eneKkTpoHHe
ycTaTkyBaHHs 30MpatoTbCs
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHS
HeoOXxiaHO 3HATK cTapi 6aTapel,
aKymynsaTopu Ta gxepena
cBitTna. 3a iHpopmauieto
CTOCOBHO yTuUnisauii abo

MicLb 360py 3BepTanTecs 4o
micueBoi Bnagn abo gunepa.
MicueBe 3aKOHO4ABCTBO MOXeE
30608B's3yBaTV NpoaasLiB
0GEe3KOLUTOBHO NpuiiMaTh cTapi
aKyMynsiTOpu Ta eNneKkTpuYHe i
€eneKTPOHHE ycTaTKyBaHHS. Bawu
BHECOK [0 CcrpaBu MOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHS Ta nepepobku
CTapux akyMynaTopis,
€IeKTPMUYHOro Ta eneKkTPOHHOro
yCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE NoTpedy
y cupoBuHi. B akymynstopax,
0cobnmBO NITIEBUX, i

CTapoMy eneKTpU4HOMYy Ta
€NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MICTATBLCSA UiHHI, NnpuaaTHi gns
nepepobkn matepianu, i AKWo
yTUni3aLisi Takoro yctaTkyBaHHs
NPOBOAUTBLCH Y HEEKOMNOriYHUM
Crocio, Lie HeraTMBHO BMNNNBaE
Ha HaBKONULLHE cepeaoBuLLe
Ta Nnioacbke 340pOoB's.

Buaanite nepcoHanbHi AaHi 3
yCTaTKyBaHHS, sike NepefaeTbes
Ha nepepoo6Ky.
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Kablosuz stik pompanizin tasariminda
glvenlik, performans ve guvenilirlige en
yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz stik pompa, golet, havuz veya depolardan
temiz veya Kirli suyu ¢ikarmak igin tasarlanmigtir.
Urln, tagkin suyunu tahliye etmek veya ta§k|nlar
sirasinda fazla yagmur suyunu bosaltmak igin
kullanilabilir. Uriin ayrica sulama aksesuarlari ile
birlikte sulama amaciyla da kullanilabilir.

Uriin sadece evde veya kapali mekanlarda
kullanima yoneliktir. Uriin i¢ ve dis mekanlarda
kullanilabilir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

m Higbir zaman ¢ocuklarin, fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisitli veya tecrubesiz
ve bilgisi yetersiz kisilerin veya bu talimatlari
bilmeyen insanlarin bu drind kullanmasina
izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasina kisitlama getirebilir. Uriinle
oynamadiklarindan emin olmak igin gocuklara
uygun sekilde nezaret edilmelidir.

ileride basvurmak (izere tim uyarilari
ve talimatlari saklayin. Bunlara sik sik
basvurun ve Urind kullanabilecek diger
Kisilere talimat vermek igin bunlari kullanin.
Urlni birine verirseniz, Urinin yanhs
kullanimini ve olasi yaralanmalari énlemek
icin onlara bu talimatlari da verin.

Calisma alaninda 6zellikle g¢ocuklar ve
evcil hayvanlar olmak Uzere hi¢ kimseyi
bulundurmayin.

m Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin.
Gevsemis  tespit  elemanlari, yakit
sizintilari olup olmadigini  kontrol edin.

Tdm korkuluk ve tutamaklarin yerlerinde
bulunduklarindan emin olun. Kullanmadan
once hasarli pargalari degistirin. Pil sizinti
olup olmadigini kontrol edin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan énerilmeyen pargalar
ve aksesuarlar kullanmayin.

m Ciplak ayakla veya sandalet ya da
benzer hafif ayakkabilar giyerken Urunu
calistirmayin.  Ayaklarinizi koruyacak
ve kaygan ylizeylerde  ylrUmenizi
kolaylastiracak koruyucu ayakkabi giyin.

Kayma ve digsmeye karsi dikkatli olun.

Uriin acik konumdayken giris/gikislarina el
sokmaktan kaginin.

m Uriinii patlayici bir ortamda veya yanici
malzemelerin yakininda kurmayin veya
calistirmayin.

m Jalter Grind  durdurmuyorsa,
kullanmayin. Salterin yetkili bir
merkezinde degistiriimesini saglayin.

urdnG
servis

m Uriini kapatin, pil takimini sékiin ve Griini
sogumaya birakin. Tim hareketli pargalarin
tamamen durdugundan emin olun:

e servis yapmadan 6nce

e tikanikhgi temizlemeden 6nce

e Urlnu kontrol etme, temizleme ve Urin
Uzerinde galismadan 6nce

e aksesuarlari degistirmeden 6nce

e Urundn yanindan ayrilmadan énce

e bakim yapildigi her zaman

m Bir kaza ya da ariza durumunda Urinu
derhal durdurun ve pil takimini cikarin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek Urtnu tekrar galigtirmayin.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi
ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun
bir sarj cihazi bagka bir pil takimi ile birlikte
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

m Sadece Urln icin 6zel olarak tasarlanmig pil
takimlarini kullanin. Farkh pil paketlerinin
kullanimi yangin, elektrik ¢carpmasi ya da
kisilerin yaralanmasi riskine yol agabilir.

m Hasar gérmus veya degistiriimis bir pil takimini
ya da Urini kullanmayin. Hasar gérmis ya
da degistiriimis piller yangin, patlama ya da
yaralanma riskine yol acabilecek beklenmeyen
davranis sergileyebilir.

= Pil takimini veya Urlnu ates ya da agiri isilara
maruz birakmayin. Ates ya da 130 °C lizerinde
sicaga maruz birakildiginda patlama olabilir.

m Pil takimi kullaniimadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya
yangina neden olabilir.

m Ko6tu kullanim durumlarinda bataryadan sivi
sizabilir. Temastan kacginin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gbzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

Orijinal talimatlarin terciimesi | 91
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KABLOSUZ STiK POMPA GUVENLIK
UYARILARI

m Uriini kurarken pil takiminin pil kutusundan
cikarildigindan emin olun.

m Uriini su ficisi  kancasinin  (izerine
daldirmayin. Elektronik bilesenlere ve/veya
pil takimina su girebilir, bu da kisa devreye,
yangin riskinin artmasina ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

m Filtrenin yerine oturdugundan ve
kullanilacaksa  su  varil  kancasinin
sabitlendiginden emin olun.

= Tum baglantilarin sizdirmaz oldugundan emin
olun. Baglanti disinde dis sizdirmazlik bandi
veya uygun bir sizdirmazlik maddesi kullanin.

m Disli baglantilari sikarken lutfen hasara yol
acabilecek asir kuvvet uygulamayin.

m UriinG korozif, asindirici, patlayici veya
tehlikeli sivilar igin  kullanmayin. Su
digindaki sivilar Uriine zarar verir, yangin
tehlikesi olugturabilir ve operatorin fiziksel
olarak yaralanmasina neden olabilir.

m Uriind igme suyuyla kullanmayin.

m Uriini sivi olmadan calistirmayin. Uriini
susuz calistirmayin.

m Uriind insanlar sudayken kullanmayin.
m Uriin caligirken hortumu ¢ikarmayin.

m Yaglayicilarin sizmasi nedeniyle sivi Kirliligi
meydana gelebilir.

m Uriinden bosalan su zeminin islanmasina
ve kaymaya neden olabilir.  Uriini
calistirdiktan sonra tahliye edilen suyu
mutlaka temizleyin.

m Su ile kanstirldiginda tehlike olusturabilecek
elektriksel veya yliksek voltajli elemanlar, aktif
kimyasallar veya diger nesneler veya maddeler
bulunan alanlara suyu bogaltmayin.

m Uriinii, Gst kalip tutma yerinden giivenli bir
sekilde tutun. Fi¢ci kancasinin kullanildig
durumlar disinda her zaman bilek askisini takin.
Uriini kullanimdayken gdzetimsiz birakmayin.
Uriiniin devriimeyeceginden emin olun.

m Pil bdlmesinin icini yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Uriin yalnizca
pil bdlmesi kapal, Kiliti ve hasarsiz
oldugunda suya dayanikhdir. Cihaza su
girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.
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PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin,
yaralanma ve maddi hasar risklerini
azaltmak igin trinu, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da
icine sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren urtnler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Nakletmeden ya da depolamadan Once
Urtinu kapatin, pil paketini ¢cikarin ve trindn
sogumasini bekleyin.

Depolamadan 6nce mutlaka GrinG temizleyin.
UrinU tamamen uzatarak fazla suyu atin.
Suyu tamamen bosaltmak igin Grind dik
ve tamamen uzatiimis sekilde depolayin.
UrinG g¢ocuklarin erisemeyecedi kuru ve
iyi havalandirilmis bir yerde depolayin.
Bahge kimyasallari ve buz ¢dzicu tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Dondurucu
kosullarda GrGnl disarida birakmayin.

Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urindn zarar gormesini Onlemek
amacliyla Urlni hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglncu bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket lzerindeki tim
6zel kosullara uyun. Agiktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye igin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranig olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz performansa neden olabilir ve
garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

m Servis galismasi en yiksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.
Urlinuin servis islemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.
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m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde
ayar veya onarim yapabilirsiniz. Diger
onarimlar icin yetkili servis temsilcisini
arayin.

Uzatma bileziklerinin kilidi
acikken pompa gévdesinin
kutbunu veya altini bikmekten
kacinin ¢iinku bu, kabloyu iceride
m Pompayi, hortumlari, su girigini ve filtreleri sikigtirabilir.
duzenli araliklarla kontrol edin. Hortumlarda,
su girisinde ve filtrelerde camur, kum veya
dokuntt  bulunmadigindan emin olun.
Herhangi bir hasar olmadigindan emin olun.

m Her kullanim sonrasi Urind  yumusak |px5 Pil bolmesi hava girisi korumasi
ve Kkuru bir bezle temizleyin. Urlnu =
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Uriind su figisi kancasinin
Uzerine daldirmayin.

kullanmadiginiz zamanlarda kuru, temiz ve A o
yagdan ve gresten arindiriimis halde tutun. Q Ipxs Pompa basi hava girisi korumasi
Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi
::Iaergigrt]i(rji?mnellijgj/i?_un sekilde onarimali veya 1% Maksimum galisma derinligi
m Filtreyi yalnizca islevsellikte belirgin bir .
disls oldugunda temizleyin. @ Batarya takimini yagmura veya
1slak kosullara maruz birakmayin.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,

URUNUNUZU TANIYIN siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.

Bkz. sayfa 94-95. Atik piller ile atik elektrikli ve

1. Zamanlayici digmesi . )
2. Acmalkapama digmesi elektronik eklpmanlgr ayrica
3. Pil kapagi toplanmalidir. Atik pil, aki ve
4. Mandal Isik kaynaklari ekipmandan
5. Ust kalip tutma yeri cikarilmalhdir. Yerel otorite veya
6. Sucikisi saticidan geri ddniisiim tavsiyesi
7. Bilek emniyet ipi alin ve toplama noktasini
8. Su varil kancasi AR .
9. Yiikseklik ayarli dsnme kilitleri ogrenin. Yerel dizenlemelere
_ Kirlilik filtresi gbre perakendecilerin atik piller
Zamanlayici gosterge isiklari ile atik elektrikli ve elektronik
. LED galisma isiklari ekipmani ucretsiz olarak geri
- Oluklu tahliye hortumu E alma yUkimliligi olabilir.
- G3/4 Adaptori Atik bataryalarin yani sira

. G3/4 baglanti parcasi
. Oluklu tahliye hortumu igin ¢ikis adaptort
. Gamur filtresi

atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi

| O JJESE N N N N N N i WL (G §

. Kullanim kilavuzu ve geri dontsimune katkiniz,

. Pil hammadde talebini azaltmaya

. Sarj cihazi yardimci olur. Ozellikle lityum
21. Bahge hortumu iceren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, cevreye
SEMBOLLER uyumlu bir sekilde bertaraf

edilmedigi takdirde cevre ve

Uriin Gizerinde herhangi bir

I:ﬂl Qa||§ma yapmaya ba§|amadan Insan Sagllglnl 0|umSUZ yonde
o6nce batarya takimini ¢ikartin. etkileyebilecek degerli ve geri
donusturilebilir malzemeler
/g\ Gilvenlik ikazi icerir. Varsa, atik ekipmandaki
Lutfen makineyi galistirmadan kisisel verileri silin.

IL!,IJ\ once talimatlari dikkatlice okuyun.
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English

Product specifications
Cordless stick pump

Model

Rated voltage

Maximum flow rate
Maximum head

Maximum immersion depth

Maximum water
temperature rating

Maximum particle size

Water outlet size

Minimum suction level

Frangais
Caracté

iques produit

Pompe baton sans fil

Modele

Tension nominale
Débit maximal

Téte maximale
Profondeur d'immersion
maximale

Température maximale
de l'eau

Taille maximale des
particules

Taille de la sortie d'eau

Niveau d'aspiration

Deutsch

Produkt-Spezifikationen
Akku-Regenfasspumpe

Modell

Nennspannung
Maximaler Durchfluss
Maximale Forderhdhe
Maximale Eintauchtiefe

Maximale
Wassertemperatur

Maximale PartikelgroRe

GréRe des
Wasserauslasses

Minimaler Saugpegel

spa

Caracteristicas del
producto

Bomba con barra
telescopica inaldmbrica

Modelo

Tensién nominal

Caudal méaximo

Altura maxima

Profundidad maxima de
inmersion

Valores nominales maximos
de temperatura del agua
Tamafio maximo de
particulas

Tamario de la salida

de agua

Nivel minimo de succién

Italian

Nederlands

C: istiche del
prodotto
Pompa a bastone senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Portata massima

Testina massima

Profondita

Snoerloze steelpomp

Model

Toegekende spanning

Maximale debiet

Maximale opvoerhoogte

immersione

Potenza nominale
temperatura massima
acqua

Dimensione

Classificatie maximale
watertemperatuur

ootte

particella

Dimensione uscita acqua

Livello minimo aspirazione

Afmetingen waterafvoer

Minimum aanzuigniveau

minimum
Weight Poids Gewicht Peso Peso Gewicht
Ingress protection Indice de protection Schutzgrad Proteccion de entrada Protezione ingresso IP-beschermingsgraad
Pump head Téte de pompe Pumpenkopf Cabezal de la bomba Testina pompa Pompkop
Battery compartment Compartiment de la Akkufach Compartimento de la Vano batteria utilizzato Compartiment gebruikte
batterie bateria en uso batterij
English Frangais Deutsc Espa Italiano Nederlands
Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerat Bateria y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader
Model Modéle Modell Modelo Modello Model
Battery pack Bloc de batterie Akkupack Bateria Batteria Accu
Charger Chargeur Ladegerat Cargador Caricatore Lader
Compatible battery packs Blocs des batterie Kompatible Akkupacks Paquetes de bateria Gruppo batterie compatibili | Compatibele accupacks

Compatible chargers

NOTE: Visit your local
special orders desk or
contact RYOBI customer
service for replacement
parts.

compatibles

Chargeurs compatibles

REMARQUE: Pour obtenir
des piéces de rechange,
consultez le bureau local
chargé des commandes
spéciale ou le service client
RYOBI.

Kompatible Ladegerate

HINWEIS: Wenden Sie
sich an lhren 6rtlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst, um
Ersatzteile zu erhalten.

compatibles

Cargador compatible

NOTA: Visite su servicio
local de pedidos especiales
0 péngase en contacto

con el Servicio de atencién
al cliente de RYOBI

para obtener piezas de
recambio.

Caricatore compatibile

NOTA: Recarsi presso il
banco ordini speciali di
zona oppure contattare
l'assistenza clienti RYOBI
per i pezzi di ricambio.

Compatibele oplader

OPMERKING: Bezoek de
lokale verkoopspecialisten
of neem contact op met
de klantenservice van
RYOBI voor vervangende
onderdelen.
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Dansk enska Su Pycckuii
P ifikationer | P ifikationer | Tuotteen tekniset P ifikasjoner
aparelho tiedot usnenus
Bomba telescopica Tradles stavpumpe Sladdlos skaftpump Akkukayttdinen Kabelfri stikkpumpe BecnpoBoaHbiit
sem fios sauvapumppu LUTAHIOBbIN HACOC
Modelo Model Modell Malli Modell Mogenb RY18STPA
Tensao nominal Maerkespaending Spanning Nimellisjénnite Nominell spenning HomuHanbHoe 18 Vd.c.
HanpskeHmne
Caudal maximo Sterste flowhastighed Maximal flodeshastighet | Suurin virtausmaara Maksimal MakcumanbHbii 06bem 56 L/min
stremningshastighet nogauun
Cabega méaxima Maksimal hgjde pa Max huvud Suurin paa Maksimalt hode MakcumarnbHblit Hanop 7m
vandstigningen
Profundidade maxima Maksimal Max nedsankningsdjup | Suurin upotussyvyys Maksimal MakcumaneHas rny6uHa 12m
de imersao nedsaenkningsdybde nedsenkingsdybde norpyxeHus
Classificagdo maxima Klassificering af maks. | Max vattentemperatur Veden suurin sallittu Maksimal MakcumansHo 35°C
da temperatura da agua | vandtemperatur lampdtila vanntemperaturvurdering | gonyctumas
TemnepaTypa Bofbl
Tamanho méximo das | Maks. partikelstarrelse | Max partikelstorlek Suurin hiukkaskoko Maksimal MakcumanbHblit pasmep 1 mm
particulas partikkelstorrelse yacTuy
Tamanho da saida Vandudigbets starrelse | Vattenutiopp, storlek Veden poistoaukon Sterrelse vannutlep Pa3aviep 25 mm
de agua koko BO/J0OBbINYCKHOTO
oTBepCTUs
Nivel minimo de sucgéo | Mindste sugeniveau Minsta sugniva \ itaso sugeniva MakcumanbHas 50 mm
MOLLHOCTb BCaChIBaHMs!
Peso Veegt Vikt Paino Vekt Bec 2,5kg
Protegao contra entrada ingsskydd Aukon suoja Internasjonal Mbinesnarosawuta
beskyttelsesrangering
Cabeca da bomba Pumpehoved Pumphuvud Pumpun paa Pumpehode lonoska Hacoca IPX8
Compartimento da Rum til batteri i brug Fack for batteri som Kayttoakkutila Batterirom i bruk Orcek ans IPX5
bateria em uso anvands MCNosnb3yemblit
6arapeit
Dansk enska Pycckui
Bateria e carregador | Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKymynsTopHas
batteriladdare 6artapes u 3apsgHoe
YCTPOMCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mopenb RY18STPA-0
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri AkKymynsitop -
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader BapsigHoe yCTporcTBO -
Baterias compativeis Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible CoBmecTumas RB18..
batteripakker aKKyMynsTopHas
6arapesi
Carregador compativel | Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader CosmecTumoe BCL1418..,

NOTA: Visite o seu
ponto de er

BEMZ/RK: Besgg
din lokale i i

especiais local ou
contacte o Apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pecas de
substituicao.

eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

OBS: Besok ditt
lokala kontor for
specialbestéliningar
eller kontakta RYOBI-
kundservice for
reservdelar.

HUOMAUTUS: Kun
tarvitset varaosia,
kay paikallisissa
toimipisteessa tai
ota yhteytta RYOBI-
asiakaspalveluun.

MERK: Besgk den lokale
spesialbestillingsskranken
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

3apsHOe YCTPOICTBO

NPUMEYAHMUE:

[ins npuobpeTtenus
3anacHbix AeTanei
obpalaiitec B
PervioHanbHyIo cryx6y
cneLuanbHbIX 3aKkasos
VN B KIUEHTCKYIO
cnyx6y RYOBI.

BCS618, RC18..




Polski

Latviski

Lietuviskai

Parametry
techniczne

Bezprzewodowa
pompa transferowa
Model

Napigcie znamionowe

Maksymalne natezenie
przeptywu

Maksymalna wysoko$é
podnoszenia

Maksymalne
zanurzenie

Maksymalna
znamionowa
temperatura wody

Maksymalna wielko$¢
czastek

Rozmiar wylotu wody
Minimalny poziom
ssania

Masa

Ochrona przez
whnikaniem

Gtlowica pompy

Komora robocza
akumulatora

Technické udaje
produktu

Akumulatorové tycové
cerpadlo

Model

Jmenovité napéti

Maximalni pratok

Maximalni hlava

Maximalni hloubka
ponoru

Maximalni jmenovita
teplota vody

Maximalni velikost

Castic

Velikost vypusti vody

Minimalni Grover sani

Hmotnost

Stupen kryti

Hlava ¢erpadla

Prostor pro
pouzivanou baterii

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkili
szivattyzo rud
Tipus

Névleges feszilltség

Legnagyobb aramlasi
sebesség

Maximalis fejméret

Maximalis meriilési
mélység

Maximalis
vizhémérséklet szerinti
besorolas

Maximalis
részecskeméret

Vizkimenet mérete

Minimélis szivasi szint

Saly

Kils6 behatasokkal
szembeni védelem

Szivattyufej

Hasznélat kézbeni
akkumulatortarté

Specificatiile
produsului

Pompa tubulara fara fir

Model

Tensiunea nominala
Debit maxim
Ingltime maxima de
pompare

Adéancime de
imersiune maxima

Temperatura maxima
aapei

Dimensiune maxima a
particulelor

Dimensiune racord de
iesire apa

Nivel minim de
suctiune

Greutate

Nivel protectie IP

Cap pompa

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru kata
siknis

Modelis

Nominalais spriegums

Maksimala caurplide

Maksimala galva

Maksimalais
iegremdésanas
dzilums

Maksimala nominala
adens temperattra

Maksimalais dalinu
izmérs

Udens izplides izmérs
Minimalais iesik$anas
limenis

Svars

Skidruma ieklasanas
aizsardziba

Siikna galva

Toote

savybés
Akumuliatorinis
vamzdinis siurblys
Modelis

Nominali jtampa

Maksimalus srautas

Maksimali galvuté

andmed

Juhtmeta varspump

Mudel
Nimipinge

Maksimaalne voolavus

Maksimaalne peaosa

Maksimalus Maksimaalne

z @S -

Maksimalios vandens | Maksimaalne

temperattiros ribos atuuri
hinnang

Maksimalus daleliy
dydis

Vandens i$leidimo
angos dydis

Minimalus siurbimo
lygis

Svoris

Jleidimo angos
apsauga

Siurblio galvuté

acumulator in uz

I jamas
baterijas nodalijums

! j baterijos
skyrius

Maksimaalne osakeste
suurus

Vee véljalaskeava
suurus

Minimaalne
imemistase

Kaal

Kaitseaste

Pumba peaosa

Aku tédpesa

Polski

Latviski

Lietuviskai

Akumulator i
tadowarka

Model

Akumulator

tadowarka

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

UWAGA: W celu
uzyskania czesci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamowien specjalnych
lub skontaktowac sig

z Dziatem Obstugi
Klienta firmy RYOBI.

Cestina
Nabijecka a baterie Akkumulator és tolté
Model Tipus
Baterie Akkumulator
Nabijecka Tolté
Kompatibilni Kompatibilis
akumulatory akkumulatorok
K ibilni nabijec Kc ibilis toIt6
POZNAMKA: MEGJEGYZES:

Cserealkatrészekért

Nahradni dily

pres mistniho
dodavatele nebo se
obratte na oddéleni
zakaznickych sluzeb
RYOBI.

latogassa meg a helyi
killénleges rendelések
pultot vagy Iépjen
kapcsolatba a RYOBI
ligyfélszolgalataval.

Bateria si
incércétorul

Model

Acumulator

Incarcator

Acumulatori
compatibili

Tncarcator compatibil

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs.
locald de vanzari sau
contactasi Serviciul
Asistenta Clienti
RYOBI pentru piese
de schimb.

Akumulators un
ladétajs

Modelis

Akumulators

Ladétajs

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

PIEZIME: Rezerves
dalas meklgjiet

jusu vietéja ipaso
pasitijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Modelis

Baterija

Jkroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

PASTABA: Jei
prireikty kei¢iamujy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

| RYOBI Kiienty
aptarnavimo tarnyba.

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

MARKUS: Varuosade

kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
tihendust RYOBI
klienditeenindusega.




Hrvatski

Slovencgina

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorska Stapna
pumpa

Model

Nazivni napon
Maksimalni protok
Maksimalna visina
dobave

Maksimalna dubina
uranjanja

Maksimalna nazivna
vrijednost temperature
vode

Maksimalna veli¢ina
Cestice

Veliina izlaza vode
Maksimalna razina
usisa

Tezina

Zastita pristupa

Glava pumpe

Odijeljak baterije koja
se koristi

Specifikacije izdelka

Brezzi¢na pali¢na
Erpalka

Model
Nazivna napetost

Najvecja stopnja
pretoka

Najvecja potopna
globina

Najvisja nazivna
temperatura vode

Najvecja velikost
delcev

Velikost odvodne
odprtine za vodo

Najnizja stopnja
sesanja

Teza

Zascita pred vdorom
tekoCine

Glava ¢rpalke

Predal za baterijo v
uporabi

Specifikacie produktu

Akumulatorové sudové
cerpadlo

Modelis
Menovité napétie

Maximalna prietokova
rychlost’

Maximalna dopravna
vyska

Maximalna ponorna
hibka

Maximéalna menovita
teplota vody

Maximélna vefkost
Castic

Velkost odtoku vody
Minimélna hladina
sania

Hmotnost

Ochrana pred
vniknutim

Hlava ¢erpadla

Priecinok na
pouzivany akumulator

yKpaiHCbKa
TexHuueckn TexHiuHi
xapakTep PaKTepPUCTMKN

npucTpoio
BesxuyHa Beptukanta | besgpotosuit

nomna
Mopen
HomuHaneH sonTax

MakcumaneH aeéut

Makcumanka rnasa

Makcumanta
AbnboynHa Ha
notansHe

Makcumanta
HOMUHanHa
Temnepartypa Ha
Bojara

MakcvmarneH paavep
Ha yacTuuuTe

Pa3vep Ha naxoaswms
oTBOp 3a BoAa

MakcumanHo H1Bo Ha
BCMyKBaHe

Terno

3awwura cpety
NPOHUKBaHE

nasa Ha nomnata
OtpeneHue 3a

BatepusTa B paboTeH
pexum

6o4koBMiIt Hacoc
Mopenb

HowmiHanbHa Hanpyra

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz stik pompa

Model

Nominal voltaj

LUBNAKICTb MOTOKY

MakcumansHui Hanip

rnmbuHa

akis hizi

Maksimum basma
yiksekligi

daldirma

3aHYpEeHHs

MakcumarnsHa
TemnepaTypa Boau

Makcl

derinligi

Maksimum su sicakligi
siniflandirmasi

i poamip
4acTok

Po3wmip BuxigHoro
oTBOpY

MinimanbHuii piBeHb
BCMOKTYBaHHS!

Bara

CTyniHb 3axucTy

[onoska Hacocy

AKyMynsTOpHE
BiAAineHHs y
BUKOPUCTaHHI

pargacik
boyutu

Su gikisl boyutu

Minimum emis seviyesi

Agirlik

Hava girisi koruma

Pompa basligi

Kullanilan akii
kompartimani

RY18STPA
18Vd.c.

56 L/min

35°C

1 mm

25 mm

50 mm

25kg

IPX8

IPX5

Hrvatski

Baterija i punjaé

Model

Baterija

Punja¢

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

NAPOMENA: Posjetite
vas$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisni¢ku sluzbu za
zamjenske dijelove.

Slovenéina yKpaiHCbKa
Baterija in polnilnik A pUs n pi
nabijacka YCTPOICTBO 3apAAHUIA NpUCTPIN
Model Modelis Mopen Mogens
Akumulator Batéria Batepus AkymynsTopHa
6arapesi
Polnilec Nabijacka 3apsiaHO YCTpOcTBO 3apsgHui NpucTpiit

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narocila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

POZNAMKA: Ak
potrebujete nahradné
diely, navstivte
miestne oddelenie pre
3Specialne objednavky
alebo sa obratte na
zakaznicky servis
RYOBI.

CbBMecTumu Gatepun

CbBMECTUMO 3apsiaHO
YCTPONCTBO

3ABENEXKA:

Ba nopbyka Ha
pe3epBHM YacTn
noceTeTe MeCTHOTO
6topo 3a crieuantu
MOPBYKM MK Ce
CBBPXETE C LieHTbpa
3a o6enyxKBaHe Ha
KnueHTn Ha RYOBI.

CymicHi akyMmynsTopHi
6noku

CymicHWin 3apsgHuit
npucTpin

MPUMITKA: 3asitaiite
[0 MicLieBoi cryx6u
3amoBfneHb abo
3BEPHITLCS 10

cnyx6u nigTpumkn
knieHTiB RYOBI, woao
OTPUMAHHS 3aNacHnX
YacTH.

Pil ve sarj cihazi

Model

Pil

Sarj cihazi

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

NOT: Yedek pargalar
icin 6zel siparig
masanizi ziyaret edin
veya RYOBI Misteri
Hizmetleri ile iletisime
gegin.

RY18STPA-0

RB18..

BCL1418.., BCS618,
RC18..
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

=~

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.
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7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.

IS

. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@



21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir ba§\ang|c| teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; yth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

IS




IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless stick pump

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

IIZZY DECLARATION CE DE CONFORMITE

Pompe baton sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

I5T=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Regenfasspumpe

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Bomba con barra telescopica inalambrica

Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

1 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Pompa a bastone senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenliA
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze steelpomp

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Bomba telescépica sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposi¢ces aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uniao Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/RING

Tradlgs stavpumpe

Brand: RYOBI | Producent | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

(A" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlos skaftpump

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

[ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttéinen sauvapumppu

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Kabelfri stikkpumpe

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklzerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de
relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder*

Autorisert il & sette sammen den tekniske filen:®

IEXY0 GEKNAPALIS O COOTBETCTBIV CTAHAPTAM EC

BecnpoBoAHbIN WTaHrOBbI Hacoc

Mapka: RYOBI | Usrotosutens' | Homep mopenu? | [inanason 3asoackix Homepos®
Co BCelt OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSBMSEM, YTO HUXKEYTOMSIHYTOE U3Aenie OTBEYaeT BCeM
COOTBETCTBYHOLLINM MOMOKEHNAM CTIE/YIOLMX EBPONEINCKUX AMPEKTIB, EBPONENCKMX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAapToB*

JMUO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOV AOKyMeHTaLMM:

|4 % DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

p pompa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(5=} CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové tycové cerpadlo

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na viastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje véechna
pislugna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

IETV0 EK-MEGFELELBSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili szivattyizo rad

Marka: RYOBI | Gyarto! | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizardlago: églink k ében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozd rendelkezéseinek®

A miiszaki dokumentacio dsszeallitasara felhatalmazott:®

[ETY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Pompa tubulara fara fir

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru kata siiknis

Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis vamzdinis siurblys

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=11 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta varspump

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja iihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele®
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:¥1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorska $tapna pumpa

Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljuiemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

@



ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢na paliéna ¢rpalka

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavijamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih ih direktiv, ih uredb in iziranih standardov*
Pooblasgena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

A sudové ¢

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

1SN CE - IEKNAPALVS 3A CHOTBETCTBYE

Be3xuyHa BepTMKanHa nomna

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha mogena? | O6xsar Ha cepuithin Homepa®

[leknapvpame Ha CBOS NiM4Ha OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, IOCO4eH No-Aony, OTroBaps
Ha BCUYKN CbOTBETHW pa3nopenbn Ha AVPEKTUBUTE U pernameHTuTe Ha Esponeiickus
Cbl03 1 XapMOHVaNpaHTe CTaHaapT no-ony*

YNbNHOMOLLEHO NULE 3a CbCTaBsHe Ha TEXHUYECKUS qaaliln:5

"I CEPTUOIKAT BIGNOBIAHOCTI BUMOTAM €C

BesapoToBuit 604KOBUIA Hacoc

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | [lianasoH cepiitoro Homepy®

Mwu BignoBifanbHO 3asBRSEMO, LLO ONUCAHWIA HXYE NPUCTPIN BiANoBiAAE BCIM YUHHUM
nonoxeHHaM anpekTue €C, €8poneichkux HOpM Ta rapMOHi3oBaHUX cTaHaapTis*
[l03Bin Ha cknagaHHa TeXHIYHOro ¢aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz stik pompa

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumluludu bize ait olmak iizere, agagida belirtilen Uriiniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartiarin ilgili hiikimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY18STPA

©

48623502000001 - 48623502999999

2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
+A15:2021, EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021,

EN IEC 61000-6-1:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN |EC 63000:2018,
EN IEC 62233:2008

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jul. 17, 2024

IS
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DEC ION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless stick pump

Brand: RYOBI

Model number: RY18STPA

Serial number range: 48623502000001 - 48623502999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:
BS EN 60335-1:2012+A15:2021, BS EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021,
BS EN IEC 61000-6-1:2019, BS EN IEC 61000-6-3:2021,
BS EN IEC 63000:2018, BS EN IEC 62233:2008

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jul. 17, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi & kki, ja sité kéytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHuy Ryobi Limited, ncnonb3yembsim no nuuex3nm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencifa.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nop nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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